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ட] ஐ 
சுந்தர காண்டம்‌ 
க 
முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ 
அனுமான்‌ மகேந்திரமலையுச்சியில்‌ நின்று கிளம்புதலும்‌, அவன்‌ 
கடலிடையில்‌ மைனாகமலையைக்‌ கண்டு பேசிப்போதலும்‌; 
தேவர்களனுப்பிய சுரஸையினிடத்து வேற்றி பேறு 
தலும்‌, சிம்மிகையைக்‌ கோல்லுதலும்‌, 
இலங்கைத்தீவில்‌ புகுதலும்‌. 

மகரவிரனை அனுமான்‌ மகேந்திர பர்வதத்தின்‌ உக்கி 
யில்‌ நின்று தனது பிதாவான வாயுபகவானை நினைத்துக்‌ சை 
கூப்பித்‌ தென்திசை நோக்கிச்‌ செல்வதற்காக சமஸ்த 
வானர வீரர்களும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்பொழுதே 
தேகத்தைப்‌ பெருக்கி மிகவும்‌ வளரச்‌ தொடங்னென்‌* 
இங்கனம்‌ கடல்‌ கடக்கவேண்டிப்‌ பெரிய சரீரமெடுத்த அனு 
மான்‌ தன்‌ கைகளால்‌ அம்‌ மலையைக்‌ குலுக்னென்‌. அதனால்‌ 
அதில்‌ பூத்திருந்த மரங்களெல்லாம்‌ மலர்களை உதிர்த்து 
விட்டன. அனுமானால்‌ மிதியுண்ட அப்‌ பர்வதம்‌ மத யாளை 
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மத ஜலத்தைப்‌ பெருகவிடுவதுபோல்‌ எங்கும்‌ தண்ணீமைட்‌ 
பெருகவிட்டது. அம்மலையினாலெங்கும்‌ நெறுக்குண்ட குகை 
களிலிருக்கும்‌ பிராணிகள்‌ விகாரமாய்க்‌ கூச்சலிட்டன. அதி 
அள்ள சர்ப்பல்களெல்லாம்‌ தங்கள்‌ படங்களை ஆட்டிக்‌ 
கொண்டு கோரமான விஷாக்ணனிகளைக்‌ சுக்ப்‌ பற்களால்‌ கற்‌ 
களைச்‌ கடித்துக்‌ கொண்டன. அதில்‌ வரித்த வந்த வித்தியா 
தார்கள்‌ மிசவும்‌ பயந்து கவலைப்பட்டு ஸ்திரீகளுடன்‌ கூட 
ஆகாயத்தில்‌ ளெம்பி உச்சியில்‌ நிற்கும்‌ அற்புதமான உருவ 
முடைய அனுமானைக்கண்டு ஆச்சரிய மடைந்தனர்‌. 

அனுமான்‌ இளம்பப்‌ போடிறபடியால்‌ வாலை நீட்டித்‌ 
தோள்களை இறுக்க, இடுப்பிலடங்கிக்‌ கால்களைக்‌ குறுக்கிக்‌ 
கொண்டனன்‌. போகவேண்டிய வழியை வெகுதூரம்‌ நிதா 
னித்து ஆகாயத்தைப்‌ பார்த்தக்‌ கொண்டே இருதபத்தில்‌ 
பிராண வாயுவைத்‌ தடுத்து, கால்களைப்‌ பூமியில்‌ உறுதியாய்‌ 
ஊன்றிக்கொண்டு, காதுகளை யுட்சுருக்‌ி, தமது பலத்தை 
மேற்‌ கொண்டு ளெம்பும்‌ சமயத்தில்‌ வானரர்களைப்‌ பார்த்து 
“ரரமனால்‌ விட்ப்பெற்ற பாணம்‌ எப்படி. வாயு வேகமாய்ச்‌ 
செல்லுமோ, அப்படியே கான்‌ ராவணனுடைய லங்கைக்குச்‌ 
செல்வேனாக, லங்கையில்‌ சதையைக்‌ காணாத பட்சத்தில்‌ 
இதே வேகமாய்ச்‌ சுவர்க்க லோகத்திற்குச்‌ செல்வேன்‌. அப்‌ 
படி. சுவர்க்கத்திலும்‌ சதையைக்‌ காணாவிடின்‌ ராவணனைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு வந்து விடுவேன்‌” என்ன கூறி, கருடனைப்‌ 
போல்‌ வேகமாக ஆகாயத்தில்‌ பரப்பிய அவனது இண்டோள்‌ 
கள்‌ மலையின்‌ அனியிலிறாக்‌து வெளிப்பட்ட இரண்டு சர்ப்பம்‌ 
சள்‌ போல்‌ காணப்பட்டன. 

அனுமான்‌ மிகுந்த வேகமாய்க்‌ ளெம்பின தால்‌ அம்மலை 
யிலுள்ள மால்கள்‌ யரவும்‌ களைகளைச்‌ சுருக்கிக்கொண்டு நாற்‌ 
புற்முன்‌ ளெம்பிவிட்டன. அவனத அடையின்‌ வேகத்தால்‌ 
பிடுங்குண்ட மரங்கள்‌ முகூர்த்தகாலம்‌ அவனைப்‌ பின்‌ 


கடலாசன்‌ மைனாகமலைக்குக்‌ கட்டளையிடுதல்‌ 8 


சென்றன.  வாயுமார்க்கத்தில்‌ செல்கின்ற அவனுடைய 
கண்கள்‌ மலையிலெரியும்‌ நெருப்புகள்‌ போலும்‌, சூரிய சந்திரர்‌ 
கள்‌ சோ உதித்தாற்போலும்‌ விளங்னெ. ஆகாயத்தில்‌ 
நிறுத்தப்பட்ட அவனுடைய வாலானது இந்திரதுவஜம்போல்‌ 
விளம்யெது. மேலே சரீரமும்‌ ழே சமுத்திரத்தில்‌ பதிந்த 
கிழலுமாயிருந்த அந்த அனுமான்‌ கடலில்‌ காற்றினால்‌ தள்‌ 
ஞூண்ணும்‌ சுப்பலெனத்‌ தென்பட்டனன்‌. அவனது அடை 
யின்‌ வேகத்தால்‌ கடல்‌ வெறிபிடித்தாலெனப்‌ பொங்கியது. 
கடலில்‌ மலைபோலெழும்பும்‌ அலைத்துகைகளை அனுமான்‌ 
மார்பினால்‌ மோதிக்கொண்டே தூண்டிச்‌ சென்றனன்‌. ஆகா 
யத்திற்பாய்னெற அனுமானை அப்‌ பரவையிலுறைகின்‌ ற 
பாம்புகள்‌ கருடனெனப்‌ பிரமித்துத்‌ இடுக்குற்றன. பத்து 
யோசனை அகலமும்‌ முப்பது யோசனை மீளமுமான அவன அ 
நிழல்‌ ஜலத்தில்‌ மிக அழகாய்ச்‌ காணப்பட்டது. 

இங்கனம்‌ காயத்தில்‌ சிறகுடன்‌ பறக்கும்‌ பர்வத 
மெனப்‌ பிரகாசித்த அந்த அனுமானை சூரியன்‌ தபிக்கவில்லை, 
வாயுவும்‌ ௮னுகூலமாய்‌ வீசலுற்றது. ஆகாயத்தில்‌ தரி 
கின்ற தேவர்களும்‌, கந்தருவர்களும்‌, ரிஷிகளும்‌ அவன 
பலாதிசயத்தைப்‌ புகழ்ந்து பாடினார்கள்‌. இங்கனம்‌ அவன்‌ 
வேகமாய்ச்‌ செல்லும்‌ பொழுது, சமுத்திர ராஜன்‌ இக்ஷ்வாகு 
குல திலகனான சகரமகாராஜனால்‌ தோண்டி வளர்க்கப்பட்ட 
வனாகையால்‌ அவனது வமிசத்திலுதித்த ராமனுக்கு உபசார 
சம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு ராமகாரியமாகச்‌ செல்லுறெ அனு 
மானுக்கு உதவி செய்ய எண்ணினன்‌. அவன்‌ சமுத்திரத்தில்‌ 
மூழ்யிருக்கும்‌ மைன மென்னும்‌ பருவதத்தை நோக்கி 
“ஓ கரிராஜனே! ராம காரியத்தின்‌ பொருட்டு அதோ வரும்‌ 
அனுமான்‌ சற்று தங்கி இளைப்பாறும்‌ பொருட்டு நீ உடனே 
ஜலத்இற்குமேலே ளெம்பி அவனை நன்கு பூஜிப்பாயாக? 
என்றனன்‌. 
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௮ங்கனமே அம்‌ மைஞனாக பர்வதம்‌ சமுத்திர ஜலத்தைப்‌ 
பிளந்துகொண்டு வெளிப்பட்டுத்‌ தனது சிகரங்களை வெளியில்‌ 
தெரியச்‌ காட்டியது, அங்கனம்‌ மிக உயரக்‌ கிளம்பிய அம்‌ 
மலையை அனுமான்‌ வேகமாய்‌ மோதி அமுக்கி விட்டனன்‌, 
அவனது வேகத்தைக்‌ கண்ட அப்‌ பர்வதராஜன்‌ மிகவும்‌ 
சந்தோஷித்து அனுமானுக்கருகில்‌ சென்று மானிடரூபம்‌ 
தாக்கித்‌ தன்‌ சொத்தில்‌ நின்று கொண்டு “ஹே! வானரோது 
திமா! கி இப்பொழுது செய்தற்கரிய காரியஞ்‌ செய்தனை. 
ஆயினும்‌ என்‌ சிகரங்களில்‌ சி நி அ தல்கிபிருக்து பிறகு 
யதேச்சையாய்ச்‌ செல்வாயாக, ராமனது முன்லார்களால்‌ 
வளர்க்கப்பட்ட சமுத்திர ராஜன்‌ ராம காரியமாகச்‌ செல்லும்‌ 
உனக்கு உதவி செய்யும்‌ வண்ணம்‌ ஜலத்தில்‌ கூழ்கக்‌ டெர்து 
என்னை மேலெழும்பும்படி வேண்டினன்‌. ஆகையால்‌ நி அவ 
ளைச்‌ சிறிது கண்ணியப்‌ படுத்த வேண்டும்‌. என்னிடத்தில்‌ 
சிறிது நேரம்‌ தங்கி இளைப்பாறிச்‌ செல்லுவாயாக, இதோ 
என்னிடத்தில்‌ மிகவும்‌ இனியவைகளான பழங்கருறம்‌ காய்‌ 
கிழங்குகளும்‌ ஏராளமாய்‌ இருக்கின்றன. அவற்றை நகர்க்கு 
சிறிது களையாத்றிக்‌ கொள்வாயாக, 


மகாவிரனே! உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ கூட தர்‌ சம்பக்க 
முண்டு, எப்படியெனில்‌ முன்‌ ௮௫௫ யுகத்தில்‌ மலைகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ சிறகுண்டாகயிருந்தன. ௮ தனால்‌ அவை ௧௬ 
டனைப்‌ போல்‌ வேகமாகப்‌ பலதிசைகளிலும்‌ பறந்து இரிர்‌ 
தீன, இதைக்கண்டு தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ மத்றுமுள்ள 
பிராணிகளும்‌ தம்மேல்‌ எங்கு மலைகள்‌ விழுக்து விமா 
வென்று அஞ்சினமையால்‌ இந்திரன்‌ தனது வஜ்ஜிசாயுதத்‌ 
தனால்‌ அவற்றின்‌ சிறகுகளைக்‌ கண்டஙிடத கில்‌ வெட்டி 
னன்‌. அதனால்‌ மிகவும்‌ பயமடைந்திருக்க என்னையும்‌ 
இந்திரன்‌ தைப்பதரய்‌ வஜ்ஜிராயுதத்தை ஏந்தி வந்தனன்‌. 
உடனே மகாத்துமாவான உனஅ தகப்பனார்‌ வோயுபகவான்‌) 


அனுமான்‌ முன்னே சுரணை வத்து நிற்றல்‌ 5 


என்னை அப்புறம்‌ தள்ளிக்‌ காப்பாற்றினார்‌. அவரால்‌ நான்‌ 
இந்த லவண சமுத்திரத்தில்‌ தள்ளப்பட்டு அன்று முதல்‌ 
சுகமாக இருந்து வருகிறேன்‌, ஆகையால்‌ கான்‌ உனக்கு 
மிகவும்‌ கடமைப்பட்டுளேன்‌. நீ என்னையும்‌ கடலாசனையும்‌ 
திருப்தி செய்யும்‌ பொருட்டு என்‌ பொன்மயமான சிகாங்‌ 
களின்‌ மீது தங்‌ விடாயாற்றுவாயாக"' என்‌ றனன்‌. 

இதைக்கேட்ட அனுமான்‌ “ஓ கிரிராஜனே! கான்‌ களிப்‌ 
புற்று அதிதி பூஜையும்‌ பெற்றேன்‌. காரியத்தின்‌ அவசரம்‌ 
எனக்குப்‌ பதறுகின்றது. ஈடுவிலெக்கும்‌ நிற்ிறதில்லை 
யென்று பிரதிக்னெையும்‌ செய்யப்பட்டிறாக்கன்றது”” என்று 
கூறி, அம்மலையைக்‌ கையால்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்து சிரித்துக்‌ 
கொண்டே அகாயத்தில்‌ பாய்ந்தனன்‌. இங்கனம்‌ அந்த 
அமான்‌ வேகமாகச்‌ செல்லும்பொழுது சுரஸை யென்‌ 
னும்‌ நாகஸ்இரீ யொருத்தி அனுமான அ பேராற்றலை இன்‌ 
னும்‌ அறிய விரும்பி தேவர்களால்‌ தூண்டப்பட்டு ராக்ஷச 
சரிரத்தைத்‌ தரித்து விகாரமாய்‌ கோரரூபத்தோடு அனைவர்க்‌ 
கும்‌ பயத்தை யுண்டுபண்ணிக்கொண்டு வந்த, செல்லும்‌ 
அனுமானை வழிமறித்து ஐ வானரனே! உன்னை எனக்கிரை 
யாக தேவர்கள்‌ அளித்திருக்கறார்களாகையால்‌ உன்னை யான்‌ 
பக்ஷிக்கும்படி என்‌ வாயில்‌ புஞுவாயாக” என்றனள்‌. 

இதைக்‌ கேட்ட அனுமான்‌ தான்‌ ராம காரியத்தின்‌ 
நிமித்தமாக அவசரமாய்ச்‌ செல்கையால்‌, சதையைக்‌ கண்டு 
பிடித்து அன்‌ செய்தியை ராமனுக்கறிவித்த பி ஞு நிச்சயமாக 
உனது வாயில்‌ நானே வந்து விழுவனெனக்‌ கூறினன்‌. 
இக்கனம்‌ அனுமான்‌ சபதமிட்டுக்‌ கூறின போதிலும்‌ அந்த 
சுரஸா2தவி அவனை கோக்க “வானாச்‌ சீரேஷ்டனே! என 
வாயிற்‌ புகுக்தல்லது நி போகலாகாது' என்ன விஸ்தாரமான 
தனது வாயைத்‌ இறந்துகொண்டு அனுமான்‌ முன்பு 
நின்றனள்‌, 
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அனுமான்‌ மிகுந்த கோபங்கொண்டு பத்து யோசனை 

நீளமும்‌ பத்து யோசனை அகலமுமாகத்‌ தன்‌ சரீரத்தைப்‌ 
பெருக்கினன்‌. இதைக்கண்ட ச௬ுரஸை தன்‌ வாயை இருபது 
யோசனை ரம்‌ இறந்துவிட்டாள்‌. உடனே அனுமான்‌ 
முப்பது யோசனை வளர, அவள்‌ நாற்பது யோசனைவளாமக்‌. 
தனள்‌. பிறகு அனுமான்‌ ஐம்பது யோசனை வளர, சுரஸை 
அஅபதானாள்‌. இவன்‌ எழுபதாக, அவள்‌ எண்பதானாள்‌. 
இவன்‌ தொண்ணுூறாக, அவள்‌ நாறு யோசனை நீண்டனள்‌. 

இங்கனம்‌ தாஅயோசனை அகன்ற அவளத வாயைப்‌ 
பார்த்த அனுமான்‌ தனது உடம்பை ஒரு கட்டை விரலை 
வாகச்‌ சுருக்க இடீரென்று அவள்‌ வாயில்‌ வேகமாகப்‌ புகுந்து 
அப்புறப்பட்டு ஆகாயத்தில்‌ வெற்றி தோன்ற இருந்து 
கொண்டு “அம்மே! இப்பொழு நான்‌ உனஅ வாயிற்‌ புகுந்து 
மீண்டும்‌ வெளிவந்து விட்டனன்‌. இனி யான்‌ பிராட்டியைத்‌ 
தேடிச்‌ செல்கிறேன்‌” என்று கூறினன்‌. 

உடனே சரஸாதேவி மிகுந்த ஆச்சரியத்துடன்‌ தனது 
நிஜ ரூபத்தோடு “ஓ வானரோத்தமா! உனது ஆற்றலை மெச்‌ 
கினேன்‌, நீ சுகமே சென்று காரிய சத்தியடைவாயாக 
என்றனள்‌. பிறகு அனுமான்‌ சமுத்திரத்தை ஒரு 
பொருட்டாக எண்ணாமல்‌ ஆகாச மார்க்கத்தில்‌ கருடனெனப்‌ 
பாயத்‌ தலைப்பட்டனன்‌. இவ்வாறு பாய்ந்து செல்லும்‌ அவ்‌ 
வாயு குமாரனை சம்மிகை யென்னுமோர்‌ அரக்கி நோக்‌? * அ! 
கேடுநாளாகப்‌ பசிப்‌ பிணியால்‌ பீடிக்கப்பட்ட எனக்கு இன்று 
பெரிய உருவமுள்ள வானரமொன்று அகாரமாய்க்‌ டைச்‌ 
தது! என்று கூறிய வண்ணம்‌ ௮வனத நிழலைப்‌ பிடித்து 
அனுமானை கிறுத்தினள்‌, இவளைக்‌ கண்ட அனுமான்‌ கார்‌ 
கால மேசம்‌ போல்‌ பிரம்மாண்டமாக வளரத்‌ கொடக்னென்‌. 
அதற்கேற்றபடி அந்த ராக்ஷசியும்‌ பாதாள பிலம்போன்ற்‌ 
வீஸ்தாரமான தனது வாயைத்‌ இறந்துவிட்டாள்‌. உடனே 
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அனுமான்‌ இடமான தன்னுடலைச்‌ சுருக்கக்கொண்டு திறப்‌ 
புண்டிருக்த அவள்‌ வாயில்‌ சடக்கென்று அழைர்‌தோடினான்‌. 
பிறகு தனது கூரான நகங்களால்‌ அவள்‌ குடலைப்‌ பிடுங்கி 
மருமங்களைக்‌ கத்தரித்து அதினின்று மனோ வேகமாய்‌ 
வெளிக்‌ ளெம்பினன்‌. அனுமானால்‌ மருமத்தில்‌ பிளக்கப்‌ 
பட்ட சிம்மிகை உடல்‌ நொந்து கடலில்‌ விழுந்து மாண்ட 
வள்‌. அனுமான்‌ பழையபடி, உடலைப்‌ பெருக்கி வளர்த்து 
கருடனைப்போல்‌ ஆகாயத்தில்‌ பாய்ந்து சென்றான்‌. 

பிறகு சமஸ்த பூதம்களாலும்‌ புகழப்பட்ட அனுமான்‌ 
போய்க்கொண்டிருக்கையில்‌ பல மரங்களாலலங்கரிக்கப்பட்ட 
தோர்‌ இவையும்‌ அழயெ நந்தவனங்களையும்‌ கண்டனன்‌, 
கடைசியில்‌ சமுத்திரத்தின்‌ தென்கரையையடைந்து தன 
நிஜ ரூபத்தை யெடுத்துக்கொண்டு கானாவித மாள்களால்‌ 
நிறைக்துள்ள லம்ப மென்னும்‌ மலையின்‌ செறிந்த நுனியில்‌ 
இறங்கென்‌. பிறகு அனுமான்‌ திரிகூட பர்வதத்தின்‌ நனி 
யில்‌ விளங்கிய லங்கா ககரத்தைக்‌ கண்டனன்‌. 

முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
அனுமான்‌ இலங்கைத்தீவிலள்ள மலை முதலிய பலவற்றை 
யுங்‌ காணுதலும்‌, இலங்கையினுட்புகுதற்காக மிகச்‌ சிறிய 
வடிவங்கொள்ளுதலும்‌, சந்திரனதித்தலும்‌. 

மிகுந்த பராக்கிரமமுடைய அனுமான்‌ தூறு யோசனை 
விஸ்தார முள்ள சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டிலும்‌ சிறிதும்‌ 
சோர்வடையவேயில்லை. மரங்களடர்க்த மலைச்‌ சிகரங்களிலும்‌ 
வனலங்களிலும்‌ அந்த அனுமான்‌ திரிக்துலாவினன்‌. பிறகு 
அவ்வாயு குமாரன்‌ லங்கையை நெருங்கெ்‌ சென்று பொன்‌ 
மயமான மதில்சுவர்‌ சூழ்க்து, சூரியன்‌ முதலிய ரெகங்களோ 
சமத்கால மேகங்களோவெனச்‌ சற்கெகும்படியான வீடுகள்‌ 
நிறைந்து மேடான வீதிகளெங்கும்‌ சூழ்க, அநேகம்‌ 
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மச்சுகள்‌ இகழ்ந்து, சுவர்ணத்தால்‌ கொடி கொடியாய்‌ அழகாய்‌ 
இழைக்கப்பட்ட கோபுமவாயில்களுடன்‌ கூடி அயராவதியைப்‌ 
போல்‌ விளங்க அதையுங்‌ கண்டனன்‌. 

வெண்ணிறத்‌ தழகாய வீடுகளடர்க்து மலையின்‌ அனியி 
விலங்கு மிலங்சை நகர்‌ அனுமானுக்கு ஆகாயத்தில்‌ கிருமித்த 
தொரு பட்டணமெனக்‌ காட்டி தந்தது. கைலாச சிகரம்‌ 
போல்‌ ஆகாயத்தை யளாவி உயர்ந்துள்ள சிறந்த மாளிகை 
களால்‌ காயத்தில்‌ பறப்பது போலும்‌; பொல்லாவாக்கர்‌ 
போரப்பொலிய உண்டானமையால்‌, காகங்கள்‌ நிறைந்த 
போகவதி நகரம்‌ போலும்‌, இத்‌ தன்மையதென்‌ அ நினைக்கவும்‌ 
அரிதாய்‌, கடலால்‌ சூழப்பட்ட இலங்கையைக்‌ கண்டு அனு 
மான்‌ ஆச்சரியமடைக்கு பலகாலும்‌ பெருமூச்செறிக்து அத 
னுள்‌ பிரவேசிக்கும்‌ விதத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிக்திக்கலுற்றனன்‌. 

உடனே சூரியன்‌ ௮ஸ்தமித்தனன்‌. அனுமான்‌ சிறிய 
உருவத்துடன்‌ அதிவேகமாகப்‌ பாய்க்து லங்கையில்‌ புக யத்‌ 
தனித்தனன்‌. அங்குள்ள அரக்கர்‌ மாளிகைகள்‌ வைடூரிய 
மிட்டு விசத்திமாய்‌ இழைக்கப்பெற்று, அலங்காரமான 
தளங்களால்‌ விளல்சா நின்றன. அந்த அனுமான்‌ வெண்மை 
யான விமானங்கள்‌ வரிசை வரிசையாய்‌ விளங்க, சிறந்த செம்‌ 
பொன்‌ செய்‌ சாளரல்களும்‌ தோரண வாயில்களுமாய்‌ ராவண 
னது தோள்‌ வலியால்‌ காக்கப்பட்டு, கடுமிடுக்கான அமரக்‌ 
கர்கள்‌ நிறைந்து பெரும்‌ புகழ்படைத்த அற்புதமான அம்‌ 
நகர்‌ சிக்தைக்கும்‌ நிலமல்லாதது கண்டு களித்தும்‌ சதையைக்‌ 
காணக்‌ கருதி (து கூடாமையால்‌) கவலையுற்றும்‌ போந்த 
னன்‌, சக்திரலுமிவலுக்குர்‌ துணை செய்வசாக தன்‌ நிலவின்‌ 
மேலாப்பு கொண்டு உலகெங்கும்‌ போந்து, ஈட்சச்‌இிரங்கள்‌ 
புடைசூழ ஈடுவில்‌ அலறிப்‌ பல்லாயிரம்‌ கரணங்களோடு 
புறப்படலானான்‌. 

இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று . 


லங்காபுரதேவதை அனுமானைத்‌ தகைத்தல்‌ 9 
முன்றவது ஸிக்க்கம்‌ 
லங்காநகரக்‌ காவல்‌ தேவதை அனுமானைத்‌ தகைத்தலும்‌, 
அனுமானிடம்‌ முட்டியடி பெற்றுத்‌ தளர்ந்த அந்த 
தேவதை தனக்கு முன்பு பிரமன்‌ தந்த வரத்தை 
யேடுத்துக்கூறி இலங்கையில்‌ புகுமாறு 
அனுமானுக்கு விடை தருதலும்‌. 
சுவர்ண மயமான வாயில்களும்‌, வைடூரியம்‌, வஜ்ஜிரம்‌, 
படிகம்‌, முத்து இவைகளிழைத்த இண்ணைகளும்‌, மணிமய 
மான கெட்டித்‌ தமரைகளும்‌, உருக்கிய தங்கத்தினால்‌ இழைத்த 
மத்தவாரணங்களும்‌, வைடூரியத்தினால்‌ செய்த படிக்கட்டு 
களும்‌, படிகமயமான அங்கணத்‌ அறைகளும்‌, ஆகாயத்தில்‌ 
பறப்பது போல்ழகய கழ்சாலைகளுமாய்‌, கிரெளஞ்சம்‌, மயில்‌ 
இவை குலால, ராஜ ஹம்ஸங்கள்‌ உலாவ காயத்தில்‌ 
கிளம்புவதுபோல்‌ விளங்கு மிலங்கைமாககமை அனுமான்‌ 
கண்டு களிகர்ந்தனன்‌. ஈத்தினப்பிரபை யென்னும்‌ வஸ்திர 
முடுத்த, கொட்டகசாலை யென்னும்‌ செலிக்கணி யணிக்து, 
யந்திரசாலைகளென்னும்‌ தனங்களுடையதாய்ச்‌ செல்வம்‌ மல்கு 
மந்ககர்‌ ஜர்‌ அணங்கெனத்‌ தென்பட்டது. 
அனுமான்‌ அவ்விலங்கையில்‌ புகும்போது, அவ்விலய்‌ 
கைக்குக்‌ கரவலாயிருந்த இலங்கினி, பெண்‌ ரூபம்‌ தரித்து 
விகாரமான முகமும்‌ பயங்கரமான சாட்டியுமாய்ச்‌ இளம்பி 
அனுமானை நோக்கி “வானரமே! நீ யாவன்‌? இங்கு வந்த 
காரணமென்ன? ராவணன்‌ சேனை எங்கும்‌ சூழ்க காவல்‌ 
ஆண்ட இவ்விலங்கையிற்‌ புகுவதற்கு உன்னுலரகாத? என்ற 
னாள்‌, அனுமான்‌ அவளை நோக்கி “நீ யார்‌? விகாரமான 
கண்களோடு கோபு£ வாயிலிலிரும்துகொண்டு என்னைத்‌ 
தடுத்து பயங்கரமாய்‌ நின்னு விரட்வெதேன்‌!” என்று கேட்‌ 
உளன்‌. நினைத்தவண்ண முருவெடுக்கவல்ல இலக்கினி 
(லங்கை ஈகரைக்‌ காக்கும்‌ தேவதை) அனுமானைக்‌ கோபத்‌ 
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துடன்‌ நோக்கி “குரங்கே! கான்‌ இற்த இலங்கையைக்‌ காச்‌ 
கும்‌ தேவதை, ராவணனது கட்டளையை எதிர்‌ பார்ப்பவள்‌ 
யான்‌. என்னை மீறி உன்னால்‌ இர்ககமில்‌ புகமுடியாது, இப்‌ 
பொழுது என்னால்‌ ஈீ உயிரிழக்கப்‌ போலஒறாய்‌'” என்றனள்‌... 

இதைக்‌ கேட்ட அனுமான்‌ பெரியமலை போன்ற உரு. 
வத்தைம்‌ தாங்கு அவனை நோக்கி “காடுகளும்‌ தோட்டன்‌ 
களும்‌ அழயெ வீடுகளும்‌ கோபுரங்களும்‌ சில்கார வனம்‌: 
களும்‌ நிறைந்த இற்‌ ஈகரை வேடிக்கையாகக்‌ காண விருப்பம்‌: 
கொண்டுளேன்‌. ஆகையால்‌ என்னைப்‌ போக விடுவாயாக!” 
என்றனன்‌. காமரூபியான அப்பெண்தேவதை பயங்கர 
மாயப்‌ பெருங்கூச்சலிட்டு அனுமானை தங்யெறைக்தனள்‌. 
இதனால்‌ அனுமான்‌ மிகவும்‌ அடியுண்டு பெருங்கோஷமிட்டுக்‌ 
கொண்டே. இடது கைவிரல்களை முடக்கிக்‌ கொண்டு முட்டி 
யினால்‌ அவ்‌ விலக்கரபுர தேவதையை ஒரு குத்து குத்தின்‌. 
அந்த ராக்ஷ9 அந்த இடி. பொறுக்க முடியாமல்‌ கலங்க கோர 
மாய்‌ வாயைத்திறக்து கொண்டு புவியில்‌ விழுந்தனள்‌. " 

அப்பொழுது மிகவும்‌ கொக்தபோன அவ்வரக்கி அணு, 
மானை கோக்‌ பலஹீனமான குரலில்‌ *வானசோத்தமனே! 
என்னை மன்னிப்பாயாக, மகாபலவானான உன்னால்‌ கான்‌ 
இன்று சோல்வியடைச்தனன்‌. பிரமதேவன்‌ தானே எனக்‌ 
கொரு வாமளித்திருக்கின்றனன்‌. அதாவது என்னை எப்‌ 
பொழுது ஓர்‌ வானரன்‌ தன்‌ பராக்ரெமத்தினால்‌ வெல்லு 
வானோ அப்பொழுதே அசக்கர்களாக்குப்‌ பயம்‌ செருக்யெ 
தென்ற கூறியிருக்கன்‌றனன்‌. அதன்படியே இன்ற நடந்து 
படியால்‌ இனிமேல்‌ இராவணனுக்கும்‌ ராக்ஷசர்களுக்கும்‌ 
விகரசகாலம்‌ கட்டிவிட்டதி. பிரமனது வால்.சு பொய்க்கா 
தீல்லவா! கையால்‌ நீ சுகமாக உள்ளே சென்று உன்னிஷ்‌ 
டப்படி செய்து கொள்வாயாக. என்றனள்‌. 

மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


இலங்கையின்‌ வி௫த்தாக்‌ காட்சி 11 
நான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
அனுமான்‌ லங்காபரிக்‌ கோட்டையைக்‌ கடந்து சேல்லுதலும்‌, 
இராவணனுடைய மூலபலங்களைக்‌ காணுதலும்‌ 
அந்தப்புரம்‌ நோக்குதலும்‌. 
உடனே அனுமான்‌ வழியலலா வழியால்‌ லங்கையின்‌ 
மதில்‌ சுவரைப்‌ பாய்ந்து கடக்தனன்‌. அப்பொழு அ முதலில்‌ 
இடது காலைத்‌ தூக்கி சத்துருக்கள்‌ தலையில்‌ வைப்பதற்‌ 
தீடாக வைத்தனன்‌. பிறகு அவன்‌ அப்பட்டண மெல்‌ 
கும்‌ சுற்றித்திரிய வாரம்பித்தனன்‌. வெளுத்த மேகங்கள்‌ 
போலழசாய்‌, பத்மம்‌, ஸவஸ்‌இகம்‌, வர்த்தமான மென்ற 
நிலையில்‌ கட்டப்பட்டுள்ள அரக்கர்‌ மாளிகைகளால்‌ அப்பு 
மெங்கும்‌ அழகாய்‌ விளக்கா நின்றது. வீடுவீடாய்ச்‌ செல்லு 
மந்த வாயுமைந்தன்‌ ஆங்காங்கு விதம்விதமான மாளிகை 
களைக்கண்டனன்‌, தேவலோகத்தில்‌ ௮ப்சாஸ்ஸுகளைப்போல்‌ 
மதமிகுந்த ஸ்திரீகள்‌ அலங்காரமாகப்‌ பாடுகின்‌.உ॥ ௮ழயெ 
கானங்களைக்‌ கேட்டனன்‌. மோன்களான அரக்கர்‌ மாளிகை 
களில்‌ சிலம்பொலியும்‌, ஒட்டாண த்தொலியும்‌, படிக்கட்டொலி 
யும்‌, தோள்தட்டுமொலியும்‌, இங்ககாகமும்‌ செவிப்பட்டன. 
பின்னுமங்கு இருக்கு வேதம்‌ முதலிய மந்திரபாகங்களை 
ஜெபிக்கும்‌ ஓசையும்‌ செவியுற்று. ராஜ வீதி நிறைந்து 
நிற்கும்‌ அரக்கர்‌ பெருஞ்‌ சேனையையும்‌ ஈடுச்சேனையில்‌ 
செல்லுன்ற சாவணன்றன்‌ ஏவலாட்கள்‌ பலரையும்‌ அனு 
மான்‌ கண்டனன்‌. 
திதையுற்றவர்களும்‌, மொட்டையானவரும்‌, மாட்டுச்‌ 
தோலுடுத்தவரும்‌, தருப்பையை ஆயுதமாகப்‌ பிடித்தவரும்‌, 
தீண்டத்தைத்‌ தரித்தவரும்‌, ஒற்றைக்கண்ணுடையோரும்‌, 
ஒரு காதுடையோரும்‌, தொங்குகின்ற தொக்தியும்‌ முகமு 
முடையோரும்‌, கோணிய முகத்தவறாம்‌, வித்தியாச 
மான அவயவமுடையோரும்‌, கானாவித நிறமுடையவரும்‌, 
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குரூபிகளும்‌, அழகுடையவரும்‌, கொடி பிடித்தவருமான இப்‌ 
படிப்பட்ட பலபேர்களை அனுமான்‌ கண்டனன்‌. அங்கு 
நடு ஈகர்க்காணாக ராவணனிட்ட கட்டளையின்படி. ஜாக்பெதை 
யாய்ச்‌ காவல்‌ புரியும்‌ தாறாயிரச்‌ கணக்கான மூலபலத்தையும்‌ 
அனுமான்‌ கண்டனன்‌. 

சுவர்க்கத்திற்கு நிகராய்‌ திவ்வியமான சப்தங்களொலிக்‌ 
கப்பெற்று குதிரைகள்‌ களைக்க, கலன்கள்‌ ஒலிசெய்ய, தங்‌ 
களும்‌ வாகனங்களும்‌ விமானங்களும்‌ வெண்மேகம்போன்‌ ற 
நான்கு தந்த யானைகளும்‌ நிறைந்து, மதங்கொண்ட. மிருகங்‌ 
களும்‌ அலங்காரமாய்‌ அதிவிசரான சாக்ஷசர்களால்‌ காக்கப்‌ 
பட்ட சாவணனது அரண்மனையை அனுமான்‌ சென்று ட்டி 
னன்‌. இப்படி. பொன்னும்‌ தங்கமும்‌ இழைத்த மதில்‌ சவ 
ருடன்‌ விலையுயர்ந்த முத்தும்‌ மணியும்‌ பதிக்கப்பெற்று அழ 
குடையதும்‌ நிறந்த காரகிற்சாந்துகள்‌ பூசப்பெற்ற தமான 
சாவணனது அர்தப்புரத்தை அனுமான்‌ அணுனென்‌. 

நான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஐந்தாவது ஸீர்க்கம்‌, 
சந்திரனோளி பாம்பக்‌ கண்டு களித்த அனுமான்‌ பலவகை 
அரக்கியர்களைக்‌ கண்டவிடத்தும்‌ சீதையைக்‌ 
காணாது வருக்துதல்‌. 
அப்பொழுது காயத்தில்‌ சந்திரன்‌ மிக்க ஒளியுடன்‌ 
பிரகாசித்தனன்‌. செவிக்னிய வீணைமுதலிய தந்தி ஈாதங்‌ 
கன்‌ செவிப்பட ஆரம்பித்தன. நல்லொழுக்கமுடைய ஸ்திரீ 
களும்‌ காயகருடன்‌ அயில்கொண்டார்கள்‌. இரவு இரியு 
மரக்கர்கள்‌ வியக்கத்தக்கதான கொடுக்கொழில்‌ புரிந்து சஞ்‌ 
சரிக்கச்‌ தொடங்கினர்‌, மதித்து மதிமயக்குற்ற ஜனங்கள்‌ 
நிறைந்து தேரும்‌ குதிரையும்‌, குஞ்சாமும்‌ செறிந்து சிறந்த 


செல்லம்‌ மல்கும்‌ அரக்கர்‌ மனைகளை அனுமான்‌ கண்டனன்‌, 


லங்கையின்‌ அற்புதக்காட்சி 18 
அற்பு 


ஒருவர்க்கொருவர்‌ பரிகசப்பவர்களும்‌, பருத்த தோள்களா 
லீடிப்பவர்களும்‌, மதம்மிகுந்த சொற்களைப்‌ பிதற்றுவோரும்‌, 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ மதம்பிடித்து பயமுறு;த்துவோரும்‌, 
மார்பை நெறிப்போரும்‌, சரீ ரங்களைப்‌ பெண்கள்மீது ச 
வோரும்‌, விசித்திரமான வேஷம்‌ தரிப்போரும்‌, திடமான 
விற்களை காணே ற்றுவோருமான சாச்ஷசர்களையும்‌ அனுமான்‌ 
கண்டனன்‌. பின்னும்‌ அவ்வாயு மைந்தன்‌, சிலர்‌ வாசனை 
பூசவும்‌, சிலர்‌ கண்‌ அயிலவும்‌, சிலர்‌ சிரிக்கவும்‌, சிலர்‌ சினந்து 
பெருமூக்செறியவுமான பெண்மணிகளையும்‌ கண்டனன்‌. 
மிகவும்‌ அழகுடையவராய்‌, அதற்கேற்ற கானாஙித 
குணங்கள்‌ படைத்தவரான புருஷர்களையும்‌, அப்படியே 
அவர்கட்கழகு செய்யும்‌ ௮ழயெ பெண்களையும்‌, சணவரிடச்‌ 
தில்‌ மிசவும்‌ பற்றுள்ள உத்தமிகளான ராக்ஷச ஸ்‌.இரீகளையும்‌, 
அழகாய்‌ விளங்க நாணமுற்து இராப்பொழுதில்‌ காதல 
ருடன்‌ கலந்து களிப்பில்‌ மூழ்கிய சில மாதர்களையும்‌ அனு 
மான்‌ கண்டனன்‌. போர்வையின்‌ றிச்‌ ல பெண்கள்‌ மன 
இற்கிசைந்‌,த காதலரை நாடிச்‌ சென்று களிப்பதையும்‌, தமது 
சொந்த நாயகர்களிடத்தில்‌ சக்தோஷமுற்றிருக்கும்‌ சுந்தரி 
களையும்‌ ஆஞ்சனேயன்‌ கண்டனன்‌. அனால்‌ ராமனது 
மனைவியான ஜனகராஜன்‌ திருமகளை மாத்திரம்‌ கண்டா 
னில்லை. மீண்மெவன்‌ தையை நெடுநேரம்‌ தேடியும்‌ காண 
வில்லை யாதலால்‌ மிகவும்‌ வருந்திக்‌ கவலைப்பட்டனன்‌. 
ஐந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஆறவது ஸர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ இராவணன்‌ கிடக்கு மூட்புறங்‌ காணுதல்‌. 
திரனூன அனுமான்‌ மீண்டும்‌ சாவணனது அரண்‌ 
மனையை யடைந்து சதையைத்‌ தேடினன்‌. அதில்‌ முதலி 
அள்ள வெள்ளியிற்செய்து வீசத்திரமாய்த்‌ தங்கமிட்‌ 
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ஒழைத்த ஆசார வாசலையும்‌, அழயெ வாயிற்படிகளையுடைய 
விதம்‌ விதமான பல கட்டுகளையும்‌, சூரராய்‌ ஓய்வின்‌ றி யானை 
தூரும்‌ பிரதானிகள்‌ காவல்‌ புரியுமிடத்தையும்‌ தாண்டிச்‌ 
சென்று பல ரத்தினங்களாலிழைக்சப்பட்ட சிறந்த ஆசனங்‌ 
களும்‌ பாத்திரங்களும்‌ நிறைந்த பெரும்‌ தேர்சள்‌ பேரொலி 
செய்யப்பெற்ற மகாரதர்களிருப்பிடக்களையுக்‌ கடந்து 
சென்று சாவணனிருப்பிடத்தைக்‌ இட்டினன்‌, அங்கு 
சளித்த பெண்மணிகள்‌ நிறைக்கு அவர்களுடைய சிறந்த 
ஆபமணங்கள்‌ ஆரவாரிப்பதால்‌ கடல்போல்‌ கலகலவென்ன, 
குடை விசிறி முதலியவை நிறையப்பெற்அச்‌ சிறந்த சந்தன 
மும்‌ கரரகிலும்‌ புகைய, ஜனங்கள்‌ விசேஷமாயடர்ந்து மிக 
மிக விளங்க, பேரியும்‌ மத்தளமும்‌ சப்திக்க, சங்குமுமங்க 
ச,ச்தினங்களாலிழைக்கப்பெற்ற சாவணன பெரிய விட்டை 
அனுமான்‌ கண்டனன்‌. அங்கு ராவணனிருக்கு மிடத்திற்கு 
சமீபத்தில்‌ தானே அனுமான்‌ சஞ்சரி,த்தனன்‌. 


பிறகு அனுமான்‌ அதிவேகமாக, பிரஹஸ்தன்‌, கும்ப 
கர்ணன்‌, மஹோதான்‌, விரூபாக்ஷன்‌, வித்யுஜ்திஹவன்‌, 
வித்தியுன்மாலி, வஜ்ஜிரதம்ஷ்ட்ரன்‌, சுகன்‌, ஸாரணன்‌, 
இந்திரஜித்‌ த, ஜம்புமாலி, ஸுமாலி முதலியவர்களுடைய 
சிறந்த மாளிசைகளின்‌ செல்வப்‌ பெருக்கையும்‌ கண்டு வியந்‌ 
தனன்‌. இங்கனம்‌ நான்கு பக்கங்களிலும்‌ உள்ள சகலமான 
வர்களின்‌ வீடுகளையும்‌ தாண்டி வந்து மீண்டும்‌ தைரியமாக 
ராவணனுடைய இருப்பிடத்திற்கே வந்து சேர்க்தனன்‌, 
அங்கு அனுமான்‌ இரியும்பொழுது ராவணனஅ சமீபத்தில்‌ 
படுத்து சூலம்‌, கதை, சக்தி, தோமரம்‌ முதலிய ஆயுதங்களை த்‌ 
தரித்துக்கொண்டு விகாரமான கண்களுடன்‌ கூடி உறங்கு 
கின்ற ராக்ஷசர்களைக்‌ கண்டனன்‌. பின்னும்‌ அம்‌ மனையில்‌ 
பலவிதமான சேனைகளையும்‌ பெரிய சரீரம்‌ படைத்த பல 
ஆயுதங்கள்‌ தரித்த ராக்ஷசர்களையும்‌, றந்த யானைகளையும்‌, 
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குதிமைகளையும்‌, ஓராயிரம்‌ காலாள்‌ சேனைகளையும்‌ அனுமான்‌ 
கண்டன்ன. 

மயில்‌ கூடுகள்‌ நிறைந்து கொடிமரங்கள்‌ காட்டிப்‌ பார்த்த: 
விடமெங்கும்‌ பலவித சத்தின்ங்கள்‌ நிறைந்த நிதிக்குவியல்‌ 
களுடன்‌ பூதீகாதனான சிவன்பதி(கைலாசம்‌) போலும்‌ மச்தர 
இரிபோலும்‌ விளக்கும்‌ அத்த அழிய அரண்மனையை அனு 
மான்‌ கண்டனன்‌. ரத்தினங்களின்‌ காந்தியும்‌ ராவணனஅ 
தேசுங்கலந்து அத்த மாளிகை: ஸஹன்‌ ர ரெணனான சூரிய 
னைப்போல்‌ விளங்கியது, பொன்மயமான படுக்கைகளும்‌, 
ஆசனங்களும்‌, சிறந்த பாத்திரங்களும்‌, மதுமயமான சாரரயங்‌ 
கஞம்‌, மணிமயமான த்‌ தினங்களின்‌ நிறைவும்‌ அமைந்து 
குபேோன ௮ அரண்மனைபோல்‌ மனத்அக்கினியதான அநேக 
மாடன்களையுடையதாய்‌ பெண்மணிகள்‌ நிறைக்கு ஈன்றாய்‌ 
வகுத்த கட்டுக்களையுடையகான அந்த ராவண மாளிகையில்‌ 
அனுமான்‌ தழைந்தனன்‌, 

ஆருவது ளர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


ஏழாவது ஸர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ ராவணனது அந்தப்புரத்தில்‌ பல விடூதிகளையும்‌ 
புஷ்பக விமானத்தையும்‌ காணுதல்‌. 

அனுமான்‌ ராவணனது அரண்மனையில்‌, ஈானாவித 
ஈத்தினங்களால்‌ இகழ்வனவும்‌, தேவாசுரர்களும்‌ புகழ்ந்து 
வெகுமதிக்கத்‌ தக்கவைகளும்‌, சிற்ப சாஸ்திரத்தின்படி. 
குறையொன் அமின்‌ றி விளங்குபவைகளும்‌ ராவணன்‌ தனது 
புஜபலத்தினால்‌ சம்பாதித்தவைகளுமான பல மாளிகைகளைக்‌ 
கண்டனன்‌. பிறகு நிகரற்ற அழகுவாய்ந்து விளங்கும்‌ 
புஷ்பக விமானத்தைக்‌ கண்டனன்‌. 

அப்‌ புஷ்பக விமானம்‌ தெய்வயோகத்தினால்‌ பூமியில்‌ 
இறங்கின சுவர்க்கமோவென்னும்பட மிகுந்த ஒளியுடன்‌ 
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பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. நானாவித மணிகளாலும்‌ 
மணம்மிக்க பற்பல புஷ்பங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு, 
மிகுந்த அழகுள்ள மடக்தையர்மணிகள்‌ உலாவிக்கொண்‌ 
டிருச்கையால்‌ அத மின்னற்‌ கொடிகளால்‌ இகழ்கின்ற 
மேசம்போல்‌ பிரகாசிச்சத. மத்றும்‌ சிறந்த ஹம்ஸப்‌ 
பறவைகள்‌ கட்டப்பெற்ற, காயத்தில்‌ புண்ணிய புருஷர்‌ 
கள்‌ ஏறிப்போகிற உயர்ந்த விமானம்போல்‌ அனைவராலும்‌ 
௮-அபூஜிக்கப்பட்ட ௮, சிறந்தா த தினங்களாலிழைக்கப்பெற்ற 
அப்புஷ்பக விமானம்‌, காழி மலை முதவியவை நிறைந்து விளன்‌ 
குற இப்பூ மண்டலம்‌ முழுவதும்‌ சித்திரத்தில்‌ எழுதப்‌ 
பெற்றிருந்தது, மற்றும்‌ அதில்‌ வைடூரியங்களாலும்‌ வெள்ளி 
யாலும்‌ பவழக்களாலும்‌ பறவைகள்‌ செய்யப்பட்டிருக்கன. 
கானாவித ரத்தினங்களால்‌ பல வாணக்களையுடைய சர்ப்பல்‌ 
களும்‌ இறக்‌ தழகான அவயவங்களமைந்த குதிரைகளும்‌ கிரு 
மிக்கப்பட்டிருக்தன. அதில்‌ சித்திரிக்கப்பட்ட அலங்கார 
மான படங்கள்‌ எவருக்கும்‌ மேன்மேலும்‌ பன்மத விகாரத்தை 
விளை த.அக்கொண்டிருக்தன... தாமரைக்‌ குளங்களில்‌ இழிந்து 
தாமரைப்‌ பூக்களையும்‌ நெய்தல்‌ பூக்களையும்‌ பறித்து விளை 
யாடுகின்ற யானைகளும்‌, அந்த யானைகளால்‌ அபிஷேகளு 
செய்யப்பெற்று அழய கைகளில்‌ கமலங்களைப்‌ பிடித்த 
ல்தமிதெவியும்‌ கத்தரிக்கப்பட்டிறாந்தன. 

இல்கனம்‌ அழகாய்‌ இருப்பதும்‌ மங்களமுமான அவ்‌ 
விமானம்‌ முழுவதும்‌ இரிந்து எவ்வளவு சென்றும்‌ ராவண 
னாவது அவனு ஸ்திரீகளாவஅ இருக்கிற இடம்‌ தெரியாமை 
யாறும்‌, அதன்‌ முடிவு காண முடியரயையாலும்‌ அனுமான்‌ 
மிகுக்த அச்சரியமடைக்தனன்‌. பின்னும்‌ அத்த அனுமான்‌ 
லம்காபுரம்‌ முழுவதும்‌ மிகுக்த்‌ ஊக்கத்‌அடன்‌ எவ்வளவு 
தேடியும்‌ சதையைக்‌ காணா மிகவும்‌ வருக்தினன்‌. 

ஏழாவது ஸர்க்கம்‌' முற்றிற்று, 
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எட்டு & ஒன்பதாவது ஸிர்க்கம்‌ 
புஷ்பக விமானத்தை வருணித்தல்‌. 

அனுமான்‌ கண்ட அப்‌ புஷ்பக விமானமான விசுவகர்‌ 
மாவால்‌ நிருமிக்கப்பட்டு ஒப்புயர்வற்ற அழகுடன்‌ விளன்‌ 
இயஅ. அவ்விமானம்‌ மிகவும்‌ உயர்க்து ஆகாயத்தை யளாவிச்‌ 
கொண்டிருந்த. அவ்‌ வழயெ விமானம்‌ பெருந்தவம்‌ செய்‌ 
அம்‌, மிகுந்த பராக்ரெமத்தைக்‌ காட்டியும்‌ ராவணனால்‌ ௪ம்‌ 
பாதிக்கப்பட்டது. அது தன்‌ மேலேறிக்‌ கொள்பவர்‌ 
எங்கெங்குப்‌ போகவேண்டுமென்று மனதில்‌ நினைக்கின்‌ 
றனரோ,  அவ்வவ்விடங்களுக்கெல்லாம்‌ தடையின்றிச்‌ 
சிக்ொெத்தில்‌ செல்ல வல்லது. விமானம்‌, கோபுரம்‌ முதலிய 
நானாவித ஸக்கிவேசல்களமைந்ததாய்‌ மிகுந்த ஒளியுடன்‌ கூடி. 
பார்க்க வெகு ரமணீயமாய்‌ இருந்த. 

பின்னுமவ்‌ விமானம்‌ தனது எஜமானனத மனத்தை 
யறிந்த மாத்திரத்தில்‌ மன வூக்கத்துடன்‌ வெகு விரைவில்‌ 
வாயுவை நிகர்த்த வேகத்துடன்‌ செல்லும்‌. அதைத்‌ தடை 
செய்ய எப்படிப்பட்டவர்க்கும்‌ முடியாது. றந்த புண்ணிய 
வான்களான தேவதைகளின்‌ வாலஸ்தானமான சுவர்க்க 
லோகம்போல்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. பருத்த 
சரிரங்களமைந்து அகாயத்தில்‌ பறப்பவர்‌ போலவும்‌, அதிக 
வேகமுடையவர்‌ போலவும்‌ தோற்றங்கொண்டு கோபுரம்‌ 
தாங்கெள்‌ போன்று பூதகணங்களை நிகர்த்த உருவத்துடன்‌ 
கூடின பலவாயிரம்‌ ராக்ஷசப்‌ பிரதிமைகள்‌ அவ்விமானத்தைத்‌ 
அரக்க்கொண்டு செல்வஅபோல்‌ கிருமிக்கப்பட்டிருக்த, அ. 

அவ்‌ விமானத்தின்‌ நடுவில்‌ அகன்று நீண்ட இறந்த 
மாளிகை யொன்றை அனுமான்‌ கண்டனன்‌. ராவணனது 
மாளிகை ஒரு யோசனை நீளமும்‌, ' அமையோசனை ' அகலமும்‌ 


உடைய தாடுப்‌ பலவாயிரம்‌ மாடமானிகைகளோடு கூடிப்‌ பிர 
ஞ்‌ 
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காசித்‌ துக்‌ கொண்டிருந்த. அனுமான்‌ சீதையைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு புஷ்பக விமானக்‌ தவிர மற்றை இடங்களில்‌ ராவண 
னது அரண்மனை வரையில்‌ விஸ்தீசணமாயிருக்கன்ற அவன்‌ 
தம்பிகள்‌ புதல்வர்கள்‌ மக்கிரிகள்‌ முதலியவர்களின்‌ விடுகள்‌ 
முழுவதும்‌ தேடித்‌ திரிக்தனன்‌. 
பிறகு அனுமான்‌ ராவணனது மூலஸ்தானமான ஒரு 
பெரிய மாளிகையைக்‌ கண்டனன்‌, அங்குச்‌ றந்த பராக்ரெம 
முடைய ராச்ஷசர்கள்‌ ஆயுதங்களைக்‌ கையில்‌ ஏக்தியவண்ணம்‌ 
கரவல்‌ புரிக்து கொண்டிருந்தனர்‌. அக்த ராவண பவனத்தில்‌ 
அவனது மனைவிகளான ராக்ஷச மடந்தையர்‌ பலரும்‌, அவன்‌ 
பராக்ரம தினால்‌ கொண்டுவக்த ராஜ கன்னிகைகள்‌ பலரும்‌ 
நிறைக்திருக்தனர்‌. இந்திரன்‌, குபேரன்‌ இவர்கள அ ஐசுவரி 
யங்களைவிட ராவணன த ஐசுவரியம்‌ பெருகியிருந்தது. அந்த 
சாவணனஅ அரண்மனையின்‌ நடுவில்‌ புஷ்பசுவிமானம்‌ 
ஓர்‌ அழயெ மாளிகை போன்‌ றதாய்‌ விளங்யெ ௮. 2 
௮வ்வழயெ புஷ்பக விமானம்‌ முன்‌ பிரம? தவனுக்காக 
விசுவகர்மாவினால்‌ விலையுயர்ந்த ரத்தினங்களாலும்‌ வைடூரிய 
மணிகளாஜும்‌ நிருமிக்கப்பட்ட து. அதைக்‌ குபேரன்‌ பெருக்‌ 
தவஞ்செய்து பிரமதேவனிட மிருந்து பெற்றனன்‌. ராவணன்‌ 
அந்தக்‌ குபோனைப்‌ பராக்கிரமத்தினால்‌ ஜயித்து அவ்‌ விமா 
னத்தைக்‌ கைப்பற்றினன்‌. ௮௮ ௮ழூய பிரதிமைகளோடு 
கூடின பொற்சம்பங்களும்‌ வெள்ளிக்‌ சம்பக்களும்‌ அமைந்‌ 
காந்தியால்‌ சூரியன்‌ போலவும்‌ அக்கினி போலவும்‌ விளக்க 
முற்றுப்‌ பொற்படிகளும்‌, அழகான சிறந்த இண்ணைகளும்‌ 
பொருந்திப்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருந்தது, சிறந்த இந்திர. 
நீல மணிகளாலும்‌ சிம்மளத்தீவில்‌ விளைகின்ற உயர்ந்த நீல 
மணிகளாலும்‌ அதிலுள்ள இண்ணைகள்‌ இழைக்கப்‌ பட்டிருந்‌ 
தீன. தரைகள்‌ இறக்த பவழங்களாலும்‌, உயர்க்த ஈத்தினங்‌ 
களாலும்‌, நிகரில்லாத குண்டு முத்துக்களாலும்‌ கிருமிக்கப்‌ 
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பட்டிருந்தன. சிறந்த செஞ்சந்தனம்‌ மட்டிப்பால்‌ இவற்றின்‌ 
மணல்‌ கமழப்பெற்று அழகிய உருவங்களோடு விளங்குகிற 
மெத்தைமேலுள்ள இருகங்களால்‌ விளங்குகிற அத்‌ இவ்கிய 
பிமானத்தின்மேல்‌ அனுமான்‌ ஏறினன்‌. . 


பிறகு அங்குண்டான வாசனை மிகவும்‌ சிறந்திருக்கை 
பால்‌ ௮ ராவணனிறாக்னெற இடத்தினின்‌அமே வீசக்‌ 
கூடியதென்‌ அ ஊஃக்கத்‌ தக்கதாய்‌ இருந்தது. அர்‌ ஈஅமணம்‌ 
ராவணன்‌ இதோ இருக்கிறான்‌; இங்குவா' என்று அனுமானை 
அழைப்பது போலிருக்க. அப்பால்‌ அனுமான்‌ ராவணன அ 
இருப்பிடத்திற்குப்‌ புறப்பட்டனன்‌. அதில்‌ ரத்தின மய 
மான படிக்கட்டுகளும்‌, பொஜ்சாளரங்களும்‌ ஆங்காங்கு 
விளக்கமுற்றிருக்தன. தரைகள்‌ ஸ்படிக ரத்தினங்களால்‌ 
இழைக்கப்பட்டிருந்தன. அதிலுள்ள கம்பங்கள்‌ முத்துக்‌ 
களாலும்‌ பவழங்களாலும்‌ பொன்னாலும்‌ வெள்ளியாலும்‌ 
மத்தினங்களாலும்‌ செய்யப்பட்டு வெகு ரமணீயமாய்‌ விளங்‌ 
இன, அதில்‌ சமுத்திரங்கள்‌, கதிகள்‌, பர்வதங்கள்‌, வனன்‌ 
கள்‌ முதலிய பூமியின்‌ அடையாளங்களால்‌ இத்‌இரிக்கப்பட்ட 
பெரிய ரத்தினக்‌ கம்பளம்‌ தரையில்‌ விரிக்கப்பட்டிருக்கத. 
அது திவ்விய விமானம்‌ பல வர்ணம்சுளமைந்து வகீஷ்டா து 
காமதேனுவைப்போல்‌ விரும்பின வற்றையெல்லாம்‌ கொடுக்க 
வல்லதும்‌ மிகுதியும்‌ காக்தி விளங்கப்பெற்றுக்‌ காண்போர்‌ 
மனதுக்கு மிகவும்‌ ஆனந்தம்‌ விளைப்பதும்‌ அக்சுற்களையெல்‌ 
லாம்‌ போக்குவதுமாகி லக்ஷ்மிக்குப்‌ பிறப்பிடம்போல்‌ பிர 
காசித்துக்கொண்டிருக்கது. ராவணனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட 
அவ்விமானம்‌ இளந்தென்றலும்‌, கண்களுக்கினிய உருவங்‌ 
களும்‌, செவிக்கினிய மது கானங்களும்‌, மிகுந்த ருசியுள்ள 
பச்தணங்களும்‌, சிறந்த வாசனைப்‌ பொருள்களும்‌ நிறையப்‌ 
பெற்றிருக்கையால்‌ உட்புகுபவருடைய பஞ்சேக்திரியங்களுக்‌ 
கும்‌ மிகுதியும்‌ இருப்‌ தியை விளைவிப்பதாயிருக் ௮. 
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அனுமான்‌ ராவணனது இச்‌ இறந்த மாளிகையின்‌ 
மேன்மையைக்‌ கண்டு வியப்புற்று “இது இந்திரன்‌ விக்‌ 
இன்ற அமாரவதியோ! அல்லது பிரமலோகமோ?” என்று 
நினைத்தனன்‌. அவ்வழயெ மாளிகையில்‌ சுவர்ணமயமான 
தீபங்களின்‌ ஒளியும்‌, ராவணனுடைய காந்தியும்‌, ஆபரணங்‌ 
களின்‌ பிரகாசமும்‌ வியாபித்திருக்கையால்‌ *இம்மாளிகை 
எரிகன்றதோ! என்று அனுமான்‌ சங்கச்‌ னன்‌. அப்பால்‌ 
அனுமான்‌ சிறந்த வஸ்‌்இரங்களையும்‌ பூமாலைகளையும்‌ தமித்த 
பலவாயிரம்‌ சிறந்த மாதர்கள்‌ மன்மத கேளிவிலாசம்களி 
லீடுபட்டு இளைப்புற்று மதுபான மயக்கத்தினால்‌ மெய்மறக்க 
நித்திரை செய்வதைச்‌ கண்டனன்‌. அங்கனம்‌ அந்த ஸ்திரீ 
ஈத்தினங்களோடு கூடி நிர்மலமாய்‌ விளங்குகின்ற அம்‌ து 
சாவணனஅ மாளிகை கக்ஷ்த்திரங்களோடு கூடிச்‌ சாத்காலத்‌ 
தில்‌ நிர்மலமாய்‌ விளக்குகின்ற ஆகாயம்போல்‌ விளங்கிய அ. 
அம்‌ மடந்தையரால்‌ சுற்றிலும்‌ சூழப்பட்ட ராவணன்‌ 
கக்தத்‌இரங்களால்‌ சூழப்பட்ட சந்திரனேப்போல்‌ பிரீசீரசித்‌ 
தனன்‌, 

௮ம்‌ மடக்தையர்மணிகள்‌ மதுபான மயக்கத்தினால்‌ 
தானுமாருய்ப்‌ புரண்டு உறந்குகையால்‌ ௮வ ர்களில்‌ சிலருக்கு 
கெற்றிப்‌ பொட்டுகள்‌ கலைந்திருக்சன. சிலருக்குச்‌ சிலம்பு 
கள்‌ ஒதுங்கி இருந்தன. சிலருக்கு ஹாரங்கள்‌ கழுவியும்‌, 
முத்‌ துமாலைகள்‌ அனந்தும்‌, சேலைகள்‌ அவிழ்க்தும்‌ இடந்‌ 
மையால்‌ அவர்கள்‌ இளைப்புத்‌ தீரும்பொருட்டுச்‌ சேணத்தை 
அவிழ்த்துப்‌ புரளவிட்ட பெண்‌ குதிரைகள்போல்‌ காணப்‌ 
பட்டனர்‌. 

சில மடந்தையர்களின்‌ கொங்கைமெலிருக்கின்ற ஹாரன்‌ 
கள்‌ சந்திர சூரியர்களின்‌ கரணம்போல்‌ வெரு, ச்துப்‌ பருத்‌ 
இருக்கையால்‌ "ஸ்திரீகளின்‌ முலைத்தடங்களில்‌ படுத்துறங்‌ 
கும்‌ ஹம்சங்களோவென்னும்படி விளங்கவே, சில பெண்‌ 
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களின்‌ மிருதுவான அவயவங்களிலும்‌, கொக்கை முனைகளி 
அம்‌ தரித்திருக்த அழகிய ஆபாணங்களின்‌ வரிசைகள்‌ அவர்‌ 
மேல்‌ காதலுற்று அவர்களை யணைந்திருக்கும்‌ காமுகர்களைப்‌ 
போல்‌ விளங்கின. அப்பொழுது அந்த ராவணன அ மனைவி 
களிற்‌ சிலர்‌ மதுபான மயக்கத்தினால்‌, ராவணனுடைய முக 
மென்று பிரமித்துத்‌ தமது சக்களத்திகளின்‌ முகங்களை 
அடிக்கடி முத்தமிட்டனர்‌. மற்றுஞ்‌ சில மடந்தையர்‌ தமது 
புஜங்களையும்‌ அழ்யெ ஆடைகளையும்‌ தலையணையாகவைத்‌ அப்‌ 
படுத்திருந்தனர்‌. ஒருத்தியின்‌ மார்பில்‌ மற்றொருத்தியும்‌, 
ஒருத்தியின்‌ மடியில்‌ மற்றொருத்தியும்‌ தலைசாயத்‌ துக்கொண்டு 
நித்திரை செய்தனர்‌. மற்றஞ்‌ சில மடந்தையர்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ துடைகளையும்‌ பக்கங்களையும்‌ இடையின்‌ முன்‌ 
புறத்தையும்‌ நிதம்பத்தையும்‌ தலையணையாக வைத்துச்‌ 
கொண்டு ஒருவர்மேலொருவர்‌ கைகால்‌ முதலிய அவயவகங்‌ 
களைப்போட்டு மதுபான மயக்கத்தினால்‌ மயங்கி உறங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அந்தப்‌ பெண்மணிகளின்‌ கூட்டம்‌ 
சயிற்றுல்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ சட்டப்பட்டதுபோல்‌ புஜங்‌ 
களால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பின்னிக்கொண்டு வண்டுகள்‌ 
போன்ற தலைமயிர்‌ விளம்கப்பெற்றுப்‌ படுத்திருக்கும்‌ 
பொழுஅ, காரில்‌ கோக்கப்பட்டு மதித்த வண்டுகளால்‌ சூழப்‌ 
்‌ பட்டு விளங்கும்‌ பூமாலைபோல்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்த.து. 


ராஜரிஷிகளின்‌ ஸ்‌ திரீ களும்‌, பிதிர்தேவதைகளின்‌ 
பெண்டிர்களும்‌, தைத்தியர்களின்‌ வனிதைகளும்‌, கந்தருவ 
“து சுந்தரிகளும்‌, ராக்ஷச கன்னிகைகளும்‌ ஆதிய எல்லோ 
ரும்‌ அர்த ராலணனைத்‌ தாமே விரும்பி வந்திருக்கனர்‌, சிலரை 
சாவணன்‌ தானே அசைப்பட்டுப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வைச்‌ 
இருந்தனன்‌. பெளவனமதம்‌ நிறைந்த சில மடந்தையர்‌ 
மன்மத பாதை பொறுக்க முடியாமல்‌ தாமே ராவணனைக்‌ 
கைப்பற்றினர்‌. ௮கேகமாய்‌ அங்குள்ள எல்லா ஸ்திரீசளும்‌ 
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சரவணனது செளந்தரியம்‌ முதலியவற்றைச்‌ கண்டு மோ த்த 
வந்தவர்களேயன்றி ராவணனால்‌ பலாத்காரஞ்‌ செயது 
கொண்டுவரப்பட்டவசல்லர்‌. ஒவ்வொருத்தியும்‌ ராவணனை: 
தவிர மற்றெவனையும்‌ விரும்பினவளல்லள்‌. ராவணன்‌ கைப்‌: 
பற்றுவதற்கு முன்னம்‌ மற்றொருவனை மணம்புரிந்தவள்‌ 
ஒருத்தியும்‌ அங்கு அகப்படாள்‌. 

அப்பொழுது அனுமான்‌ ராவணனுடைய இந்த: 
மனைவிமார்கள்‌ எப்படித்‌ தம்‌ கணவனுடன்கூடி சமஸ்த 
போகங்களையும்‌ ௮னுபவிக்கிறார்களோ, அப்படியே சதையும்‌ 
சாமனோடு கூடி சுகங்களை அனுபவிக்கும்பழ சாவணன்‌ 
அவளை ராமனுக்குச்‌ இருப்பிக்கொடுப்பானாபின்‌, இவன்‌ 
பிறப்புப்‌ புகழத்தக்கதாய்‌ இருக்கும்‌' என்கிற எண்ணம்‌ 
கொண்டனன்‌. 

ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


பத்தாவது ஸர்க்கம்‌. 

அனுமான்‌ மந்தோதரியைப்பார்த்து சீதையேன்று பிரமித்தல்‌. 

அனுமான்‌ அங்கு காற்புறத்திலும்‌ உற்றுப்பார்த்துச்‌ 
சொண்டிராக்து சேவேந்திரனது படுக்சையைப்போல்‌ 
விளங்கி ஸ்படிக ரத்‌ இனங்களால்‌ நிருமிக்கப்பட்ட ராவண 
னது மேலான மஞ்சத்தைக்‌ கண்டனன்‌. அது ஓரங்களில்‌ 
அந்த மயமாகவும்‌, அப்புறம்‌ கொஞ்சதூரம்‌ பொன்மயமாக 
வும்‌, மற்றை இடங்களிலெல்லாம்‌ வைடூரிய மணிகளால்‌ 
நிருமிக்கப்பட்டுமிரு்கத. அம்‌ மஞ்சமானது பொன்னாற்‌ 
செய்யப்பட்ட சூரியன்போல்‌ தகதகவென்று விளக்கமுற்‌ 
திருந்தது. அதைச்‌ சுற்றிலும்‌ அசோக புஷ்பங்களால்‌ : 
சொடுத்த மாலைகள்‌ கட்டப்பட்டிருந்கன. சாமரங்கள்‌ 
தரித்த மடந்தையர்‌ அதைச்‌ சுற்றிலும்‌ வீ ஒக்கொண்டிறார்‌: 
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தனர்‌. சுகமான பலவகை வாசனைகள்‌ வீூக்கொண்டிருக்தன. 
அம்‌ மஞ்சத்தின்மேல்‌ சிறந்த படுக்கைகள்‌ பாப்பப்பட்டிருச்‌ 
தன. அனுமான்‌ அவ்வழயெ மஞ்சத்தின்மேல்‌ சாவணன்‌ 
இரவில்‌ கானாவித மன்மத கஇரீடைகளை கடத்திப்‌ பலவித 
மதபானங்களைப்‌ பருகி ஓய்ந்து உறங்கக்கொண்டிருக்கக்‌ 
கண்டனன்‌. 

ராவணன்‌ ஒளியுள்ள குண்டலங்களையணிக்கு, பொன்‌ 
சரிகை வஸ்திரங்களைத்‌ தரித்து, கமகமவென்னு மணங்‌ 
கமழப்பெற்ற செஞ்சந்தனத்தை மேனியில்‌ பூசிக்கொண்டு 
சிவந்த மேசும்போல்‌ புலப்பட்டனன்‌. பின்லுமவன்‌ சிறந்து 
ஒளியுடைய ஆப.ரணங்களையணிக்து சர்ப்பம்போல்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டுக்கொண்டே நித்திரையிலாழ்ர்‌ இருந்தனன்‌. அவ 
னால்‌ சென்ற அனுமான்‌ இவன்‌ சீதையை யபகரித்த 
பாபிஷ்டனல்லவா!” என்று நினைத்து அப்புறம்‌ சென்று 
ஓர்‌ திண்ணையிலுட்கார்க்‌ து உறங்குனெற அந்த தசக்கிரீவனைக்‌ 
கண்டனன்‌. அப்படுக்கையில்‌ சாய்க்‌துடைக்கிற ராவணன ன 
புஜங்களில்‌ முன்பு இந்திரனுடன்‌ போராடும்பொழுது அவ 
ன.அ ஐராவதத்தின்‌ தந்தங்கள்‌ பொதிக்துகொள்கையானுண்‌ 
டான இரணக் சாப்ப்புகள்‌ விளங்கிக்கொண்டிருக்கன. பருத்து 
அவனது தோள்கள்‌ இக்திரனுடைய வஜ்ஜிராயுதத்தின்‌ 
அடிகள்‌ இகழப்பெற்றிருந்தன. விஷ்ணு? தேவனுடைய 
சக்கரரயுதத்தின்‌ அறுப்புகளும்‌ அவற்றில்‌ அழகாகத்‌ தோன்‌ 
திக்கொண்டிருக்தன. 

இங்கனம்‌ வெளுத்த படுக்கையில்‌ படுத்த ட்‌ 
கங்கையின்‌ வெள்ளத்தின்‌ ஈடுவில்‌ தூவ்க்கொண்டிருக்கிற 
யானையைப்‌ போல்‌ உறங்கக்கொண்டிருக்கும்‌ ராவணனைக்கண்ட 
அனுமான்‌ பின்னும்‌ அவனஅ காற்சடையில்‌ உறங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்த அவனது மனைவிமார்களையும்‌ கண்டனன்‌, 
சந்திரனைப்போன்‌அ அழகுடைய அம்‌ மடந்தையர்‌ மணி 
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களின்‌ முகங்கள்‌ அழகிய குண்டலங்களமையப்‌ பெத்து சம 
ணீயமாய்‌ விளங்குகையால்‌ அவ்விமானம்‌ கக்ஷத்திரச்‌ கூட்‌ 
உங்களோடு கூடின ஆகாயம்போல்‌ விளம்யெ௫. 


அவர்களில்‌ சிறந்த அழகுடைய ஒர்‌ பெண்மணி னத்‌ 
தில்‌ இறமையுடையவளாகையால்‌ அந்த நினைவினால்‌ தூக்கத்‌ 
திலும்‌ மிருதுவான அபிநயங்களால்‌ அழகான அவயவங்கள்‌ 
அசையப்பெஜற்று நித்திரை செய்தனள்‌. ஒருத்தி வீணையை 
யணைத்தவண்ணம்‌ தரங்கிக்கொண்டிருக்தனள்‌. சுந்தரமான 
சமஸ்‌ த அவயவங்களும்‌ இரண்டுருண்ட கொங்கைகளும்‌ 
அமைத்த ஓர்‌ பெண்மணி வெகுகாலமாகப்‌ பிரிக்திருக்த தன்‌ 
காதலனை மீளவுமடைந்து ஆசைதீர அழுந்த அணைத்துக்‌ 
கொள்வ போல்‌ தப்பட்டையைத்‌ தழுவிப்‌ படுத்திறாக்தனள்‌. 
தாமரையிதழ்போன்ற கண்களையுடைய ஜர்‌ அணங்கு ஏகாக்‌ 
தத்தில்‌ தனது ஆசைகாயகனை அவாவற அழுக்குக்‌ கட்டி 
யணைக்கும்‌ காமுபோல்‌ புல்லாங்குழலையணை த்து உறங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்தனள்‌. அண்ணிய இடையையுடையவளும்‌ 
தோஷங்களொன்றுமின்றி அழகாயிருப்பவளுமாயெ தர்‌ 
மாது மதுபான மயக்கங்கொண்டு வாத்தியம்‌ வா௫ித்தமை. 
யால்‌ இளைப்புற்றுப்‌ பணவமென்லும்‌ வாத்தியத்தையணை தத 
வண்ணம்‌ அயில்கொண்டிருக்தனன்‌. இன்னும்‌ பல மதிமுக 
மடந்தையர்‌ பற்பல வாத்தியக்‌ கருவிகளை யணை ச்ச்‌ 
கொண்டே உறங்னைர்‌. 


ஓர்‌ மடந்தை பெொற்கலசங்கள்போன்ற கொங்கைக 
ஊிரண்டையும்‌ கைகளால்‌ பிடித்துக்கொண்டு மதத்தினால்‌ 
மெய்மறந்து அழகான பின்புறமுடைய மற்றொரு மடம்‌ 
தையை அலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டே உறங்னெள்‌. அம்‌ 
அடந்தையர்களிடையில்‌ ஏகாக்தத்திலிடப்பட்ட ஜர்‌ மேலான 
படுக்கையில்‌ படுத்து செளந்தரியத்தின்‌ மிகுதியால்‌ இகழ்‌ 
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இன்ற மந்தோதரி (ராவணனது பட்டமகஷி)யை அனுமான்‌ 
கண்டனன்‌. அப்பெண்மணி மிகுந்த விலையுயர்ந்த ரத்தினா 
பரணங்களையணிக்து பொன்போன்றழயெ தன்‌ சரிரகாந்தி 
யால்‌ அம்‌ மாளிகை முழுவதையும்‌ அலங்கரிப்பவன்போல்‌ 
புலப்பட்டனள்‌. அவள்‌ ராவணனுக்கு மிகுதியும்‌ அன்பிற்‌ 
கிடமானவள்‌; அவ்‌ வந்தப்புரம்‌ அனைத்திற்கும்‌ தலைவியாய்‌ 
இருப்பவள்‌. அனுமான்‌ அவள அ அபூர்வ செளந்தரியத்தை 
யும்‌ யெளவனப்பெருக்கையும்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ தச யோசி 
யாமல்‌ அவளே சீதையென்று ஊடுத்தனன்‌. இதனால்‌ அவ்‌ 
வாயுமைந்தன்‌ மிகுக்த சந்கோஷமடைந்து அதை அடக்க 
முடியாமல்‌ தோள்களைத்‌ தட்டி வாலை முத்தமிட்டு இங்கு 
மங்கும்‌ உலாவினன்‌. அங்குள்ள தூண்களின்மேல்‌ ஏறி 
மீண்டும்‌ தசையில்‌ குதித்துத்‌ தனது சுபாவத்தை வெளிக்‌ 
காட்டிக்கொண்டு குரங்குச்‌ சேஷ்டைகளையெல்லாஞ்‌ செய்‌ 
தீனன்‌, 


பத்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


பதினோராவது ஸர்க்கம்‌ 
அனுமான்‌ மீளவும்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ 

சீதையைத்‌ தேடதல்‌. 
அனுமான்‌ மந்தோதரியை மீண்டும்‌ ஒருதரம்‌ நன்கு 
உற்றுப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அவள்‌ சீடையல்ல வென்ன அவனுக்கு 
நிச்சயமாகத்‌ தெரிக்தது. அவன்‌ “அ! என்னே! என்‌ மதி 
மயக்கம்‌! பஇவிரசையான சதை ராமனைப்‌ பிரிந்து ஈல்ல 
ஆடை யாப ரணங்களையணிக்து, போஜனம்‌ செய்து, மது 
பான மேலீட்டால்‌ இங்கனம்‌ சுகமாக நித்திரை செய்வாளோ? 
சாமனைக்காட்டிலும்‌ மற்றொருவனைத்‌ ே தவக்‌ இிரனே 
யாயினும்‌ கைப்பற்ற மாட்டாளே. ஆகையாலிவள்‌ சதை 
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யன்அ, வேறெவளோ ஒருத்தி” என்று நிச்சபித்து அன்‌ 
இருந்து பானசாலைக்குச்‌ சென்‌.று இிரிக்தனன்‌, 

அங்குப்‌ பலவரயிரக்கணக்கான அழயெ ஸ்திரீகள்‌ 
அயில்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ சிலர்‌ ஈர்த்தனம்‌ செய்து 
தாலும்‌, சிலர்‌ பாட்டுகள்‌ பாடியதாலும்‌, மற்அஞ்‌ சிலர்‌ விணை 
முதலிய வாத்தியங்கள்‌ வாசித்ததாதும்‌, பின்னஞ்சிலர்‌ 
மதுபான மயக்கத்தினாலும்‌ இளைப்புற்‌ அத்‌ தாங்கக்‌ கொண்‌ 
ஓருக்தனர்‌. அப்பெண்மணிகளின்‌ ஈநிவில்‌ ராவணன்‌, பெரிய 
தொழுவத்தில்‌ அகிரைபினிடையிலிருக்கள்‌ ற காளைபோல்‌ 
பிரகாசித்தனன்‌. 

அமான்‌ பான சாலையில்‌ பற்பல மிருகங்களின்‌ மாமி 
சங்களையும்‌, அகன்ற பொன்‌ பாத்திரங்களில்‌ தபிரும்‌ ஸெள 
வர்ச்சல மென்னும்‌ உப்புஞ்‌ சேர்த்து மணமிட்டுவைத்திருக்‌ 
இன்ற பன்றிமாமிசல்களையும்‌, ஆட, மான்‌ இவற்றின்‌ மாமிசம்‌ 
களையும்‌ கண்டனன்‌. இன்னும்‌ தேன்முதலியவற்றையும்‌ பல. 
வகைப்‌ பானங்களையும்‌ கண்டனன்‌. அப்பரன பூமியில்‌ 
அங்காங்கு கெட்டியான பசும்‌ பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட 
ஆஸனங்களும்‌ படுக்கைகளும்‌ பளபளவென்று மெருடெப்‌ 
பெற்று இருக்கையால்‌ அப்பிரதேசம்‌ கெருப்பில்லாமலே 
பற்றிக்கொண்டு எரிவதுபோல்‌ புலப்பட்டது. இல்எனம்‌ 
ஈானாவித பசனம்‌ செய்யப்பட்ட மாமிசங்களும்‌, பானங்களும்‌, 
பக்தணங்களும்‌ நிறைந்த அப்‌ பான சாலையை அனுமான்‌ 
கண்டனன்‌, அங்கு இடப்பட்டிருக்த தூபங்களினுடையவும்‌, 
அயிலும்‌ மா,தரசகெளின்‌ கொங்கைகளில்‌ பூசப்பட்டிருக்க குங்‌ 
குமக்‌ குழம்பு செஞ்சம்‌தனம்‌ இவற்றினுடையவும்‌ வாசனை 
யானது கமகமவென்‌.அ அந்தப்‌ புஷ்பகஙிமானம்‌ முழுமையும்‌ 
வியாபித்திருக்தது. அனுமான்‌ நிதம்‌ விடாமல்‌ சாவணன 
அக்தப்புசம்‌ முழுவதும்‌ சுற்றிப்பார்த்தனன்‌. ஆனால்‌ எவ்‌ 
வு தேடியும்‌ சதையைக்‌ காணாததால்‌ வருந்தினன்‌. 
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அனுமான்‌ தான்‌ பிறரால்‌ கைப்பற்றப்பட்ட அன்னி௰ 
ஸ்திரீகள்‌ இரவில்‌ மெய்மறக்து அலங்கோலமாய்க்‌ டெக்துறங்‌ 
கும்‌ போது கண்டதைப்பற்றி மிகவும்‌ வருந்தி அதனால்‌ 
தனக்குப்‌ பாபம்‌ கேருமோ வென்று சிக்தித்தனன்‌. ஆபினும்‌ 
அவன்‌ ஜிதந்திரியன்‌( இர்திரியல்க’ளை வென்றவன்‌) ஆ.சலால்‌ 
அவர்களை ஏகாந்தமான இடத்தில்‌ கண்டும்‌ அவனுக்குச்‌ 
சிறிதும்‌ மன்மத விகாரம்‌ உண்டாகவில்லை. இதனால்‌ தனக்கு 
தோஷம்‌ சம்பவிக்காதென்‌அ உறுதி கொண்டனன்‌. மேலும்‌ 
தான்‌ தையைத்‌ தேடவேண்டியதன்‌ நிமித்தமாக அங்கனம்‌ 
அவ்வழயெ ஸ்திரிகளைக்காண நேர்க்ததனாலும்‌, தான்‌ பரிசுத்த 
மான இருதயத்துடன்‌ இருப்பதாலும்‌ தனக்கு அவர்களைக்‌ 
கண்ட; தாலுண்டாகும்‌ தோஷம்‌ சம்பவியாதென்று எண்ணம்‌ 
னன்‌. இங்கனம்‌ எவ்வளவும்‌ சென்று தேடினும்‌ சதை 
யைக்‌ காணாமையால்‌ அப்‌ பான பூமியைவிட்டு மீண்டும்‌ சாவ 
ணனது அந்தப்புரத்தில்‌ தேட முயன்றனன்‌. 


பதினோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


பன்னிரண்டு & பதின்ழன்றவது ஸர்க்கம்‌ 
அனுமான்‌ மீளவும்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ சீதையைத்‌ தேடுதலும்‌, 
பிற்கு அசோக வனத்தில்‌ தேடத்தொடங்கி தேவதா 
நமஸ்காரஞ்‌ சேய்தலும்‌. 
அனுமான்‌ மீண்டும்‌ ராவணனது அக்தப்புரமெங்கும்‌ 
தேடியும்‌ சீதையைக்‌ காணப்பெருமையால்‌ தனக்குள்‌ “அ! 
கான்‌ எவ்வளவுதேடியும்‌ சீதையைக்‌ காணப்பெறவில்லையே! 
ஒருகால்‌ அவள்‌ மரணமடைக்திருப்பாளோ! அவள்‌ கறந்த 
பதிவிரதையாகையால்‌ தன்னை ராவணன்‌ நிர்ப்பந்தப்‌ படுத்திய 
போது அவன்‌ கருத்துக்குட்படாமல்‌ : இருக்திருப்பாள்‌. 
அர்ப்புத்தியுள்ள ராவணன்‌ பாபமென்று நினையாமல்‌ அவளைப்‌ 
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பிடித்துக்‌ கொன்‌ திருப்பான்‌. ஒருகால்‌ தை மிகவும்‌ பயங்கர 
மான கொடிய ராக்ஷச ஸ்திரீகளைக்‌ கண்டு பயக்கு பிராணனை 
விட்டிருக்கக்கூடும்‌, சீதையைக்‌ காணாமல்‌, பகைவன்மேல்‌ 
பராக்ரெமத்தையும்‌ நிறைவேற்றாமல்‌ வானரர்களும்‌ கானும்‌ 
கிரிக்கு வெகுகாலத்தைக்‌ கடத்திவிட்டோமாகையால்‌ இப்‌ 
பொழுது சுக்கிரீவனிடஞ்செல்ல எனக்கு மனமில்லை. அப்‌ 
படிச்செல்லின்‌, அவன்‌ அனைப்படி என்‌ உயிரை வரங்கிவிட 
வான்‌. 

ஆ! என பிரயாசைகளெல்லாம்‌ விணாதிவிடும்போல்‌ 
இருக்றெதே! கான்‌ சதையைக்‌ காணாமல்‌ சென்று அங்கதன்‌ 
முததலியோருக்கு என்னவென்று கூறுவேன்‌? அங்குச்‌ 
செல்லாமலே இங்குத்‌ தங்யிருப்பின்‌ கான்‌ வரவேண்டிய 
காலம்‌ வரையில்‌ காத்திருக்கு, அக்காலம்‌ கடக்கையில்‌ அவர்‌ 
அள்‌ எப்படியாயினும்‌ உயிரை விட்டு விடுவார்கள்‌. உத்ரை 
கத்தினால்‌ எவர்க்கும்‌ காரியம்‌ கைகூடுனெறதாகையால்‌ கான்‌ 
அதைக்‌ கடைப்பிடித்து தையை மீண்டும்‌ ஒருதரம்‌ லங்கை 
முழுதும்‌ தேடுவேனாக. பர்ணசாலை, புஷ்ப இருசம்‌, சித்திர 
சாலை, இரிடா நுகம்‌ (விளையாடும்‌ மாளிகை) தோட்டங்கள்‌, 
விதிகள்‌, விமானங்கள்‌ மு.சலிய எல்லாவிடங்களிலும்‌ சென்று 
மீண்டு மொருதரம்‌ தேடப்‌ பேரகிறேன்‌” என்னு அலோ 
சித்து அவ்வண்ணமே சென்று தேடினன்‌. அப்பொழுதும்‌ 
சிதையைச்‌ கண்டானில்லை, 

ஆகையால்‌ அவ்‌ வாயுமைந்தன்‌ மிகுந்த வருத்தமுற்று 
தனக்குள்‌ “என்ன ஆச்சரியம்‌! லங்கை முழுதும்‌ ஒரு மயி 
நிழை யிடமும்‌ தவழுமல்‌ தேடிப்பார்த்தும்‌ சதை அகப்பட வில்‌ 
லையே! சிறந்தகுலத்தில்‌ அயோநிஜையாய்ப்‌ பிறந்தையை 
சாவணன்‌ வேகமாக எடுத்துக்கொண்டு வரும்பொழுது ராம 
பாணங்களை நினைத்துப்‌ பயப்பட்டு விலவிலக்துப்‌ போகையில்‌ 
கைகள்‌ தழதழத் தத்‌ தவறி சதை கீழே ஒருகால்‌ விழுந்து 
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விட்டனளோ? அப்படி யில்லையாயின்‌ அக்‌ கொடியோன்‌ 
ஆகாயமார்க்கத்தில்‌ சதையைக்‌ கொண்டு போகையில்‌, அவள்‌ 
சமுத்திரத்தைக்‌ கண்டு மனம்‌ தத்தளிச்சப்பெற்று, இடம்‌ 
தப்பி அதில்‌ வீழ்க்திருப்பாளென்று எனக்குத்‌ தோன்று 
இறது. அன்றி ராவணன்‌ தன்‌ கருத்துக்கசையாத தையை 
ஒறாகால்‌ தின்று விட்டிருப்பான்‌.  அப்படியில்லையாயின்‌ 
சாவணனது மனைவிகள்‌ தையைச்கண்டு சக்களத்திச்‌ 
காய்ச்சலினால்‌ கொடிய மனமுடையவராகி அந்த சதையைப்‌ 
பிடித்துத்‌ இன்றுவிட்டிருப்பார்கள்‌, அன்றி கொடிபோன்‌ ற 
சிதை ராமனைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ வேதனையைப்‌ பொறுக்க 
முடியாமல்‌ தானே பிராணனைத்‌ அுறந்தனளோ? ஒருகால்‌ 
சதையை சரவணன்‌ பூமியின்‌ கீழ்‌ நிருமாணிக்சப்பட்ட 
மாளிகைச்ளி லொன்தில்‌ இறை வைத்திருப்பானோ? ஜயோ! 
“சிதை அகப்படவில்லை! யென்று சொன்னால்‌ ராமன்‌ உடனே 
உயிரை விட்டுவிடுவானே! அதனால்‌ எனக்கு தோஷம்‌ சம்ப 
விக்குமே! சொல்லா திருப்‌ பேனாயின்‌ எஜமானனை வஞ்சிப்பதா 
லுண்டான பாபம்‌ சம்பவிக்குமே! இக்த சங்டத்திற்கென்ன 
செய்வது? “தை அசுப்படவில்லை' யென்ற சொல்லைக்கேட்ட 
அம்‌ ராமன்‌ இறப்பது நிச்சயம்‌. இதைக்காணும்‌ லக்ஷ 
ணன்‌ ராமனிடம்‌ மிகுந்த பிரீதியுடையவனாகையால்‌ தானும்‌ 
உயிரைவிட்டுவிடுவான்‌.  இதைக்கேள்வியுற்றதும்‌ பாதன்‌ 
மரணமடைவது நிச்சயம்‌. பிறகு சத்துருக்கனலும்‌ உயிரை 
விடுவான்‌. இங்கனம்‌ புதல்வர்கரிறக்ததைக்கண்டு தாய்மார்‌ 
களான கோசலை, சுமித்திரை, கைகேயி ஆய இவர்களும்‌ 


பிராணன்களை விடவேராகள்‌. 


தவிர, சாமன்‌ மரணமடைக்தவுடன்‌, சுக்கிரீவன்‌ அவ 
னிடமூள்ள கன்றியறிவால்‌ அவன்‌ தனக்குச்‌ செய்த உப 
காரத்தை நினைத்து பதிலுக்குத்‌ தான்‌ செய்த பிரதிக்னை 
பொய்யான அபத்திப்‌ பரிதபித்து உயிரை விட்டுவிடுவான்‌. 
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கடனே ருமை, தாசை, அங்கதன்‌ முதலியோர்‌ மாள்வது 
நிச்சயம்‌. பிறகு சமஸ்த வானரர்களும்‌ இவற்றைக்‌ கண்டு 
மனம்‌ தாங்கப்‌ பெறாமல்‌ முட்டிகளாலும்‌ உள்ளங்கைகளா 
அம்‌ தலைகளில்டத்‌ துக்கொண்டு மரணமடைவார்கள்‌. இதனால்‌ 
பிறகு உல௫ல்‌ வானரப்‌ பூண்டேயில்லாமல்‌ போய்விடும்‌.” 


ஐயோ! கான்‌ சீதையைக்‌ காணாமல்‌ ராமனிடம்‌ செல்வே 
பின்‌ இப்படிப்பட்ட அனர்த்தங்கள்‌ உண்டாவது நிச்சய 
மாகையால்‌ நான்‌ இஷ்ிக்தைக்குச்‌ செல்லவேமாட்டேன்‌. 
கடைசிவரை சிதை அகப்படாவிடில்‌ காய்‌ கிழங்குகளை க்‌ 
,இன்றுகொண்டு சமுத்திர தீரத்தில்‌ வசிக்கக்கடவேன்‌. அப்‌ 
படியில்லையாயின்‌ சமுத்திரக்‌ கரையில்‌ சதையை (கட்டை 
களை) அடிக்‌ எரிகின்ற நெருப்பில்‌ குதித்து பிராணனை 
விட்டுவிரகறேன்‌. 

ஐவி, படுபாவியான ராவணனைக்‌ கொல்லாமல்‌ விடப்‌ 
போவதில்லை. சீதை அகப்படாமற்பேோயினும்‌ அவனையா 
வது அடித்துக்கொன்று, அவன்‌ செய்த காரியத்திற்குப்‌ 
பதில்செப்து ௮வன்மேல்சாமலுக்குள்ள பகையைத்‌ திர்த்துக்‌ 
கொள்ளுவேன்‌. அல்லது இந்த ராவணனை விலவிலக்கும்‌ 
படி ஆகாசமார்க்கத்திலெடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ ராமனுக்குக்‌ 
கரணிக்கையாக சமர்ப்பிக்கிறேன்‌” என்று இவ்வாறெல்லரம்‌ 
ஆலோசித்துக்கொண்டு சிந்தையிலாழ்ந்தனன்‌. 


பிறகு இடிீரென்ற ஓர்‌ அழ்யெ அரண்மனை உத்தியான 
வனத்தைக்‌ கண்டு “ஓ! பெரிய மரங்களால்‌ நிறையப்பெற்ற 
அவ்‌ வசோசவனத்தை கான்‌ இன்னும்‌ சென்று காணவில்லை 
யல்லவா? ஒருகால்‌ என்‌ அதிர்ஷ்ட வசத்தினால்‌ ஜனகராஜன்‌ 
திருமகளை நான்‌ அங்குக்‌ காணக்கூடும்‌, ராம லக்ஷ்மணர்‌ 
களுக்கும்‌ தைக்கும்‌ கமஸ்காரம்‌, சிவன்‌, இக்திரன்‌, யமன்‌, 
வாயுதேவன்‌ அய இவர்களுக்கும்‌ ஈமஸ்காசம்‌, சந்திர 
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சூரியர்களுக்கும்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌? என்று 
அந்தந்த தேவதைகளுக்கும்‌ சுக்சரீவனுக்கும்‌ ஈமஸ்கரரஞ்‌ 
செய்து பிறகு அவ்‌ வசோக வனத்தின்‌ பயங்கரமான காவல்‌ 
களையும்‌, பக்தோபஸ்துக்களையும்‌ கண்டு தனக்குள்‌ “அ[ 
இதைக்‌ காக்கும்பொருட்டு ராவணன்‌ ஏற்படுத்தின காவற்‌ 
காரர்கள்‌ இதிலுள்ள மரங்களை வெகு ஜாக்கிரதையுடன்‌ 
பாதுகாத்து வருநின்றனர்‌. எங்கும்‌ தடையின்றிச்‌ செல்ல 
வல்ல வாயுதேவனும்‌ பயத்தினால்‌ மரங்களை அதிகமாக 
அசைத்து வீசாமலிருக்கின்‌றனன்‌. இப்படிப்பட்ட வனத்தில்‌ 
ராம காரியத்தின்பொருட்டு நான்‌ ராவணன அ வேலையாட்‌ 
களின்‌ கண்களுக்கெக்காகாமல்‌ ஓர்‌ சிறிய உருவத்துடன்‌ 
அழைவேனாக. எனக்குக்‌ காரியசித்தி யுண்டாவதற்காக 
இதோ கான்‌ தேவதைகளையும்‌ ரிஷிகளையும்‌, அச்கினி, வாயு, 
இந்திரன்‌, வருணன்‌, சக்திரன்‌, சூரியன்‌, அசுவினி? வை 
கள்‌, வென்‌ முதலியோர்களையும்‌ விஷ்‌ ணுசதெவனையும்‌ வணங்கு 
இன்றேன்‌” என்று நினைத்து அங்ஙனமே சமஸ்த வதை 
களுக்கும்‌ ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்‌ தனன்‌. 


பதின்மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


பதினான்காவது ஸீர்க்கம்‌, 
அனுமான்‌ அசோகவனத்தில்‌ புகுந்து சிம்சுபா 
விருக்ஷத்தைக்‌ காணுதல்‌. 
பிறகு அனுமான்‌ ராவணனஅ மாளிகையிலிருக்து 
மேலே எழும்பி, காணினின்று விடப்பட்ட பாணம்போல்‌ 
அதிவேகமாக மாந்தோப்புகள்‌ சூழப்பெற்று அதேகமாயிரம்‌ 
கொடிகள்‌ நிறைந்த அவ்‌ வசோக வனத்தில்‌ பிரவே?ித்தனன்‌. 
அஅ நானாவிதப்‌ பறவைகளும்‌, மிருகக்‌ கூட்டங்களும்‌ நிறைச்‌ 
இருக்கையால்‌ விசி ததிரமா மாந்தோப்பு செண்பகத்தோப்பு 
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முதலிய பலவகைத்‌ தோப்புகளும்‌ அமைந்து விடியற்காலத்து 
சூரியனைப்போல்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கது. புஷ்பங்க 
ஞும்‌ பழங்களும்‌ நிரம்பின பலவகை மரங்களும்‌, குயில்களும்‌, 
மயில்களும்‌, வண்டுகளும்‌ "அதில்‌ நிறைந்திருந்தன. தை 
யைத்‌ தேடும்பொருட்டு அனுமான்‌ செடிகளையும்‌ மரங்களை 
யும்‌ அசைத்துக்கொண்டே செல்கையில்‌ அவத்றில்‌ சுகமாக 
நித்திசை செய்துகொண்டிருக்த பக்திகள்‌ குவியல்‌ குவியல்‌ 
களாக மேலே ெம்பின. அப்பொழுது அவற்றின்‌ சிறகு 
களாலடிக்கப்பட்டு கானாவிதமான வர்ணங்களையுடைய புஷ்‌ 
பண்கள்‌ ழே உதிர்க்தன. இங்கனம்‌ அவ்‌ வானானால்‌ ௮சைச்‌ 
கப்பட்ட அம்‌ மரங்களெல்லாம்‌ காற்றால்‌ அசைக்கப்பட்டவை 
போல்‌ பக்ஷிகள்‌ ஓடப்பெற்றுப்‌ புஷ்பம்‌, இலை, காய்‌, பழம்‌ 
முதலியவை ஒன்றுமில்லாமல்‌ அடிமரம்‌ மா.த்திரமேயிருக்து 
உபயோகமற்றவைகளாயின. அனுமான்‌ தனது வலிமையி 
னால்‌ அவ்‌ வனத்திலுள்ள பெருங்‌ கொடிகளின்‌ கூட்டங்களை 
யழித்தனன்‌. அனுமான்‌ அவ்‌ வனத்தில்‌ இரிக்துகொண்டு 
மனோகாமான வெள்ளி பூமிகளையும்‌, பொன்‌ பூமிகளையும்‌ 
சிறந்த ரத்தினங்களிழைக்கப்பட்ட படிக்கட்கெளமைந்த 
அழயெ ஈடைவாவிகளையும்‌, முத்‌தக்களாலும்‌ பவழங்களா 
அம்‌ ஏற்பட்டிருக்க மணற்குன்‌ அகளையும்‌ கண்டு வியப்பும்‌ 
னன்‌. 

இன்னும்‌ அங்குத்‌ தாமரை வனங்களும்‌, நெய்தல்‌ வனங்‌ 
களும்‌ மிகுதியும்‌ மலர்க்திருந்தன, அவற்றின்‌ கரைகளில்‌ 
பொன்வர்ணமுடைய நானாவிதமான மரங்கள்‌ மிகுதியும்‌ 
அழகை விளைத்தன. அவற்றில்‌ சக்கரவாகங்களும்‌ நீர்ச்‌ 
கோழிகளும்‌ ஹம்சக்களும்‌, சாசசப்‌ பறவைகளும்‌ இனிமை 
யாகக்‌ கூவிக்கொண்டிருக்சன, அவற்றைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
தெளிந்த ஜலமுடைய வாய்ச்கால்களும்‌, றந்து கற்பகள்‌ 
கொடிகளும்‌, புதர்களும்‌ விளங்கின, பிறகு அவ்‌ வானரன்‌ 


அனுமான்‌ சிம்சுபா மாத்தில்‌ மறைத்திருத்தல்‌ 93 


கல்‌ விடுகளால்‌ நிறைந்த இர்‌ அழயெ மண்‌ மனையையும்‌ 
அதினின்றும்‌ ரமணியமாய்ப்‌ பேருக வரும்‌ ஜர்‌ கதியையும்‌ 
கண்டனன்‌. அம்‌ மலையினருகில்‌ கானாவித பட்சிகள்‌ நிறைக்க 
தாமரைத்‌ தடாகங்களையும்‌ மற்றும்‌ ஒர்‌ ௮ழ அய ஈடை 
வாவியையும்‌ அனுமான்‌ கண்டனன்‌. குளிர்ச்சு ஜலம்‌ 
நிறைந்த அவ்‌ வாவியின்‌ படிகள்‌ உயர்க்க ரத இனங்களா 
விழைக்கப்பட்டிருக்தன.. விசுவகருமாவினால்‌ நிருமிக்கப்பட்டு 
மிகுதியும்‌ பெரியனவாகய மாடமாளிகைகளாலும்‌ அழயெ 
வனங்களாலும்‌ ௮௮ காற்புதத்திலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
தது. அனுமான்‌ அங்கு பல கொடிகளும்‌ ஏராளமான இலை 
களும்‌ நிறைக்கு காற்புறத்திலும்‌ பொன்மயமான இண்ணை 
கள்‌ அமைக்க விளங்குறெ ஓர்‌ சிம்சுபா விருகூதத்தைக்‌ கண்‌ 
டனன்‌. 


பின்னும்‌ அவ்‌ வானான்‌ அங்கு அழயெ பொன்‌ மரப்‌ 
களையுல்‌ கண்டு ஆச்சரியமுந்றனன்‌. அவன்‌ அச்‌ இம்சுபா 
விருக்தத்தின்‌ மேலேறிக்‌ தனக்குள்‌ “ராமனைப்‌ பிரிந்திருக்‌ 
கும்‌ சதை மனக்களிப்பற்றிருப்பாளாகையால்‌ சற்று மன 
அமைதி ஏற்படும்‌ பொருட்டு எமணீயமான இத்‌ தாமரை 
யோடைக்குத்‌ தவறாமல்‌ வருவாள்‌. இங்குள்ள அழகயெ 
பொருள்களைக்‌ கண்டு அதனால்‌ தனது தாபத்தை ஒருவாறு 
நிக்கிக்கொள்ளும்பொருட்டு இங்கு வருவாள்‌. அப்பொழுது 
கான்‌ அவளைக்‌ காணலாகும்‌' என்று ஆலோசித்து அம்‌ மரத்‌ 
இன்‌ இலை மறைவில்‌ மறைந்திருந்து அங்குள்ள விசேஷம்‌ 
கனை யெல்லாம்‌ பார்த.துக்கொண்டிருக்தனன்‌. 


பதினான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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பதினைந்து & பதினறுவது ஸர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ சீதையைக்‌ காணுதலும்‌ அவளத துர்த்‌ 
தசையைக்கண்டுூ புலம்புதலும்‌. 

அவ்‌ வனத்தில்‌ பற்பல சுரபுன்னை மரங்களும்‌, எழிலைப்‌ 
பாலைமரங்களும்‌, செண்பகமரக்களும்‌, கறுவிலிமரங்களும்‌ 
காற்புறத்திலும்‌ கிசம்பவும்‌ புஷ்பித்து மிகுதியும்‌ பிரகாகித்‌ 
அக்கொண்டிருந்கன, அவற்றிலுள்ள சில அசோகமரங்கள்‌ 
பொன்வர்ணமுடையவைகளும்‌, சில அ௮க்னெிஜுவாலைபோல்‌ 
பிரகாசிப்பவைகளும்‌, சில 8ீலர,தீ தினம்‌ போன்‌றவைகளுமாகி 
இங்கனம்‌ அதேகமாயிரம்‌ பிரகரசித்‌ துக்கொண்டி ருக்தன. 

அவ்வழயெ வனம்‌ இந்திரனது ஈந்தவனத்தைவிட 
உயர்க்ததாய்க்‌ கு பேரன ௮ சைத்திரரதமென்னும்‌ உத்‌ 
இயானம்போல்‌ வி௫த்திசமும்‌ ஏமணீயமுமாய்‌ எல்லாவிடச்‌ 
இலும்‌ காந்தியமைக்‌து விளக்கமுற்றது. அவ்விடத்திற்குக்‌ 
கொஞ்சம்‌ அருகாமையில்‌ மிகுதியும்‌ உயர்ந்திருப்பதும்‌, 
பெளத்தாலயம்போல்‌ நிருமிக்கப்பட்டதமான ஒர்‌ மாட 
மரளிகையை அனுமான்‌ கண்டனன்‌. 

பிறகு அனுமான்‌ அவ்வன த்தில்‌ அழுக்கான வஸ்திரம்‌ 
தரித்துச்‌ சுற்றிலும்‌ ராக்ஷச ஸ்திரிகள்‌ சூழ்ந்து காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்க, உபவாசத்தினால்‌ (பட்டினியாய்‌ இருக்கை) 
இளைத்துத்‌ தளர்ந்து அடிக்கடி பெருமூச்செமிந்துகொண்டு 
ஒளியிழக்க முகத்துடனிருக்கும்‌ உர்‌ பெண்மணியைக்‌ 
கண்டனன்‌. அவள்‌ மிகவும்‌ உருவம்‌ மாதியிருக்கையால்‌, 
வருந்தி அறியக்கூடியவளாயிருக்தனள்‌. அவள்‌ அழயெ சரீர 
கார்தியுடையவளாயினும்‌ அழுக்கு வஸ்திரம்‌ தரித்திருக்தமை 
யால்‌ புகை மூடின நெருப்பைப்போல்‌ பிரகாசித்தனள்‌. 
அவள்‌ விலையுயர்ந்த ஒரே வஸ்திரத்தையணிக்கு அழுக்‌ 
குடன்கூடி அலங்காரமின்‌றித்‌ தாமரையில்லாத ஓடையைப்‌ 
போல்‌ ராமனைப்பிரிந்து வருக்திக்கொண்டிருந்தனள்‌, 
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பின்‌.னுமவள்‌ கண்ணீர்‌ நிறைந்த முகமுடையவளாகி 
மனக்களிப்பின்‌ றி ஆகாமமில்லாமையால்‌ இளைத்அ எப்பொழு 
தும்‌ சோகத்திலாழ்க்து அக்கமே -கதியாயிருந்தனள்‌. மிக 
வும்‌ கொடிய ராக்ஷ௪ ஸ்திரிசளால்‌ சூழப்பட்ட அப்பெண்‌ 
மணி காய்க்கூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்ட மான்பேடு (பெண்‌ 
மான்‌) போல்‌ வருத்தமுத்றிருக்தனள்‌. அம்‌ மாதாரி, கறுத்த 
சர்ப்பம்போல்‌ பிரகாசிப்பதும்‌ இடையின்‌ பின்புறம்‌ வளை 
யில்‌ தொக்குவதுமாயெ ஓரே தலைப்பின்னலுடன்கூடிச்‌ 
சாத்காலத்தில்‌ கறுத்த வனக்கூட்டங்களோடு கூடின துமி 
போல்‌ தஇகழ்வுற்றிருந்தனள்‌. அனுமான்‌ அவ்‌ வணங்கை 
நன்கு உற்றுப்பார்த்து யுக்திகள்‌ அமைந்த காரணங்களால்‌ 
£இவளே தை யென்‌ ௮ ஊடித்தனன்‌. 

அம்மடக்தையர்‌ மணி பூரணச்சந்திரன்போன்ற முகமும்‌ 
அழகிய புருவங்களும்‌ இசண்டுருண்ட அழகான கொங்கை 
களும்‌ அமைக்‌த, நிகுநிகென்ற தலைமயிர்களும்‌ கோவைப்‌ 
பழம்போல்‌ சிவக்க அதரமும்‌, சிறுத்து அழகான இடையும்‌ 
நன்கமைந்து பாதங்களும்‌ தாமரையிதழ்போன்ற கண்களும்‌ 
விளங்கப்பெற்று மன்மத. அடைய ரதிதேவிபோல்‌ விளக்க 
முற்றிருக்கனள்‌. அழகான மேனியுடன்‌ தகரைமேலுட்‌ 
கார்க்தி, நியமங்களைக்‌ கைப்பற்றின தாபஸிபோல்‌ புலப்பட்‌ 
டுக்கொணடிருந்த அந்த தை மிகவும்‌ நெடுமூச்செயிக்து 
கொண்டு சர்ப்ப ராஜ சன்னிகைபோல்‌ பிரகாசித்‌அக்கொண் 
டிருக்தனள்‌. 

இலக்கணப்படி அமையாத சொல்லின்‌ பொருளை 
வருந்தி அறிவதுபோல்‌, அனுமான்‌ அலங்காரமில்லாமல்‌ 
உபவாஸாதிகளால்‌ உருவம்‌ மாறியிருக்றெ சீதையை ராமன்‌ 
சொன்ன அடையாளங்களைக்கொண்டு ஆலோசித்து மிக 
வருத்தப்பட்டு அறிக்தனன்‌. அனுமான்‌ புறப்படும்பொழு து 
சரமன்‌ சதையின்‌ அங்கங்களில்‌ எந்தந்த ஆபமணங்கள்‌ 
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இருப்பதாக மொழிந்தனனோ, அவ்வாபரணங்களை யெல்லாம்‌ 
சிதை பதிவிரதையாகையால்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்த சமயத்தில்‌ 
தரிக்கலாகாதென்‌ அ மாக்களைகளில்‌ வைத்திருக்கக்‌ சண்ட 
னன்‌. 

பிறகு அனுமான்‌ தனக்குள்‌ *அ! இவ்‌ வழிய சீதையின்‌ 
மனம்‌ ராமனிடத்தில்‌ மிகவும்‌ நிலையுற்திருக்னெற அ. அந்த்‌ 
சாமனுடைய மனமும்‌ இவளிட த்தில்‌ நிலையுத்திருக்கிற அ. 
ஆனதுபற்றியே இவ்விருவரும்‌ இதுவரை ஜீவித்திருக்கின்‌ 
இனர்‌. இப்படியில்லையாயின்‌ ஒரு முகூர்த்த காலமாயினும்‌ 
பிழைத்திருக்கமாட்டார்கள்‌. த! சதை சுதந்திரமற்றதவ 
ளாகையால்‌ தேகத்தை விட வல்லளல்லள்‌. ராமன்‌ இவ்‌ 
வழயெ பெண்மானை விட்டு இன்னும்‌ மிழைத்திருக்கின்ற 
னனே! இப்படிப்பட்ட பதிவிரசாமணியைப்‌ பிரிக்க எவன்‌ 
தான்‌ பிராணனை விடாமலிருப்பரீன்‌? சாமன்‌ மிகவும்‌ கடின 
மான மனமுடையவன்போலும்‌! என்‌ ௮ சிர்தித்தனன்‌. 
அனுமான்‌ இங்கனம்‌ அழுக்கடைந்த வஸ்திரம்‌ தரித்து 
உபவாஸம்‌ (பட்டினிபிருக்கை) முதலிய பதிவிரதா தர்மங்க 
ளோடு கூடின சீதையைக்கண்டு சச் சோஷமடைக்து மனதில்‌ 
சாமனை நினைத்து உத்ஸாகமடைக்தனன்‌. 

பிறகு அந்த வாயுசேயன்‌ சதையின்‌ அர்ச்சசையைக்‌ 
கண்டு கண்களில்‌ நீர்‌ தளும்பப்பெற்று இங்கனம்‌ புலம்‌ 
பினன்‌, “ஹா! இந்த தை பிராணன்‌ ஈசிக்கும்படியான 
காலம்‌ சம்பவிக்கினும்‌ ஒரு பிரயத்தனமும்‌ செய்யாமல்‌ சதி 
அம்‌ கலக்கமடையாமல்‌ வர்ஷாகாலம்‌ வந்தபோதும்‌ கலங்கா* 
கங்கையைப்போல்‌ பிரகாரிக்கன்றனளே! குணத்திலும்‌, 
வயதிலும்‌, கடவடிக்கைகளிலும்‌, குலத்திலும்‌ ஸாமுத்திரிகா 
ல்தணங்களிலும்‌ (சரீர சுபலக்ஷணங்கள்‌) இவள்‌ ராமனுக்‌ 
குத்‌ தருக்திருக்ன்‌ ஐனள்‌; இவளுக்கும்‌ அவன்‌" தகுக்திருக்‌ 
கின்றனன்‌. ஆனால்‌ இவளுக்கு அவனைக்காட்டிலும்‌ ஒரு 
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விசேஷம்‌ உண்டு, இவள்‌ கறுத்தழூய சண்களையுடையவ 
ளாகையால்‌ இவளுக்கூக்‌ கண்ணழகு விசேஷம்‌. 

அழகிய இப்பெண்மானுக்காகவே ராமன்‌ பலிஷ்டர்‌ 
களான வாலி, சுபக்தன்‌, விராதன்‌, பதினாலாயிரம்‌ ராக்ஷ்சர்‌ 
கள்‌, கரன்‌, இரிசிரஸ்‌, தூஷணன்‌ முதலியோரைக்கொன்‌ற 
னன்‌. இவள்‌ நிமித்தமாகவே சுக்ரவன்‌ வானா ராஜ்ஜிய 
மாகிற ஐசுவரியத்சைப்‌ பெற்றனன்‌. இப்பெண்மணியைப்‌ 
பற்றியே காலும்‌ ஆயிரம்‌ மைல்‌ தூரமான சமுத்திரத்தைத்‌ 
தாண்டி வந்தேன்‌. இந்த சதையின்‌ பொருட்டு ராமன்‌ 
சமஸ்த லோகங்களையும்‌ தலைகீழாகக்‌ செய்யினும்‌ அது 
யுக்தமேயென்ன எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது, மூன்று 
லோககங்களை யாளும்‌ பாக்கியம்‌ உயர்ந்ததா? சிதை உயர்க்க 
வாளா? என்று அலோசித்தப்‌ பார்க்‌, ஐூவுலகாளாம்‌ பரிச 
முழுவஅம்‌ சதையின்‌ பதினாறில்‌ ஒருபாகத்திற்கும்‌ 
சடாகாது. 

ஐயோ! இப்படிப்பட்ட மேன்மையுடைய சதை ராக்ஷச 
ஸ்‌இரிகளிடம்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டிருக்கின்‌றனனே! சுகத்‌ 
இற்கே : இளானவளும்‌ அக்கமென்பது இன்னதென்று 
அறியாதவளுமான தை இத்தகைய கஷ்டங்களுக்கு 
ஆளாயினளே! இவள்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ ராமனையே நினைத்துக்‌ 
கொண்டு வருக்துகின்‌ றபடியால்‌ உடலிளைத்தப்போயினளே! 
பெண்களுக்குக்‌ கணவனென்றால்‌ ஆப சணத்தைக்காட்டிலும்‌ 
மேலான பூஷணமாகும்‌. கையால்‌ பூஷணம்‌ (அபரணம்‌) 
தரிக்கத்தகுக்த இப்பெண்மணி, அப்படிப்பட்ட பூஷண 
மாகிய கணவனில்லாமையால்‌ எள்ளளவும்‌ பிரகாசியாதிருக்‌ 
இன்றனள்‌. ராமன்‌ இப்படிப்பட்ட சீதையைப்‌ பிரிந்ததற்கு 
பிராணனை விடவேண்டியிருக்க இன்னும்‌ உயிருடன்‌ இருக்‌ 
இன்றனனே! இது மற்று எவனுக்கும்‌ செய்யமுடியாது; 
ஜயோ! தாமரையிதம்‌ போன்ற சண்களையுடையவளும்‌ 
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சுகத்தைமாத்திரமே அனுபவிக்கத்தகுக்தவளுமான சீதை 
வரும்‌ அவதைக்கண்டால்‌, இவள ௮ அக்கத்திலாவது, கத்தி 
லாவது சிறிதும்‌ சம்பந்தமற்ற அன்னியனான என்னுடைய: 
மனமும்‌ வருக்‌துின்றதே! இனி இவளுக்கு ௮ன்பலும்‌ பரம 
தயாளுவுமான ராமனுடைய மனம்‌ வருந்துமென்பதூ 
சொல்லவேண்டுமோ? இப்படிப்பட்ட ஒப்புயர்வற்ற வடிவ: 
முடைய எதை சோகத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஆண்‌ சச்கா 
வாசத்தைப்பிரிந்த பெண்‌ சக்காவாகம்போல்‌ கணவன 
பிரிவை ஒருகொடிப்பொழுஅம்‌ பொறுச்சமுடியரமல்‌ மிகுந்த: 
அர்த்தசையை அடைந்தனளே!”” என்று தனக்குள்‌ புலம்பி 
அச்சிம்சுபாவிரறுகதத்‌ திலேயே உட்கார்ந்திருக் சனன்‌, 
பதினாறாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


பதினேழாவது ஸர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ சீதையைக்‌ காவல்‌ புரிகின்ற ஏகாக்ஷி முதலிய 
ராக்ஷ்சிகளைக்‌ கண்டுகோண்டூ சிம்சுபா விருக்ஷ்த்தில்‌ 
மறைந்திருத்தல்‌. 
அப்பொழு சந்திரன்‌ அனுமானுக்குத்‌ தன்‌ நிலவைக்‌ 
காட்டிக்கொண்டே. ஆகாயத்தில்‌ வெகு தா.ரஞ்சென்று அதன்‌ 
பீன்பாகத்தை யடைக்தனன்‌. அனுமான்‌ சீதையைப்‌ பார்க்கு. 
விரும்பி அப்‌ பெண்மணியின்‌ சமீபத்திலிராக்கின்‌ ற பயங்கர 
காட்யையுடைய ராச ஸ்திரீகளைக்‌ கண்டனன்‌. அவர்‌ 
களில்‌ ஒற்றைக்கண்ணுடையவளையும்‌, ஒற்றைக்கா அடைய 
வளையும்‌ காதில்லா தவளையும்‌, முனேபோன்ற காதுடையவளை 
யும்‌, தலைப்பக்கம்‌ மூச்சு விடுகின்ற மூக்கையுடையவளையும்‌,. 
மிகுதியும்‌ பெரிய தலையுடையவளையும்‌, தலைமயிசே இல்லாது 
வளையும்‌, சாதம்‌ நெற்றியும்‌ தொங்கப்பெற்றவளையும்‌, 
வயிறும்‌ முலைகளும்‌ தொங்கப்பெத்தவளையும்‌, இன்னும்‌ 
பற்பல உருவமுடையவர்களையும்‌ அனுமான்‌ கண்டனன்‌. 
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அவர்களில்‌ லெர்‌ கஅப்புமிறமும்‌, இலர்‌ கோரோசனை 


வர்ணமும்‌ உடையவராய்‌ இருந்தனர்‌, மிகுந்த கோபமுடைய 
வர்களும்‌ கலகத்தில்‌ பிரீதியுடையவர்களுமான அவ்வரக்கி 
கள்‌ இரும்பினால்‌ செய்யப்பட்ட சூலம்‌, கூடம்‌ என்னும்‌ 
ஆயுதம்‌, தடி முதலிய ஆயுதங்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்‌ 
தனா. 

' அவர்களில்‌ சிலர்‌ பன்றி, மான்‌, புலி, எருமை, அடு, ஈரி 
இவற்றின்‌ முகம்போன்ற முகமுடையவர்‌; சிலர்‌ யானை, 
ஓட்டகம்‌, குதிரை இவற்றின்‌ கால்போன்ற காலுடையவர்‌; 
சிலர்‌ ஒற்றைக்கால்‌ ஒற்றைக்கையுடையவர்‌; சிலர்‌ கழுதை, 
குதிரை, பளு, யானை, குரங்கு இவற்றின்‌ காதுபோன்ற 
காதுடையவர்‌; சிலர்‌ விகாரமான மூக்கும்‌, அகன்ற மூக்கும்‌ 
உடையவர்‌; கலர்‌ மூக்கேயில்லாதவர்‌. அவர்கள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ மாமிசத்தைத்‌ இன்று ர த்தங்களையும்‌ மதுபானங்களையும்‌ 
பருகுபவர்‌. இத்தகைய பயங்கரமான உருவமுடைய ராக்ஷச 
ஸ்திரீகளை அனுமான்‌ கண்டனன்‌. சீதை அவர்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டுக்‌ கொடிய கிரகங்களோடு கூடின ரோடுணியை நிகர்த்த 
ஆபரணங்களை யணியாதிருக்கையால்‌ புஷ்பமில்லாத பூங்‌ 
கொடிபோல்‌ சோபை குறைந்து அவ்வசோக வனத்தின்‌ 
இடையில்‌ அனுமானுக்குப்‌ புலப்பட்டனள்‌. லகூதிமியைப்‌ 
போன்றழகிய அந்த €ீதாதேவியைக்‌ கண்டு அனுமான்‌ 
கண்களில்‌ னக்கு நீர்களைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு ராமனை 
நினைத்து அவலுக்கு ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தனன்‌. பிறகு அந்த 
ராக்ஷச ஸ்திரீகள்‌ தன்னைப்‌ பாராதிருக்கும்பொருட்டு அம்‌ 
மாத்தின்‌ இலைக்‌ கூட்டங்களில்‌ மறைந்திருந்தனன்‌. 


பதினேழாவது எர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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பதினேட்டு & பத்தொன்பதாவது ஸீர்க்கம்‌ 
ராவணன்‌ சீதையைக்‌ காண அசோக வனத்திற்கு 
வருதலும்‌, அவனைக்கண்ட சீதை பயத்தினால்‌ 
நடுங்கி வருந்துதலும்‌. 


அப்பொழுது ராத்திரி முழுதும்‌ சடக்து சிறிதும்‌ 
மாத்திரமே மிகுந்திருந்தது. பிராமண சாக்ஷசர்கள்‌ ஐம்‌ 
வேதாத்தியயன கோஷற்களை அனுமான்‌ .செலியுற்றனன்‌. 
செலிக்கினிய மங்கள வாத்தியங்களின்‌ முழக்கங்களையும்‌, 
அதி பாடகர்கள்‌ முதலியவர்களூடைய செவிக்கனொிய சப்தங்‌ 
களையும்‌ கேட்டு ராவணன்‌ விழித்துக்கொண்டு தையை 
நினைத்‌ தக்கொண்டானாகையால்‌ பாவமெனறு நினையாமல்‌ 
அர்த னையினிடத்தில்‌ மன்மதனால்‌ மிகவும்‌ தூண்டப்பட்டு 
அம்மதிமயக்கத்தை மனத்தில்‌ அடக்கிக்கொள்ளமுடியா 
இருந்தனன்‌. 

உடனே அந்த சரவணன்‌ விலையுயர்ந்த அடையாபரமணன்‌ 
களையணிந்து அசோக வனத்திற்குப்‌ புறப்பட்டனன்‌. ஈது 
இனங்களாலும்‌ சுவாணங்களாலும்‌ இயற்றப்பெற்ற வெளி 
வாசற்படிகையுடைய வழிபிலுள்ள அதன்‌ உத்தியான வீதி 
களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே அவ்வசோக வனத்தில்‌ அழைக்‌ 
தீனன்‌. தேவஸ்திரிகளும்‌ கந்தருவ ஸ்திரீகளும்‌ தேவேச்‌ 
இசனைப்‌ பின்‌ தொடர்வதுபோல்‌ அந்த ராவணனை கான 
பெண்மணிகள்‌ பின்‌ தொடர்ந்தனர்‌. அவர்களில்‌ இலர்‌ 
பொன்‌ தண்டுகளையுடைய கை விளக்குகளையும்‌, சிலர்‌ சாமரங்‌ 
களையும்‌; சிலர்‌ விசிறிகளையும்‌ பிடித்துக்கொண்டிருந்தனர்‌. 
மறிஅஞ்சிலர்‌ பொன்‌ பாத்திரங்களில்‌ ஜலம்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
ராவணனுக்கு முன்னே ஈடக்சனர்‌, அவர்களில்‌ ஓர்‌ மதிமுக 
மடந்தை, கள்‌ நிறைக்க ரத்ன மயமான பாத்திரத்தை 
வலக்கையால்‌ எடுத்துக்கொண்டு போயினள்‌. 
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மத்றொரு மடக தை போன்‌ கம்பியிடப்பெற்ற 
குடையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ராவணன்‌ பின்னே போயி 
னள்‌. இறப்புள்ள சாவணன அ மனைவிகள்‌ அக்க மயக்கத்தி 
னாலும்‌, மதுபான மதத்தினாலும்‌ கண்கள்‌ சுழலப்பெற்று 
மிகுந்த ஒளியுடன்‌ விளக்கரு£ற்று மேகத்தை மின்னற்கொழ, 
கள்‌ பின்‌ தொடர்வதுபோல்‌ ராவணனைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
சென்றனர்‌. இங்கனம்‌ ராவணன்‌ மன்மதனால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டு சீதையினிடம்‌ மனம்‌ புகப்பெற்று அழகே மடக்தை 
யர்‌ மணிகள்‌ பின்‌ தொடர வருவதை அனுமான்‌ கண்டனன்‌. 
அவ்வானரன்‌ இலைகள்‌ நிறைந்த தர்‌ சளையில்‌ எவர்க்கும்‌ 
புலப்படாதபடி இலைகளையும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ மூடி மறைன்‌ 
அக்கெரண்டு சமீபத்தில்‌ வந்துகொண்டிருக்கன்ற ராவண 
னைக்‌ கண்டனன்‌. பிறகு அத்து ராவணனது செயல்களை 
யெல்லாம்‌ பார்க்கும்பொருட்டு கிழ்க்களைக்கு இறங்கி இலை 
கள்‌ நிறைந்திருக்கின்ற ஓரிடத்தில்‌ எவர்க்கும்‌ புலப்படாத 
படி. அமர்க்திருக்தனன்‌. 


அப்பொழுது அக்கொடியவாக்கன்‌ தூரத்தில்‌ வருவ 
அதைக்கண்ட தை பெருங்காற்திலகப்பட்டு அலமருகின்ற 
வாழைமாம்போல்‌ இடுகிநிவென்று நடுங்கனள்‌. மிகுந்த 
தஇிலடைடைந்து தடைகளால்‌ வயிற்றையும்‌ கைகளால்‌ 
கொங்கைகளையும்‌ மறைத்து சோதனஞ்‌ செய்துகொண்டு 
உட்கார்க்திரு்தனள்‌. ராமனையே மனத்தில்‌ இயானித்தக்‌ 
கொண்டு அகாரமில்லாமையால்‌ இளைத்து அழுகையே சுதி 
யாகப்பெற்று துக்கத்தின்‌ முடிவு காணாமல்‌ ராமனைப்‌ பிரிந்த 
பரிதாபத்தினால்‌ ஒரு ரிலையிலிருக்கமுடியாமல்‌ அடித்னு மணி 
மந்திராதிகளால்‌ கட்டுண்டு தரையில்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்‌ 
கிற ஸர்ப்பராஜ கன்னிகையைப்போல்‌ அங்கங்களை மடக்கிக்‌ 
கொண்டு டெர்கனள்‌. 
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மிகுக்த மேன்மையுடையவளும்‌ அழகான அவயவங்கள்‌ 
அமையப்பெற்றவளுமான அந்த ஜான ரத்தினங்களா' 
விழைக்கப்பட்ட மாளிகையில்‌ வசிக்கத்‌ தகுக்சவளாயினும்‌, 
வெறும்‌ புறமான வெளித்‌ தரையில்‌ உட்கார்ந்திருப்ப,து 
பற்றிக்‌ கொஞ்சகேத்திற்குமுன்‌ பறிக்கப்பட்டு வெயிலில்‌: 
வாடுன்ற தாமரைத்‌ தண்டுபோல்‌ புலப்பட்டனள்‌. தலை: 
மயிர்களெல்லாம்‌ ஒன்னு சேர்ந்து பின்னிக்கொண்டு மீண்டு: 
தசொல்குகன்ற ஜடையுடன்‌ கூடி, சோகத்தினால்‌ சிந்தையா 
அம்‌ பயத்தினாலும்‌ மிகுதியும்‌ உடலிளைத்துப்‌ பதிவிரதா. 
தருமம்‌ என்னும்‌ தவத்தையே தனமாகக்கொண்டு, அக்கத்தி: 
னால்‌ பரிதபித்து, கைகளைக்‌ குவித்துக்கொண்டிருக்கையால்‌, 
மனத்தில்‌ ராமனால்‌ ராவணனுக்குத்‌ துன்பம்‌ நேரிடவேண்டு 
மென்று தன்‌ இஷ்டதேவதையைக்‌ குறித்து வேண்டிக்கொள்‌ 
பவள்போல்‌ புலப்பட்டனள்‌, 

பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
இநபதாவது ஸர்க்கம்‌ 
ராவணன்‌ சீதையை வசப்படுத்திக்‌ கோள்ளும்போருட்டப்‌ 
பலவாறாக வேண்டுதல்‌. 

பிறகு ராவணன்‌ சதையை கெருக்கி அவளை ரோக்‌ 
“யானையின்‌ அதிக்கைபோன்ற துடைகளையுடைய தே! 
நீ என்னைப்‌ பார்த்துப்‌ பயத்தினால்‌ ஸ்தனங்களையும்‌ 
வயிற்றையும்‌ மறைத்துக்கொண்டிருப்பது ஏனோ? அகன்ற: 
கண்களையுடையவளே! அவயவங்களெல்லாவற்திலும்‌ சுப 
ல௯ஷணங்களமையப்பெற்று சமஸ்த லோகங்களின்‌ மனத்தை 
யும்‌ இழுக்குக்தன்மையளே! என சன்பிற்டெமாயிருப்பவளே! 
கான்‌ உன்னை மணக்க ஆசைப்படுகின்றேனாகையால்‌ என்னை 
ஏற்றுக்கொள்வாயாக, என்னிடத்தில்‌ உனக்குச்‌ சிறிதும்‌. 
பயம்‌ வேண்டாம்‌. 
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சீதே! எனக்கு அன்னிய ஸ்திரீகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ 
தொஷமுண்டாகுமென்‌ அ கினைக்கவேண்டாம்‌. எல்லாவிதத்த 
அம்‌ அன்னிய ஸ்திர களைப்புணறாவ தும்‌, பலாத்காரஞ்செய்த 
அவர்களைக்கொண்டு வருவதும்‌ சா௯ஷசர்களுக்கு சகஜமான 
தருமமாகும்‌. குலதருமத்தினல்‌ எள்ளளவும்‌ தோஷமுண்‌ 
டாகாமை மாத்திரமன்றியே புரைணியமும்‌ சம்பவிக்கும்‌. 
என்‌ சரீரத்தில்‌ மன்மதவிகாரம்‌ யதேஷ்டமாக மிகுதியும்‌ 
விளையுமாக. ஆயினும்‌ நி என்னை விரும்பாதவரையில்‌ கான்‌ 
உன்னைத்‌ தொடமாட்டேன்‌. 

தேவி! டீ இங்கனம்‌ அகாரமின்‌ றி உடலிளை தீது, மயிர்‌ 
ஜடையிட்டு அக்கத்தினால்‌ புலம்புவது நன்றன்று. மி 
இவற்றைத்‌ அறந்து என்னுடன்கூடி உயர்ந்த ஆடையாப 
ரணங்களினால்‌ உன்னை யலங்கரித்துக்கொண்டு, சிறந்த மாலை 
களைச்சூடி மேலான படுக்கையில்‌ படுத்து ஈல்ல சுகங்களை 
யனுபவிப்பாயாக. ஏ சுந்தராங்க! கழிர்துகொண்டே 
போகிற உனது அழகிய யெளவனப்‌ பருவம்‌ மறுபடியும்‌ 
திரும்பாதாகையால்‌ இப்பொழுதே என்னுடன்கூடி சுகம்‌ 
களை யனுபவீப்பாயாக. 

சீதே! நிகரில்லாத செனக்தரியத்தினாலும்‌ யெளவனத்‌ 
தினாலும்‌ விளல்குனெறு உன்னைக்கண்டு பிரமதேவனைப்‌ 
போன்‌ றவனாயினும்‌ எவன்தான்‌ பொருள்‌ செய்யாமலிருக்க 
வல்லவனாவான்‌ ? ஒன்றான பிரமதேவனும்‌ கூட மோடப்பா 
னென்பதில்‌ சந்தேகமில்லே்‌, இனி மற்றை எவன்தான்‌ 
மனமயக்க முறுதிருக்க முடியும்‌? கொடிபோன்றவளே! 
உனது அவயவங்களில்‌ எதெதைப்‌ பார்க்ிறேனோ, அந்தந்த 
அவயவத்தில்‌ என்‌ கண்கள்‌ மிகுதியும்‌ ஆழ்ர்கு அதைக்‌ 
கடந்து மற்றொன்றில்‌ செல்ல முடியாதிருக்ன்றன. நான்‌ 
உனதவயவங்களில்‌ எதைப்பார்க்கனும்‌, மீளவும்‌ என்கண்ணை 


அதிணின்‌ அம்‌ இருப்பமுடியாதிருக்கின்றேன்‌. 
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சிதே! என்னைக்‌ கணவனாக ஏற்றுக்கொள்வாயாக. கான்‌ 
பலவிடங்களில்‌ சென்று கொண்டுவந்த உத்தம ஸ்திரீகள்‌ 
பலர்‌ இருக்கன்‌ றனர்‌. அவர்களெல்லார்க்கும்‌ மீ தலைவியாய்‌ 
இருப்பாயாக. என்னால்‌ கானா உலகங்களினின்றும்‌ பாக்கி 
மதீதினால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட ரத்தினங்களும்‌ என ௮ 
சாஜ்ஜியமும்‌ உன்னுடையவைகளே, கானும்‌ உன்னுடைய 
வனே, அசையரல்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ நீ இஷ்டப்படி 
அனுபவிக்கலாம்‌. உனக்குச்‌ சுபம்‌ உண்டாகுமாக, கான்‌ 
உனக்காக இப்‌ பூமண்டலத்தை யெல்லாம்‌ ஜபித்து ஜனக 
மகாசாஜனுக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. என்னெதிரில்‌ நின்று 
மபோ.ராடவல்லவன்‌ எவனுமில்லை, தேவர்களும்‌ அசுரர்‌ 
காம்‌ என்னுடன்‌ பலதடவை யு,ச்தம்செய்‌அ தோல்வியுற்று 
எதிரில்‌ :நிற்கமுடியாமல்‌ ஐடிப்போயினர்‌. பிறகு மற்ற 
வரைப்பற்றிச்‌ சொல்லவைண்டுமோ? ஆகையால்‌ நி இப்‌ 
பொழுதே ஒளிதிகழப்பெற்ற ஆபரணங்களை உன்‌ அவயவல்‌ 
களெல்லாவற்றிலும்‌ அழகாக அணிந்து கொள்வாயாக. மி 
ஆபாண மில்லாமலே இவ்வளவு அழகாய்‌ இருக்இன்றனை. 
இனி ஆபரணங்களை யணிவாயாயின்‌ உன்னழகை வருணிக்‌ 
கவே முடியாது. 

மேன்மைபுடையவளே! நீ சன்கலங்கரித்துக்கொண்டு 
உன்‌ மனம்போனபடி. சுகங்களையனுபவிப்பாயாக. கள்ளைக்‌ 
குடித்து என்னுடன்‌ இஷ்டப்படி விளையாடிக்கொண்டிருப்பா 
யாக.  வேண்டினவர்களுக்கு இஷ்டப்படி பூமியையாவது 
தீனங்களையாவஅ கொடுப்பாயாக. என்னை ஈம்பி என்னிடத்‌ 
தில்‌ அன்புவைப்பாயாக. என்‌ ஐசுவரியங்களையும்‌, பராக்‌ 
மங்களையும்‌, கீர்தீதியையும்‌ கண்டு களிப்பாயாக, சுந்தர்‌! 
மரவுரி உடுத்துக்‌ காட்டில்‌ இரிகிற ராமனை யடைந்து நீ 
என்ன சுகமடையப்‌ போகின்‌ தனை? வெற்றியத்௮, ஐசுவரிய ச்‌ 
தையுமிழக்து வனத்திலைப்பட்டுத்‌ தரையில்‌ படுத்திருச்‌ 
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கின்ற சாமன்‌ இன்னம்‌ பிழைத்திருக்கறுனோ இல்லையோ 
என்று எனக்கே சந்தேகமாயிருக்கின்றது. 

தே! என்கையிலகப்பட்ட உன்னைத்‌ தேவாசசர்கள்‌ 
ஒன்று கூடிவரினும்‌ மீட்சுமுடியாது. இனி அற்பமானிட 
ஞான சாமனைப்பற்றிக்‌ கேட்கவேண்டுமோ? மிகுந்த கண்‌ 
ணழகுடையவளே! உன்‌ விலாசங்கள்‌ ஒப்பற்றவை. இவ்‌ 
வளவு அ௮ழகுடையவளாயிலும்‌ வீணாகப்‌ பயப்படுக்‌ 
தன்மையளாய்‌ இருக்கின்றனையே! தைரியம்‌ இல்லாமற்‌ 
போயிற்றே! தே! நீ என்‌ கருத்துக்கசைவாயாக. எனது 
சமஸ்‌,த மனைவிகளும்‌ ஸ்ரீ மகாலக்ஷ்மிக்கு அப்சரஸ்திரீகள்‌ 
பணி செய்வதுபோல்‌ உனக்குப்‌ பணிவிடை. செய்வார்களாக, 
தேவீ! சாமன்‌ தவத்தினாலாவ ௮, பலத்தினாலாவஅ, பராச்‌ 
இசெமத்தினாலாவது, தனத்தினாலாவத; ீர்த்தியினலாவது 
எனக்கு நிகராகமாட்டான்‌, மடந்தையர்‌ மணியே! உனக்கு 
நிகரற்ற ஐசுவரியங்களையும்‌ பூமியையும்‌ கொடுக்கறேன்‌. 
என்னை உனக்கு ௮டிமையாக்கக்கொள்வாயாக?” என்றனன்‌. 


இருபதாவது ஸார்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இருபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌. 

சீதை ராவணனது வார்த்தைகளைக்‌ கண்டித்துத்‌ தன்னை . 
மீளவும்‌ ராமனிடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கச்சோல்லுதல்‌. 
இங்கனம்‌ கூறிய சாவணன து கொடிய வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்ட சதை மனவருத்தமுற்று மனதில்‌ சாமனையே தயா 
னம்‌ செய்துகொண்டு, ராவணனேடு நேரில்‌ வார்த்தை 
சோல்லத்‌ தகாதாசையால்‌, ஒரு புல்லை ஈடுவில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு அவனைக்‌ குறித்து “என்னிடத்தினின்‌று மனச்‌ 
தைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு உனது மனைவிகளிடம்‌ அன்பு 


வைப்பாயாக. பாபிகள்‌ மோட்சத்தை விரும்பத்தகாதாப்‌ 
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போல்‌ நீ என்னை விரும்புவது யுக்தமன்று. எவ்வளவு 
விரும்பினும்‌ பாபிஷ்டனுக்கு மோக்ஷம்‌ நேரிடாதாப்போலே 
உனக்கும்‌ நான்‌ இத்திக்கமாட்டேன்‌. இறந்த குலத்தில்‌ 
பிறந்து உயர்ந்த குலத்தில்‌ புகுந்து பதிவிரதையாய்‌ இருக்‌ 
கும்‌ கான்‌ கிற்தைக்டெமாகி செய்யத்தகாத இப்படிப்பட்ட 
காரியத்தைச்‌ செய்ய ஒரு காலும்‌ நேராது? என்று கூறி 
ராவணனைப்‌ பொருள்செய்யாமல்‌ மஅபு௰ம்‌ முகத்தைத்திருப்‌ 
பிக்கொண்டு மீளவும்‌ அவனை கோக்க, 

ராக்ஷசனே! நான்‌ ௮ன்னியனது மனைவி; அத்துடன்‌ 
இறந்த பதிவிரதை; என்னை நீ விரும்புவது தகாது. பிறர்‌ 
உன்‌ மனைவியைப்‌ புணரும்பொழுது, உனக்கு எப்படியிறாக்‌ 
குமோ, அதையே உபமானமாகக்கொண்டு, உன்‌ மனைவிகளை 
விபசாரதோஷம்‌ இல்லாதபடி நி காப்பதுபோல்‌ பிறரது 
மனைவிகளையும்‌ ௮ங்கனமே காக்கவேண்டும்‌, தன்‌ மனைவி 
கஸிடத்தில்‌ திருப்தி உண்டாகப்பெறாமல்‌ சபல முற்று 
அன்னிய ஸ்திரீகளை ஒருவன்‌ விரும்புவானாயின்‌ அவன்‌ தன்‌ 
அடைய ஆயுள்‌ ஐசுவரியம்‌ முதலியவையெல்லாம்‌ ௩சிக்கப்‌ 
பெற்றுக்‌ கெடுதியை அடைவான்‌. இப்பொழுது உனக்கு 
அப்படிப்பட்ட கெடுதி உண்டாகாதபடி ஈன்மை சொல்லும்‌ 
பெரியோர்கள்‌ எவரும்‌ இல்லையோ? விபீஷணன்‌ முதலியோர்‌ 
உனக்கு நீதியைச்‌ சொல்லவில்லையா? அவர்கள்‌ சொல்லி 
யிருப்பினும்‌ அவர்களை நி அனுசரித்திருக்கமாட்டாய்‌, உன்‌ 
விபர தமான இந்தத்‌ அர்ப்புத்தியே அதைத்‌ தெரிவிக்கன்‌ 
2௮. 

ராவணா! இப்பொழுது நி கொண்டிருக்கும்‌ எண்‌ 
ணத்தை மாத்றாவிடின்‌, பலவித ரத்தினங்கள்‌ நிறைக்கு 
சமணீயமாயிருக்கன்ற இக்த வங்கையும்‌ இதிலுள்ள சமஸ்த 
சாக்ஷசக்‌ கூட்டங்களும்‌ சீக்கிரத்திலேயே நாசமடையப்‌ 
போகின்றன. என்னை உனது அந்தப்புர . ஸ்திரீகளெல்‌ 
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லார்க்கும்‌ தலைவியாய்‌ இருக்கச்‌ செய்கையாலாவது உன்‌ 
ஆபரணங்களைக்‌ கொடுக்கையாலாவது உன்னிடம்‌ ஆசைப்‌ 
படச்‌ செய்ய உனக்கு எள்ளளவும்‌ சாத்தியமன்று, ஓளி 
சூரியனைப்‌ பிரிந்திருக்கமாட்டாதாப்போல்‌ கானும்‌ சாமனை 
கூதணமும்‌ (ிரிக்திருக்கமாட்டேன்‌. நரன்‌ உலக நாதனான 
ராமனால்‌ அணைக்கப்பட்டு பெருமைக்டெமான அவனது 
வலது புஜத்தைத்‌ தலையணேயாகக்கொள்ளும்‌ புகமுடை 
யவள்‌. இப்படிப்பட்ட கான்‌ ௮காமதேயனான உன்னைப்‌ 
போன்‌ ற மற்றோரு அற்பனுடைய புஜத்தில்‌ என்னவென்று 
தலை சாய்ப்பேன்‌? நான்‌ அந்த ராமனொருவனுக்கே தகுந்த 
மனைவியாகையால்‌ மற்றெவனுக்கு மல்லேன்‌, 


ராவணா! நி இவ்விலங்கையில்‌ சுகமாக இருக்க விரும்புவா 
யாயின்‌, பயங்கரமான சாவை விரும்பாதிருப்பாயாயின்‌ 
மாமனை ஈண்பனாகச்‌ செய்து கொள்வதே யுக்தமாகும்‌. கீ 
அவமைச்‌ சரணமடைந்து என்னையவரிடம்‌ சேர்த்து விடுவா 
யாக, இராமன்‌ கரனாமடைந்தவனை ஒருபோதும்‌ கெடுக்க 
மாட்டான்‌. கானும்‌ உனக்காக அவரை வேண்டி உன்‌ 
பிழையைப்‌ பொறுத்தருளும்படி செய்கிறேன்‌. அவர்‌ 
சரணம்‌ புகுக்தவரிடம்‌ அன்பு மிகுக்திருக்கப்‌ பெற்றவராகை 
யால்‌ உன்னைத்‌ தப்பாமல்‌ மன்னிப்பார்‌. 

சரவணா! இவ்வண்ணம்‌ நீ என்னை ராமனிடம்‌ சேர்த்து 
வீடுவாயாயின்‌ உனக்கு நன்மை உண்டாகும்‌. இல்லையேல்‌ 
தவறாமல்‌ ராம பாணத்தினால்‌ மாண்டு போவாய்‌. இதில்‌ 
சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை. ஒருக்கால்‌ இந்திரனது வஜ்ஜி 
சாயுதம்‌ உன்னைப்போன்றவனை விட்டாலும்‌ விடக்கூடும்‌ 
யமன்‌ உன்னைப்போன்றவனைப்‌ பிடித்து நெடுகாள்‌ விடினும்‌ 
விடக்கூடும்‌, ராமன்‌ கோபருறுவானாயின்‌ உன்னைப்போன்‌ற 
அஷ்டனை எவ்விதத்திலும்‌ விடமாட்டான்‌. பெழுமையுள்ள 
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அந்த சாமனென்னும்‌ கருடன்‌, கருடன்‌ சர்ப்பங்களை 
யழிப்பதுபோல்‌ வேகமாக ராக்ஷசர்களென்னும்‌ சர்ப்பங்களை 
அழிக்கப்போடின்றனன்‌. 

அற்பனே! ராமனால்‌ என்னை உன்னிடமிருந்து மீட்க 
முடியாதென்‌ றனையே! விஷ்ணு மூன்றடிகளால்‌ அசுரர்களிட, 
மிருந்து . இகழ்னெற லக்தமிபயை அபகரித்தாற்போல்‌ 
சத்துருக்களை யழிக்கவல்ல ராமன்‌ உன்னிடமிருந்து என்னைச்‌ 
சிக்கொமாகவே கொண்டுபோவான்‌. சாக்ஷசா] ஜனஸ்தானத்‌ 
தில்‌ உள்ள அரக்கரனைவரும்‌ ராமனால்‌ மாண்டொழிர்ததை 
யறிந்து மீ ராமனுடன்‌ எதிர்‌ நின்று யுத்தம்‌ செய்ய வல்லமை 
யில்லாமையால்‌ பயந்து கான்‌ தனியாய்‌ இருக்கும்பொழுது 
என்னைத்‌ இருடி வந்தனை, அடே! பாபிஷ்டனே! நி அப்‌ 
பொழுது அந்த ராம லக்ஷ்மணரது கண்களுக்கிலக்கர 
யிருப்பையாயின்‌ இவ்வளவு காலம்‌ ந உயிருடனிருந்திருக்க 
மாட்டாய்‌, சீக்கிரத்தில்‌ ராமன்‌ இவ்விடம்‌ வந்து உன்னைக்‌ 
கொல்லப்போடுன்‌ றனர்‌? என்றனள்‌. 


இருபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இருபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
ராவணன்‌ சீதையை வசப்படுத்தும்படி ராக்ஷச ஸ்திரீகளுக்குக்‌ 
கட்டளையிட்டு அந்தப்புரத்திற்குப்‌ போதல்‌. 

இங்கனம்‌ எதை மொழிந்த ரோஷமான வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்ட ராவணன்‌ அவளை நோக்கி “அழகுடையவளே! நீ 
இப்பொழுது என்னை அவமதித்துப்‌ பேசின வார்த்தைகளை 
இப்பொழுது எனக்கு உன்மீது மேன்மேலும்‌ வளர்ந்து 
வருகின்ற காமமானது பொறுத்துக்கொள்ளும்படி செய்‌ 
இதனது. சீதே! மீ என்னை எந்தெந்த விதமாக அவமதித்துப்‌ 
பேசினாயோ அவற்றில்‌ ஒவ்வொரு வார்த்தைக்கும்‌ உன்னைச்‌ 
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சித்திரவதை செய்யவேண்டும்‌. எனினும்‌ உன்மீது எனக்‌ 
குண்டான காம விகாரத்தின்‌ கரரணமாக3வ உன்னை கான்‌ 
கொல்லாஇருக்கன்றனன்‌. கான்‌ உனக்கு ஏற்படுத்தின 
கெடுவான ஒரு வருஷத்தில்‌ இன்னும்‌ இரண்டு மாதங்களே 
இருக்கின்றன. அதற்குள்‌ நீ எனக்கு மனைவியாகரமற்‌ 
போயின்‌ அந்து கெடு தாண்டின மறுதினமே விடியற்கால 
போஜனத்இற்காக உன்னைக்கொன்‌ ௮ சமைத்து உண்பேன்‌”? 
என்றனன்‌. அப்பொழு. ராவணனுடன்‌ வந்திருந்த தேவதா 
ஸ்‌.திரீகளும்‌ கந்தருவ ஸ்திரீகளும்‌ மனவருத்தத்தினால்‌ கண்‌ 
கலங்கப்பெற்அு அந்த தையை கண்‌ ஜாடை உதடசைத்தல்‌ 
முதலீயவத்றால்‌ சமாதானப்படுத்தினர்‌. 

அப்பொழுது தை ராவணனை மிகுந்த கோபத்துடன்‌ 
“அடபாலி! ராமனது மனைவியான என்னை மூன்று உலகம்‌ 
களிலும்‌ கி ஒருவன்‌ தவிர மற்ற எவனும்‌ மன, த்தினாலுங்கூட 
இங்கனம்‌ விரும்பமாட்டான்‌. என்னை நோக்கி இப்படிப்‌ 
பட்ட சொல்லத்தகாத வார்த்தைகளை மொழிந்தனையே! 
இந்தப்‌ பாவத்திற்கு நீ எங்குப்போய்த்தான்‌ தப்புவித்துக்‌ 
கொள்ளப்போகின்‌ இனை? நீ எந்த உலகம்‌ செல்லினும்‌ இப்‌ 
பாவம்‌ உன்னைவிடா௫, சண்டாளனே! பதிவிரதையான 
என்னைக்‌ காம விகாமத்‌துடன்‌ பார்க்னெறனையே! உன்‌ கண்க 
ளிரண்டும்‌ ஏன்‌ தரையில்‌ இற்று விழாதிருக்கன்‌ றன? சோல்‌ 
லத்தகர்த கொடிய வசனங்களை மொழிந்த உன்‌ நாக்கு ஏன்‌ 
அறுந்து விழாதிறாக்கின்‌ றது? 

சாவணா! உன்‌ கொடுஞ்‌ செயலுக்கு உன்னை நீது செய்ய 
வேண்டியதே நியாயம்‌; ஆயினும்‌ *அபகாரிகளைச்‌ சபிப்பாய்‌' 
என்று ராமனது அக்கலை இல்லாமையாலும்‌, கற்புநெறி 
தீவருமையென்னும்‌ தவ த்திக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள 
வேண்டுகையாலும்‌ என்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ உன்னை இப்பொழுது 
நீது செய்யாதிருக்கின்றேன்‌. 
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ராவணா! நீ உன்னைச்‌ ஞானென்றும்‌ பலவானென்றும்‌ 
குபேரன்‌ தம்பியென்றும்‌ கூ நினையே! நீ உண்மையில்‌ அப்‌ 
படியே இருப்பாயாயின்‌ மாயமானை யனுப்பி ராம லக்ஷ்மணர்‌ 
களை என்னைவிட்டு நீங்கும்படி சூழ்ச்சிசெய்‌ து ஏன்‌ என்னைத்‌ 
இருடி வந்தனை? அவர்களெதிரிலேயே எடுத்துக்கொண்டு 
வந்திருக்கலாமல்லவா? ஆகையால்‌ உனது விநரசத்திர்சாசவே 
அத்பனான நீ என்னைக்‌ களவாடி வந்தனை, இதில்‌ ிதிதும்‌ 
சந்தேகமில்லை? என்றனள்‌. 

இங்கனம்‌ எதை சொன்ன ரோஷமான வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்ட ராவணன்‌ பதில்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லமுடியாமையால்‌ 
மிகுந்த கோபாவேசத்துடன்‌ தன்‌ கொடிய கண்களை மலர்‌ 
விழித்து அவளை உற்றுகோக்ட “தரித்திரனான ராமனை 
விரும்புபவளே! உன்னை இப்பொழுதே கொன்‌ அவிடுகழேன்‌? 
என்று கறி, அவளைச்‌ சுற்றிலும்‌ உட்கார்ந்திருக்த பயங்கர 
மான உருவமுடைய ராக்ஷூகளை விளித்து 'நீங்களனைவரும்‌ 
ஒன்றுகூடி இந்த சதையைக்‌ சீக்ரெச்தில்‌ என்கருத்துக்கில்சு 
யும்படி செய்வீர்களாக, இதமான பேச்சுகளிலும்‌, வேண்‌ 
டினவற்றைக்‌ கொடுக்கையாகெ தானோபாயத்தினாலும்‌, 
அவை பலிக்காவிடின்‌ பேதோபாயத்தினாலும்‌, அதுவும்‌ 
பலிக்கர்விடில்‌ தண்டோபாயத்தினாலும்‌ (இம்சத்தாஜொம்‌) 
இவளை எனக்கு ஸ்வாதீனப்படுத்துவீர்களாக? என்று அஞ்‌ 
ஞாபிதீது சதையைப்‌ பலவாறு விரட்டினன்‌. ம்‌ 

அப்பொழுது சாவணனது இளைய மனைவியான தானிய 
மாலிகை யென்னும்‌ ' ராக்ஷச அவனை அழுந்தக்கட்டிக்‌ 
கொண்டு “மஹா ராஜனே! நீ என்னைக்கூடி. இஷ்டமானபடி 
சுகபோகங்களை யனுபவிப்பாயாக. சிறந்த பரக்கியவானா।' 
நி இவளை நீயே வருந்தி விரும்பினும்‌ உன்னை யணைந்து ஈல்ல 
சுகங்கள்‌ யனுப்விக்க இவள்‌ கொடுத்துவைக்கவில்லை. 
உன்னைச்‌ சிறிதும்‌ விறாம்பாத இவளை நினைத்து ஏன்‌ விணாகப்‌ 
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பரிபவப்படுகிறாய்‌? உன்னை மிகுதியும்‌ விரும்பும்‌ என்மேல்‌ 
ஆசை வைப்பாயாக? என்றனள்‌. அக்கொடியோன்‌ சிரி, 
அக்கொண்டே மடந்தையர்‌ பின்தொடரத்‌ தன்‌ மாளிகைக்குச்‌ 
சென்றனன்‌, 


இருபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இருபத்துழன்று & இருபத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌. 
ராக்ஷ்சிகள்‌ சீதையை விரட்டூதலும்‌, சீதை ரோதனஞ்‌ 
செய்தலும்‌. 

சரவணன்‌ சென்றதும்‌ பயங்கரமான உருவமுடைம்‌ 
ராக்ஷச ஸ்‌.இரிகளனைவரும்‌ சீதையிடம்‌ ஓடிவக்கு சுற்றிக்‌ 
கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ கோபத்தினால்‌ உடம்பு தெரியாமல்‌ 
தையை கொக்கி “சீதே! ராவணன்‌ பிரமதேவனது வமிசத்‌ 
தில்‌ பிறந்தவன்‌. சிறந்த பரரக்ெமமும்‌ ஐஜசுவமியங்கனைய்‌ 
உடைய அவனை 8 ஏன்‌ விரும்பாத ருக்கின்‌ றனை??? என்றனர்‌. 

பிறகு பூனையின்‌ கண்போன்ற கண்களையுடைய ஹர்‌ 
ஜடை. என்னுமாக்கி ௦ 
சொண்டு “முப்பத்து முக்கோடி தேவர்களையும்‌ தேவேந்திர 
னையும்‌ வென்ற ராவணனுக்கு நீயே தகுந்தவளாய்‌ இருச 
கின்றனை”' என்றனள்‌. பிறகு பிரகஸை என்னும்‌ அரக்க 


காபத்தினால்‌ கண்களைச்‌ சுழற்றிச்‌ 


“றம! தே! ராவணன்‌ தன்மனைவிகள்‌ அனைவரிலும்‌ மிகுந்த 
அன்பிற்டெமா யிருப்பவளும்‌ மகா பரக்கியவதியுமான 
மந்தோதரியையும்‌ அறர்து உன்னையே பற்றியிருப்பான்‌. 
ஆகையாலவனை நீ வி.ரும்புவாயாக?? என்றனள்‌. 

பிறகு விகடையென்கிற ராக்ஷச “2332! நி என்ன 
அற்பத்தனமுடையவளாய்‌ இருக்கின்றனையே! சரவணன்‌ 
சாமானியமானவனா? குலத்திலும்‌, செல்வத்திலும்‌, பார 
பெமழ்திலும்‌ நிகசற்று விளங்குமவனை நீ விரும்பாதது 
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எனோ?” என்றனள்‌. அதன்‌ பிறகு அர்முக என்னுமரக்கி 
சீதையைப்பார்த்து “ஒப்பற்ற அழகுடையவளே! எவனுக்கு 
சூரியனும்‌ பயக்து: வெயில்‌ காயமாட்டானோ, வாயு வேகமாக 
வீசமாட்டானோ, எவனிடம்‌ பயங்கொண்டு மரங்களும்‌ புஷ்ப 
மழைகளைப்‌ பெய்கன்றனவோ, எவன்‌ விரும்பினபோதெல்‌ 
லாம்‌ மேகங்கள்‌ மழையைப்‌ பொழின்றனவோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட ராக்ஷச ராஜனான ராவணனை நீ விரும்பி அணைவாயாக, 
இல்லாவிடில்‌ உன்‌ பிராணன்‌ தக்குவதரிது” என்றனள்‌. 

சிதை ராக்ஷ்செள்‌ சோன்ன வார்ச்தைகளைக்கேட்டு 
நிர்‌ நிறைந்த கண்களுடன்‌ அவர்களை கோக்க “நிங்கள்‌ 
மொழிந்த வார்த்தைகள்‌ மிகுந்த பாவமுடையவையாகையால்‌ 
அவற்றை நான்‌ ஏற்கமாட்டேன்‌. மானிட ஸ்திரி ஒரு 
சாக்ஷசனுக்கு மனைவியாவது யுக்தமன்‌ ௮. ஆகையால்‌ நீங்‌ 
கள்‌ சொன்னபடி கான்‌ செய்யமாட்டேன்‌. இதன்பொருட்டு 
என்னைக்கொன்று இன்அவிடினும்‌ அஅ எனக்கு முற்றிலும்‌ 
சம்மதமேயாகும்‌. என்‌ கணவன்‌ இனனாயினும்‌ : மாஜ்ஜி 
யத்தை இழந்தவனாபினும்‌ அவனே எனக்குக்‌ குரு. ஸுவர்ச்‌ 
சலை சூரியனைப்போலவும்‌, சீதேவி தேவேர்திரனைப்போல 
வும்‌, சோஹிணி கந்திரனைப்போலவும்‌, லோபமுத்திரை 
அகஸ்‌ தியரைப்போலவும்‌, சாவித்திரி சத்தியவானைப்போல 
வும்‌, ஸ்ரீமதி கபிலரைப்போலவும்‌, கேசினி சகரசக்கரவர்த்தி 
யைப்போலவும்‌, தமயந்தி ஈளனைப்போலவும்‌ நான்‌ எனது 
கணவனான சாமனையே அனுசரித்திறாக்னன்றேன்‌” என்று 
தனது மனவுறுதியைக்‌ கூறினள்‌. 

ராவணனால்‌ கட்டளையிட ப்பெற்ற ராகஷச்கள்‌ சதை 
மொழிந்த வசனங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ சோபாவேசத்‌தடன்‌ மேய்‌ 
மறந்து அவனைப்‌ பலவாறு விரட்டிக்கொண்டிருக்தனர்‌. 
பின்னுமொரு கொடிய ராசி கையில்‌ கோடாலியை 
ஏந்திய வண்ணம்‌ மிகுந்த கோபத்துடன்‌ தையை அணுசி 
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“இவள்‌ பிரபுவான ரரவணனுக்குத்‌ தகுந்த மனைவியாயிருக்‌ 
கத்தகுந்தவளன்‌அ? என்றனள்‌. சதை மிகுந்த வருத்தத்‌ 
இடன்‌ கண்ணீரைத்‌ அடைத்துக்கொண்டு அனுமான்‌ மறைக்‌ 
இருக்கிற சிம்சுபாவிருக்தத்தினருகே வந்தனள்‌. 


அப்பொழுதும்‌ அவ்வரக்ககள்‌ அவளை விடாமல்‌ 


சூழ்ந்துகொண்டு மிகுந்த நயமான வார்த்தைகளால்‌ அவளை 
ராவணனிடம்‌ அன்புகாட்டும்படி வேண்டினர்‌. கிலவரக்ககள்‌ 
மிகவும்‌ கொடூரமான வசைச்சொற்களை மொழிந்து தையை 
விரட்டினர்‌. மற்றுஞ்‌ கிலர்‌ ராவணனது பெருமையை 
யும்‌ பராக்கிரமத்தையும்‌ உயர்த்திக்கூறி ராமனை இகழ்க்கு 
பேசி அவளை ராவணனிடம்‌ அனபுகாட்டும்படி கேட்டுக்‌ 
கொண்டனர்‌. 


இங்கனம்‌ அவ்வரக்கெள்‌ சதையைக்‌ குறிதது பயங்கர 
மான வசனங்களை மொழிந்தனர்‌. அவர்களில்‌ சண்டோதரி 
என்னும்‌ சாகச கோபத்தினால்‌ மெய்மறக்து பெரிய 
சூலத்தைச்‌ சுழற்றிக்கொண்டு சீதையை நோக்கி “நீ ராவண 
ன கருத்துக்கிசையாமலிருப்பது எனக்கு ஒருவிதத்தில்‌ 
சந்தொஷமேயாகும்‌. எப்படியெனில்‌ உன்னை ராவணன்‌ 
இவ்விடம்‌ கொண்டுவருகையில்‌ கரன்‌ பார்த்ததுமுதலாக 
எனக்கு ஒரு பெரிய விருப்பம்‌ உண்டாயிருக்கிறது. அதா 
வது உன்னைக்கொன்று உனது வயிற்றின்‌ வலப்பக்கத்தி 
லிருக்கிற காலகண்டமென்னும்‌ மாமிச பிண்டத்தையும்‌, 
இடப்பக்கத்திலுள்ள குல்மமென்னும்‌ மாமிச பிண்டத்தை 
யும்‌ தாமரை மொக்குபோன்ற ஹிருதயமென்னும்‌ மாமிசத்‌ 
தையும்‌ குடல்களையும்‌ தலையையும்‌ தின்னவேண்டுமென்று 
எனக்கு எண்ணம்‌” என்றனள்‌. 

பிறகு அஜாமுகி யென்னும்‌ ராக்ஷச *நீங்களெல்லாரும்‌ 


இந்த சதையை யறுத்து மாமிசங்களை சமமாகப்‌ பங்கிடிவீர்‌ 
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களாக; : பிறகு காமளைவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சண்டை 


யில்லாமல்‌ புசிக்கலாம்‌? என்றனள்‌. அதைக்கேட்ட மற்ற 
வர்களும்‌ “அதுவே சரி, இவளது மாமிசத்தைத்‌ இன்று 
கள்ளையும்‌ குடித்து லங்கையின்‌ மேல்பாகத்திலிறாக்கின்‌ற 
நிகும்பலை யென்னும்‌ பத்திரகரளிக்குப்‌ பிரீ இயுண்டாகும்படி 
கர்ச்சனஞ்‌ செய்வோம்‌” என்றனர்‌, சதை இங்கனம்‌ அச்‌ 
கொடிய ராக்ஷசிகள்‌ விரட்டிக்கொண்டிருக்கையில்‌ தைரி 
ய.ச்தை யிழக்து கூக்குரலிட்டு ௮ழுதனள்‌. 

இருபத்து நான்காவது ளர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இநபத்தைந்து & இநபத்தாறவது ஸ£க்கம்‌. 

சீதை ராக்ஷ்சிகள்‌ சொன்னவற்றைக்‌ கண்டித்து அசோக ' 

மரத்தின்‌ கிளையைப்‌ பிடி த்துக்கோண்டு வருந்துதலும்‌, 
உயிரைவிட நிச்சயித்தலும்‌. 
சதை அழுதுகொண்டே அவ்வரக்கெளை கோக்‌? 
“ஒருகாலும்‌ ஒரு மானிட ஸ்திரீ ராக்ூஷசனுக்கு மனைவி 
யாகஜ்‌ தஞுந்தவளல்லள்‌. உங்களிஷ்டப்படி நிங்களெல்லா 
ரும்‌ என்னைத்‌ இன்பீர்களாக... கான்‌ நீங்கள்‌ சொல்லுறெபடி. 
ஒருபோதும்‌ செய்யேன்‌!” என்று கூறித்‌ தனதங்கங்களை 
மடக்கிக்கொண்டு மிகுதியும்‌ நடுகடுங்னெள்‌. அந்த தை 
அச்சிம்சுபர விருக்தத்தினரு லுள்ள ஐர்‌ அசோக மரத்தின்‌ 
கிளையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு சோகத்தினால்‌ தன்பெரிய 
கொணங்கைகளைல்‌ கண்ணீர்ப்‌ பெருக்கினால்‌ கனைத்து மனத்தில்‌ 
சாமனையே இக்தித்துக்கொண்டு .அயரத்தின்‌ முடிவைச்‌ 

காணாதிருந்தனள்‌. 

அப்பொழுது எதை (அ! சாமா!” என்னம்‌ ஐயோ! லக்த 
மணு!' வென்றும்‌ “ஆ! மாமி கெள௫சல்மே! சுமித்திரே!' என்‌ 
ம்‌. புலம்பிக்கொண்டு (ஜயோ! கான்‌ இப்படி இங்குத்‌ 
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தயையில்லாத சாக்ஷகிகளால்‌ பிடிக்கப்பட்டு வருந்தி ராமனைப்‌ 
பிரிந்து பரிகாபமு.ற்று இன்கா றும்‌ பிராணனை வைத்திருக்‌ 
கன்றேனே! அ! இதென்ன கொடுமை! அகையால்‌ மாதர்க்‌ 
காயினும்‌ புருஷனுக்காயினும்‌ கடவுளது இஷ்டம்‌ இல்லாத 
பொழு மரணம்‌ சேராது” என்று பண்டிதர்கள்‌ சொல்லுற 
உல்க வார்த்தை உண்மையாகவே இருக்கின்றது. கான்‌ 
மிகுக் ச பாவம்‌ செய்சவளாகையால்‌ கணவனான ராமனைப்‌ 
பிரிந்து மிகுதியும்‌ பயங்கரமான அக்கத்தை யனுபவித்‌ 
அக்கொண்டிருச்கிறேன்‌. இப்படிப்பட்ட பெரிய கஷ்டத்தை 
என்னால்‌ பொனுக்கமுடியவில்லை யாகையால்‌ பிராணனைவிட 
விரும்புகிறேன்‌. ராமனை விட்டுப்‌ பிரிந்து இக்கொடிய 
ராக்ஷசிகளினிடையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டிருக்கற எனக்‌ 
குப்‌: பிராணனால்‌ பிரயோஜனடுமன்ன? 

ஆ! நான்‌ இவ்வளவு அக்சமடைந்திருப்பினும்‌ இந்த என்‌ 
இருதயம்‌ பல சுக்கலாய்ப்‌ பிளவாதிருக்கன்றதே! ஈதென்ன 
கடினமான கல்லைப்போல்‌ மிகுதியும்‌ உறுதியாயிருக்னெறதே! 
ஐயோ! அப்படிப்பட்ட ராமனைப்பிரிக்து இப்படிப்பட்ட பாவப்‌ 
பிழைப்பு பிறைத்‌ அக்கொண்டு நெடுங்காலம்‌ உயிரை வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேனே! கான்‌ எவ்வளவு பாபிஷ்டையோ? 
எவ்வளவு கெட்டகுணமுடையவளோ? ௪! என்‌ பிழைப்புப்‌ 
பாழாய்ப்போகுமாக. ராமனைப்‌ பிரிந்த எனக்கு உயிரில்‌ 
ஆசையேதுக்கு? 

உயிரில்‌ ஆசையில்லாதபோஅ சுகத்தில்‌ ஆசை உண்டாவ 
தேது? ஓ ராக்ஷசிகளே! நானென்னவோ சரீரத்தை விடுவே 
னன்றி வைத்துக்கொண்டிருக்கமாட்டேன்‌. ஆகையால்‌ 
உங்களைப்பற்றி எனக்குப்‌ பயமில்லை. உல்களிஷ்டப்படி 
என்னைக்‌ கொன்று இன்பீர்களாக, நான்‌ ராமனைப்‌ பிரிந்து 
வெகுகாலம்‌ இத்துக்கத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌. 
ராவணனை எனது இடக்காலாலும்‌ தொடமாட்டேன்‌. நீங்கள்‌ 
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என்னை இருதுண்டங்களாக தறுக்குவீர்களாக; பிடித்துச்‌ 
கிழிப்பீர்களாக! எரிறெ நெருப்பிலிட்டுக்‌ கொளுத்‌அவிர்க 
ளாக; மற்று எதுவேனும்‌ செய்விர்சளாக. நான்‌ ராவணனை 
அணுகமாட்டேன்‌. 

அந்தோ! மிகுந்த வல்லமையுடைய ராமன்‌ இவ்வற்ப 
னான ராவணனிடமிருக்குமென்னை ஏன்‌ இதுவரையில்‌ பாது 
காக்கவில்லை? அந்த ராம லக்ஷத்மணர்களுக்கு நான்‌ இங்கிருப்‌ 
பனு தெரியாதிருக்கவேணும்‌. அதனால்தான்‌ இன்னும்‌ இங்கு 
வரவில்லை. அப்படி. ராமனுக்கு நானிங்கருப்பது தெரிந்‌ 
இருக்குமாயின்‌ இவ்விலங்கை ஆழமான சமுத்திரத்தினால்‌ 
சூழப்பட்டிருப்பினும்‌ அவன்‌ தனது ஒப்புயர்வற்ற பாணங்‌ 
களை இங்குச்செலுத்திக்‌ கடலையும்‌ வற்றச்செய்து ராவணனைக்‌ 
கொன்றுவிடுவான்‌. இதில்‌ சந்தேகமில்லை. இவவிலங்கை 
யிலுள்ள ஸமஸ்த ராக்ஷசர்களூம்‌ ராமபாண த்‌ தினாலடியுண்டு 
யமபுரத்தையடைவார்கள்‌. இப்பொழுது நானிங்கு எப்படிப்‌ 
புலம்புன்றேனோ, அப்படியே வீடுகள்தோறும்‌ ராக்ஷச 
னும்‌ சாரமனால்‌ தம்தம்‌ கணவர்‌ மாண்டூபோகப்‌ 
பெற்று இதைக்காட்டி லும்‌ அதிகமாகப்‌ புலம்பப்போகின்‌ றன 
ரென்பது இண்ணம்‌. 

ஐ சாக்ஷிகளே! அந்த ராம்‌ ரன அபி கண்களில்‌ 
பசைவனென்பவன்‌ எவனாயினும்‌ தென்படுவானாயின்‌ சிறிது 
கொழும்‌ பிழைத்திருக்கமாட்டான்‌. இனிச்‌ சக்கொத்திலேயே 
இவ்விலங்கையிலுள்ள அரக்கர்‌ யாவரும்‌ அழிந்து இதன்‌ 
மார்க்கங்களெல்லாம்‌ சதையின்‌ புகைகளால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ 
கழுகுகள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ வட்டமிடப்பெற்றுச்‌ சுடுகாட்‌ 
டைப்போலாகப்‌ போகின்றன. இதில்‌ சிறிதும்‌ சந்தேக 
மில்லை. 

சூரனான சாமன்‌ கான்‌ ராவணனஅ வீட்டிலிருக்கறே 
சனன்ன அறிவானாபின்‌ அக்கணமே இவ்விலக்காபுரி 
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அவனது பாணங்களால்‌ கொளுத்தப்பட்டு, இருள்மூடப்‌ 
பெற்றுக்‌ காந்தியற்‌ று பலவான்‌௧ளான அரக்கரனைவரும்‌ 
முடியப்பெற்றதாகும்‌. இப்பொழுது நான்‌ என்‌ மனத்திற்‌ 
னிய ராமனைக்‌ காணாமல்‌ வருந்துகின்றேன்‌. ஜயா; 
சாமனை இழந்து என்ன செய்வேன்‌ இங்கு எனக்கு விஷம்‌ 
கொடுப்பாராயின்‌ அதைத்தின்‌ அ, ராமனைப்‌ பிரிந்திருப்பசைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சக்கரமாக யமனைக்காண்பேன்‌. சாமனுக்கு 
கானிங்கிருக்கிற விஷயம்‌ தெரியாது என்று தோன்றுகிற. 
தெரிந்திருக்குமாயின்‌ இதுவரை வெறுமனே இருப்பானா? 
பூமி முழுதும்‌ என்னைத்‌ கடவே தேடுவான்‌. ௮.்கனம்‌ 
தேடக்காணாமையால்‌ அந்த ராமன்‌ என்னைப்பற்தின அக்கத்‌ 
இனால்‌ பரிதபித்து ஒருக்கால்‌ பூமியில்‌ விழுர்து தேகத்தை 
விட்டுச்‌ சுவர்க்கலோகம்‌ அடைக்திருப்பான்‌. 


அன்றி ராமன்‌ அரசனாபினும்‌ சிஷியைப்பேரன்றுவனா 
சையால்‌ அவனுக்குத்‌ தருமத்தில்‌ மாத்திரம்‌ விருப்பம்‌ இருக்‌ 
குமேயன் றிக்‌ காமத்தில்‌ விருப்பம்‌ இருக்காது. இங்கனம்‌ 
மன்மத சுகங்களில்‌ பற்றில்லாத அவனுக்கு மனைவியான 
என்னால்‌ என்ன பயன்‌? ஒருவனிடத்தில்‌ பிரீதி உண்டாகில்‌ 
அவனைப்‌ பார்த துக்கொண்டேயிருந்தரல்‌ கான்‌ அவனிடத்தில்‌ 
அர்த பிரீதி என்றும்‌ மாருதிருக்கும்‌; அவனை வெகுகாள்‌ 
பாராதிருப்பின்‌ அவனிடம்‌ பிரீதி மாறிப்போய்விடும்‌, அது 
போல்‌ ராமன்‌ என்னைப்‌ பாராதிருக்கின்‌ றமையால்‌ என்னிட.த்‌ 
இல்‌ அவனுக்குள்ள பிரீதி ஒருக்கால்‌ மாதிவிட்டதோ! 
என்னவோ! ஆயினும்‌ சாமனை ப்‌ போன்ற உத்தமனுக்கு 
அங்கனம்‌ நேராது. அவன்‌ ஒருபோதும்‌ என்னை மறக்க 
மாட்டான்‌. இப்படி நேரிட்டது என்னுடைய பாபவிசசஷமே 
யன்றி இது அவன்‌ பிழையல்ல. ஆகையால்‌ இப்படி 
சாமளைப்‌ பிரிந்து பரிதபிக்கின்ற எனக்குப்‌ பிழைத்திருப்‌ 
பதைக்‌ காட்டிலும்‌ உயிரை விட்டு விரிவதே மேலாயிருக்கின்‌ 
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றது. அகையால்‌ உயிரை விடுகிறேன்‌” என்று சோதனஞ்‌ 
செய்தனள்‌. 


... இருமத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இநுபத்தேழாவது ஸிர்க்கம்‌. 
திரிசடை தான்‌ கண்ட கனவின்‌ விருத்தார்தத்தை ராக்ஷச 
ஸ்திரீகளுக்குச்‌ சோல்லுதல்‌. 

சிதை இங்ஙனம்‌ உயிரைவிடத்‌ அணிந்து கூறின ரோஷ 
மான வார்த்தைகளைக்கேட்ட ராக்ஷச ஸ்திரீகளில்‌ சிலர்‌ அவ்‌ 
விஷயத்தை ராவணனுக்குச்‌ செரல்லப்போயினர்‌. மற்றவர்‌ 
கள்‌ மீண்டும்‌ சதையைப்‌ பயப்படுத்தி விரட்டிக்கொண்டிருக்‌ 
தனர்‌. அப்பொழுது தரங்க்கொண்டிருக்க திரிசடை என்‌ 
னும்‌ ஓர்‌ றெ ராக்ஷச. திடீரென்று .விழிச்‌ துக்கொண்டு 
சதையை விரட்டிக்கொண்டிருந்‌ த அரக்யெர்களை நேரக்‌ 
“ஐ ராக்ஷசிகளே! நான்‌ இப்பொழுது ஓர்‌ பயங்கரமான கனவு 
கண்டேன்‌. அது ராக்ஷசர்குக்கு காசத்தையும்‌ ராமனுக்கு, 
கேதமத்தையும்‌ தெரிவிக்கத்‌ தக்கதாய்‌ இருக்கறது” 
என்றனள்‌. 

, அதைக்கேட்ட அர்த ராக்ஷச ஸ்திரிகளனைவரும்‌ மிக 
வும்‌ பயந்து ௮ச்சனவை விவரமாய்த்‌ தங்களுக்குச்‌ சோல்‌ 
அம்படி இரிசடையை வேண்டினர்‌. : திரிசடை அவர்களை 
கொக்கி “ராமன்‌ வெளுத்த பூமாலைகளையும்‌ வெண்மையான 

வஸ்‌.இரங்களையும்‌ தரித்து யானையின்‌ தந்தங்களால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதும்‌ ஆசாயத்தில்‌ சஞ்சரிப்பதமான ஒர்‌ அழயெ 
பல்லக்கிலேறிக்கொண்டு ல கூ மண னுடன்‌. கூட இவ்‌ 
விலல்கைக்கு வந்தனன்‌. இந்த தை வெளுத்த வஸ்திரம்‌ 
தரித்து சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த ஓர்‌ வெள்ளி மலையின்மேல்‌ ஏதி 
யிருப்பதாகவும்‌, காந்தி . சூரியனைச்‌ சேர்வதுபோல்‌ தை 
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ராமனுடன்‌ சேர்க்ததாகவும்‌ நான்‌ கனவில்‌ கண்டனன்‌, 
பிறகு ராமன்‌ லக்ஷ்மணனோடும்‌ தையோடும்கூடி சூரியன்‌ 
போல்‌ பிரகாடிக்கின்ற உயர்ந்த புஷ்பக விமானத்திலேறி 
வடதிசை கோக்கிப்‌ போயினன்‌. விஷ்ணு தேவனோடொத்த 
பராக்கரமமுடைய அந்த ராமனை தேவதைகளாவ அ அசுரர்க 
ளாவது மற்றும்‌ எவர்களாவது எள்ளளவும்‌ யுத்தத்தில்‌ 
வெல்லவல்லவரல்லர்‌. 

மாவணன்‌ அஸரிப்‌ பூமாலைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டு 
சரீரம்‌ முழுவதும்‌ எண்ணெயில்‌ நனையப்பெற்றுச்‌ சிவந்த 
வஸ்திரந்தரித்து எண்ணெயைப்‌ பருயெவண்ணம்‌ மயக்கத்‌ 
அடன்‌ தரையில்‌ விழுந்திருக்கக்‌ கண்டேன்‌. அன்றியும்‌ 
ராவணன்‌ அப்பொழு௮ புஷ்பக விமானத்தினின்‌ அ பூமியில்‌ 
விழுந்து மொட்டைத்‌ தலையுடன்‌ கறுப்புவஸ்திரம்‌ தரித்து 
ஒரு பெண்பிள்ளையால்‌ இழுக்கப்பட்டிருக்கக்‌ கண்டேன்‌. 
மேலும்‌ அவன்‌ கிவக்த பூமாலைகளையணிந்து செஞ்சர்‌ 
தனத்தைப்பூசி சிரித்து ஈர்த்தனஞ்செய்‌ அகொண்டு மனத்‌ தடு 
மாற்றத்துடன்‌ கமுதைமேலேறித்‌ தென்திசையை நோக்கப்‌ 
போய்க்கொண்டிருக்தனன்‌. மீளவும்‌ அவன்‌ பயத்தினால்‌ 
மோகித்துக்‌ கழுதையினின்‌ னு தலை$ழாகத்‌ தரையில்‌ விழ 
வுங்கண்டேன்‌. பிறகு அந்த ராவணன்‌ உடனே எழுந்து 
தழதழப்புடன்‌ பயத்தினால்‌ வருக்தி அவயவங்கள்‌ விலவிலக்‌ 
கப்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்தவன்போல்‌ இகம்பானாகி (ஆடை 
யில்லாதவனாஃ)ப்‌ பல கெட்ட. வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு மிகுந்த அூர்க்கக்தமுடைய ஈரகத்தைப்போன்ற 
மலக்குவியலீல்‌ விழுக்து மூழ்னைன்‌. அன்றியும்‌ வெந்த 
வஸ்திரம்‌ தரித்துச்‌ சரீரம்‌ முழுவதும்‌ சேற்றைப்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டிருக்‌ ஒரு கறுத்த பெண்பிள்ளை ராவணனைக்‌ 
கழுத்தில்‌ கட்டிச்‌ தென்‌ திசைக்கு இழுத்‌தக்கொண்டுபோயி 
னள்‌. இவ்வண்ணமே கும்பகர்ணனும்‌ இருக்கக்‌ கண்டேன்‌. 
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ராவணன்‌ பன்றியின்‌ மேலும்‌, இந்திரஜித்து முதலை 
யின்மேலும்‌, கும்பகர்ணன்‌ ஒட்டகத்தின்மீ அம்‌ஏ.றிக்கொண்டு 
தென்‌இசைக்குப்‌ போயினர்‌. விபீஷணன்‌ மாத்திரம்‌ வெண்‌ 
குடையுடன்‌ கூடி வெளுத்த பூமாலைகளையும்‌ வஸ்திரத்தையும்‌ 
உடுத்து வெண்‌ சந்தனம்‌ பூசி, அந்துபி வாத்தியகோஷங்கள்‌ 
முழங்க நன்கு அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு திவ்வியமான யானை 
யின்மீதேறித்‌ தன்‌ மந்திரிகள்‌ ஈால்வருடனும்‌ விற்திருக்கக்‌ 
கண்டனன்‌. அரக்கர்களனைவரும்‌ எண்ணெயைப்‌ பானஞ்‌ 
செய்துகொண்டு சிவந்த பூமாலைகளையும்‌ வஸ்திரங்களையும்‌ 
தரித்து கூட்டங்கூடி மயக்கத்‌ துடன்‌ ஆடிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 

ஓ. ராக்ஷசிகளே! மிகவுமழகய இக்த லங்கா நகரம்‌ 
கோபுரங்களும்‌ வெளி வாசற்படிகளும்‌ இடிந்து யானை 
குதிரை தேர்களுடன்‌ சமுத்திரத்தில்‌ விழக்கண்டேன்‌, 
லங்கா ஈகரம்‌ ராமதூதனான ஓர்‌ வானரனால்‌ கொளுத்தப்‌ 
பட்டது. கும்பகர்ணன்‌ முதலிய ராக்ஷ்சர்கள்‌ சிவக்த 
வஸ்திரங்களையுடுத்‌துசக்‌ கோமயமடுவில்‌ பிரவேரித்தனர்‌. 
இக்கனா விடியற்காலையில்‌ ஏற்பட்டதால்‌ இதில்‌ கண்ட விஷ 
யங்களளைத்தும்‌ வெகு க்ரெத்தில்‌ நிறைவேஅமென்பதில்‌ 
இறிதும்‌ சர்தேசமில்லை. ஆகையால்‌ சதையை இனிமேல்‌ 
விரட்டவேண்டாம்‌. சக்ரம்‌ ராமன்‌ இவ்விடம்‌ வந்து 
சரவணனையும்‌ அவனைச்‌ "சேர்ந்து ரா்ஷசர்களையும்‌ கொன்று 
சீதையை அடையப்போகின்றனன்‌. அப்பொழுது அவன்‌ 
உங்களையும்‌ கொன்றுவிடுவான்‌. ஆகையால்‌ சீதையிடம்‌ ௩ல்‌ 
வார்த்தைகளைப்‌ பேசுவீர்களாக. மேலும்‌ சீதையை நம்மை 
மன்னிக்கும்படி வேண்டிக்கொள்விர்களாக” என்றனள்‌. 

பின்னும்‌ அந்த இரிசடை அவர்களை கோரக்க “ராக்த9ி 
களே! இந்த தை, வணங்கி வேண்டிக்கொள்ளில்‌ அருள்‌ 
புசிடிந்தன்மையள்‌. ஆசையால்‌ ராமனால்‌ உங்களுக்கு கோப்‌ 
போகிற பெரிய பயத்தினின்று சகூறிப்பதற்கு இவள்‌ வல்ல 
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வள்‌. அன்றியும்‌ இப்பெண்மணீயின்‌ இடக்கண்ணும்‌ இடது 
புஜமும்‌ அடிப்பதைக்‌ காண்பீர்களாக, இதோ இலளது 
இடது அடையும்‌ அடித்துக்கொண்டு, ராமன்‌ எதிரே வச்‌ 
திருப்பதாகத்‌ தெரிவிக்கின்ற. பிங்களிசையென்னும்‌ பக்தி 
மரத்தின்‌ சளைமேல்‌ உட்கார்ந்து மிக்க மனக்களிப்புடன்‌ 
செவிக்கனிய சொற்களைமொழிர்து கொண்டு அழயெ “கல 
கல சப்தம்‌ செய்வதாக அடிக்கடி ராமன்‌ வருவானென்‌.௮ 
சங்‌ தோல்‌. துடன்‌ சொல்வதுபோல்‌ இருக்கின்ற ௮. 
இருபத்தேழாவது ளர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இநபத்தேட்டு & இருபத்தோன்பதாவது ஸீர்க்கம்‌ 
ராக்ஷ்சிகளின்‌ உபத்திரவங்களைப்‌ போறுக்கமுடியாமல்‌ 
சீதை ஜடையைக்‌ கழுத்தில்‌ உறியாகப்‌ போட்டக்கோள்ளுத 
லும்‌, சுபசகுனங்கள்‌ தோன்றலும்‌. 

ரா௯தூகளால்‌ விரட்டப்பட்ட, சதை தன்மனத்திற்குள்‌ 
“ஜயோ! கொடிய செயலுடைய ராவணன்‌ என்னை எவ்விதத்‌ 
இலும்‌ கொல்லத்‌ தயாராய்‌ இருக்கின்றனன்‌. அனுவும்‌ அர்‌ 
மாணமே (அகால மரணம்‌) ஆனெ றது. நானாகவே பிராணனை 
விடுவதும்‌ அர்மரணமாயினும்‌ துஷ்ட. ராக்ஷசனால்‌ மரண மடை. 
வதைக்‌ காட்டிலும்‌ கானக வே பிராணனை வி$லதில்‌ 
உண்மையில்‌ பிழையொன்றுமில்லை. “பிராணனை எப்படி 
யாயினும்‌ காப்பாற்றிக்கொள்‌ ளவேண்டுமாகையால்‌ ராவணனை 
அணுசரித்தாயினும்‌ அலை நிறுத்திக்கொண்டு தோஷமில்லா 
இருக்கலாகாதா ?” என்றால்‌, பிராமணன்‌ வேதமந்திரங்களைச்‌ 
சூத்திரனுக்குச்‌ சோல்லக்கூடாதாப்போல்‌ சாமனது சொத்‌ 
தாகிய என்‌ மனத்தை நான்‌ ராவணனுக்கு எவ்வீதத்திலும்‌ 
கொடுக்கமாட்டேன்‌. ராவணன்‌ கொடுத்த இரண்டு மாதத்‌ 
தவணைக்குள்‌ ராமன்‌ இவ்விடம்‌ வாராதிருப்பானாகில்‌ ரரவ 
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ணன்‌ என்னைத்‌ தனது ஆயுதங்களால்‌ அண்டம்‌ தண்டமாகஜ்‌ 
அண்டிப்பான்‌. ஐயோ! இதென்ன கொடிய அக்கம்‌! ஐயோ! 
சாமா! த! லக்ஷ்மணா! ஆ! சுமித்திசே! ஐயோ அன்னையே! 
சரமனைப்பெற்ற தாயே! கெளசல்யே! ராமா! எல்லா பிராணி. 
களிடத்தும்‌ ௮ன்பாய்‌ இருப்பவனே! இப்பொழுது கான்‌ 
சாவணன்‌ கையிலகப்பட்டுச்‌ சாவதை அறியாயல்லவா? 
கணவனான உன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறொரு தெய்வம்‌ உள 
தென்‌ றறியேன்‌. உன்‌ மடியிலுட்காரும்‌ பாக்கியம்‌ ஒரு 
காலத்திலாயினும்‌ நிறைவேராமத்போகுமா என்னும்‌ ஆசை 
யால்‌ தரையே படுக்சையாகப்பெற்று ராவணனை கீ௮ுசெய்ய 
வல்லவளாயினும்‌ என்னே சக்திக்சவேண்டுவது உன்கடமை 
யாய்‌ இருக்க எனக்கு என்ன? என்று நினைத்து என்‌ ஸ்வரூ 
பம்‌ குறையாமல்‌ இருக்கின்றேன்‌. 


சாமா! கான்‌ இவ்வளவு : காலமாக உன்னைப்‌ பிரிந்து 
உன்னைக்கரணவும்‌ கேரமல்‌ வருந்தி இளைத்து மீளவும்‌ 
உன்‌ னுடன்கூடுவோமேன்னும்‌ ஆசைக்கு எள்ளளவும்‌ அவ 
சாசமின்றி யிருக்கிறேனாகையால்‌ கான்‌ இதுவயில்‌ ஆ௪ 
ரித்ச தருமமும்‌ (சிறந்த ஒழுக்கம்‌) விணாயிற்று. எனத 
பதிவிரதா தருமமும்‌ பயன்தராதொழிக்‌,௪.௮,  இவையெல்‌ 
லாம்‌ எனது தெளர்ப்பாக்யெத்தினாலேற்பட்டவையென்றே 
நினைக்கிறேன்‌. கான்‌ அற்ப பாக்கியமுடையவள்‌. இப்‌ 
பொழுஅ பிராணனை விட்டுவிடலாமென்றால்‌ இந்த சாக்ஷ்சன்‌ 
விட்டில்‌ எனக்கு விஷத்தையாவது கூரான கத்தியை 
யாவது கொடுப்பவன்‌ எவனுமில்லையே!'” என்னு புலம்பி 
சாமனையே மனத்தில்‌ 'இயானித் துக்கொண்டு. இடுகிடுவென்று 
ஈடுக்கமுற்௮ு வாய்‌ உலரப்பெற்று புஷ்பித்கிருக்சின்ற அச்‌ 
சிம்சபா விருக்ஷத்தின்‌£ழ்‌ வந்தனள்‌. . 

பிறகு சிதை துக்கத்தினால்‌ மிகவும்‌ மிதுன்‌ தன்‌ 
,தலைப்பின்னலைக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு அதனால்‌ உறி 
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போட்டுக்கொண்டு பிராணனைத்‌ அறம்அவிட விரும்பினள்‌. 
அப்பொழு அவளுக்குச்‌ சுபமான பல சகுனங்கள்‌ புலப்‌ 
ப்ட்டன. 

அப்பொழுது சீதையினது இடக்கண்ணானது மீனால்‌ 
அசைக்கப்பட்டூச்‌ சலிக்கன்ற தாமரைப்‌ பூப்போல்‌ அடித்தது. 
அவளஅ இடது புஜமும்‌ அடித்ததி. அவளது அழகிய 
யானையின்‌ அதிக்கையை நிகர்த்த இடது துடை மிகுதியும்‌ 
அட்த்துச்கொண்டு சாமன்‌ எதிரே இருக்கிறுனென்று 
தெரிவித்தது. அவளது அரையில்‌ உடுத்திருக்த வஸ்திரம்‌ 
கொஞ்சம்‌ ஈழுவிற்று, சீதை இதுவரையில்‌ பல தடவை 
களில்‌ பலிப்பனவாகப்‌ பரீக்ஷித்து நிச்சயிக்கப்பட்ட இக்த 
சகுனங்களையும்‌ மற்றும்‌ பல சுப சுகுனங்களையும்‌ கண்டு, 
உடனே ராமனது வரவைக்குறித்‌அ சமாசாரம்‌ வருமென்று 
மனத்தெவிவுபெற்றுச்‌ ௫ நி ௮ மனக்களிப்படைக்தனள்‌, 
அப்பொழுது அவளது முகம்‌ சாகுவினின்றும்‌ விடுபட்ட 
சந்தி பிம்பம்போல்‌ பிரகாசித்தது, 
பது இருபத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ழப்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
அனுமான்‌ சீதையை சமாதானப்‌ படுத்த முதலில்‌ ராம குண 
கீர்த்தனஞ்‌ சேய்யவேண்டுமேன்று நிச்சயித்தல்‌. 

அஅவரை அச்சிம்சுபாவிருக்ஷ£தி.துக்‌ செயில்‌ மறைந்து 
உட்கார்ந்திருக்க அனுமான்‌ சதையின்‌ விருத்தார்‌ தங்களையும்‌, 
திரிசடை கூறின கனவின்‌ வரலாற்றையும்‌, ராக்ஷச ஸ்திரி 
கள்‌ சீதையை விரட்டிக்கூறின வார்த்தைகளையும்‌ ரேரீல்‌ 
உள்ளபடி. செவியுற்று சதையைக்‌ குறித்து மிகவும்‌ வருக்‌ 
இனன்‌. பிறகு அந்த அனுமான்‌ தனக்குள்‌ “ஜயோ! பாவம்‌! 
இதுவரை இந்த சிதை என்றும்‌ அக்கத்தை யதுபவி ததவ 
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எல்லள்‌. அப்படிப்பட்டவள்‌ இப்பொழுது முடிவில்லாத 
அக்கத்தையனுப்வித்துப்‌ பரிதபிக்னெறனள்‌. இவளை 
இப்போது ராமனது வரலாறுகளைக்‌ கூறிச்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்துவதே யுக்தம்‌, 

ராக்ஷச ஸதிரிகள்‌ மிக்க சுவனிப்புடன்‌ சதையைக்‌ காத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கன்‌ றனர்‌. இப்பொழுது சீதையுடன்‌ எப்‌ 
படி வார்த்தைசொல்லி அவளைச்‌ சமாதானப்படுத்தமுடியும்‌? 
இந்த சாத்திரியின்‌ மிகுதி கடப்பதற்கு முன்னமே சமா 
தானப்படுத்தா இருப்பேனாயின்‌, இப்பெண்மணி பிராணனை 
விடுவாள்‌, ஆசையால்‌ நான்‌ இங்கிருக்துகொண்டே தகுந்த 
அவகாசம்‌ இடைக்கும்பொழு.து இவளைச்‌ சமாதானப்படுத்த 
வேன்‌. இவளிடம்‌ பேசாமல்‌ கான்‌ ராமனிடம்‌ செல்வே 
னாயின்‌ அவன்‌ “தை என்ன சொன்னாள்‌” என்று கேட்பா 
னேல்‌ கரன்‌ என்ன சொல்வேன்‌? அப்படி ஒருக்கால்‌ 
ராமனை சமாதானம்‌ செய்து இங்கு அழைத்‌ துவந்த போதி 
௮ம்‌ அதுவரை இந்த சீதை உயிருடனிருப்பது நிச்சய 
மில்லை. ஆயினும்‌ நான்‌ சதை கேட்கும்‌ வண்ணம்‌ சம்ஸ்‌ 
இருத (வடமொழி) பாஷையில்‌ பேசுவேனாயின்‌ சதை 
குசங்குவடிவமுள்ள என்னைக்கண்டு இது ராவணனத 
மாயை” என்று பயப்படுவாள்‌, ராக்ஷசிகளுக்கு வடமொழி 
பாஷை தெரியாது, 

சரவணன்‌ மாறுவேடம்‌ தரிப்பதிலும்‌ இஷ்டப்படி. வடி 
வங்கொள்வதிலும்‌ வல்லவனாகையால்‌ இஅவிஷயம்‌ சீதைக்கும்‌ 
ஏற்கனவே தெரியுமாகையால்‌ இவள்‌ என்னை ராவணனென்‌ அ 
நினைத்த மிகுந்தபயத்துடன்‌ கூச்சலிடின்‌, உடனே இந்த 
சா௯த௪ ஸ்‌இரீகள்‌ பற்பல ஆயுதங்களுடன்‌ என்மேல்‌ எதிர்த்து 
வருவார்கள்‌, பிறகு ராவணனது ராக்ஷசவிரர்கள்‌ என்னைப்‌ 
பீடீத்து ஹிம்சிப்பார்கள்‌, நான்‌ அவர்களிடமிருந்து தப்பித்‌ 
அக்கொண்டு சமுத்திரத்தைத்தாண்டித்‌ திரும்பி வரும்‌ 
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பொழு, அவர்கள்‌ ஆகாயத்‌இிற்ளெம்பி என்னைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொள்ளினும்‌ கொள்வர்‌. அப்பொழுது சீதைக்கு ராமன்‌ 
சொல்லியலுப்பிய சமாசாரம்‌ தெரியாமற்போகும்‌; பிறகு 
சரவணன்‌ சதையைக்கொன்றா லும்‌ கொன்றுவிடுவான்‌. ஆகை 
யால்‌ இதனால்‌ ராமனஅ காரியம்‌ முற்றிலும்‌ கெட்டுவிடும்‌. 
இதற்கென்‌ செய்வது?” என்ன வெகுகேசம்‌ ஆலோசித்தனன்‌. 

பிறகு ௮வ்வானரன்‌ “(தான்‌ இவளது கணவனான ராம 
னது பெயரை முதலில்‌ எடுத்‌ துரைக்கன்றேன்‌. சதையின்‌ 
மனம்‌ ராமனிடத்திலேயே மிகவம்‌ பற்றி யிருப்பதாகையால்‌ 
அவனைக்குறித்த அவ்வார்த்தைகளைக்கேட்டு இவள்‌ பயப்படா 
இருப்பாள்‌. எங்மனம்‌ மொழிந்தால்‌ இப்பெண்மணி என்‌ 
வார்த்தைகளில்‌ அதரம்‌ வைத்து ஈம்பிக்கை யடைவாளோ 
அப்படியே எல்லாவற்றையும்‌ செய்து முடிக்கிறேன்‌? என்று 
தனக்குள்‌ நிச்சயித்‌ துக்கொண்டனன்‌! 


முப்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ழப்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 
அஸுமான்‌ ராமனது வரலாறுகளைக்‌ கூறுதலும்‌, 
சீதை தலையேடுத்துப்‌ பார்த்தலும்‌. 
இங்கனம்‌ அனுமான்‌ சிந்தித்து ீதையினருகில்‌ அவ 
ளுக்கு மாத்திரம்‌ செவியிற்படும்படி இனியவாக்கியங்களை 
மொழியலாயினன்‌:- £தசரதன்‌ என்னும்‌ ஐர்‌ அரசன்‌ இரும்‌ 
இனன்‌. அவனுக்குச்‌ சிறந்த குணங்களும்‌, மேலான பராக்‌ 
சிரமமும்‌ நிறைக்கு ராமன்‌ என்னும்‌ பெயருடைய ஓர்‌ குமாரன்‌ 
உண்டு. அவன்‌ பதினான்கு வருடங்களுக்குமுன்‌ தன்‌ த்தை 
யின்‌ வார்த்தையைத்‌ தவிர்க்க முடியாமல்‌ தன்‌ மனைவியான 
சீதையும்‌ தம்பியான லக்ஷ்மணனும்‌ பின்‌ தொடரப்பெற்று 
வனத்திற்குச்‌ சென்றனன்‌. அவன்‌ அக்கொடிய வனங்களில்‌ 
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வேட்டையாடும்பொழுது சூரர்களும்‌ காமரூபிகளுமான கணச்‌ 
கற்ற ராக்ஷ்சர்களை அவலீலையாகக்‌ கொன்‌்றனன்‌, ராவணன்‌ 
ஜனஸ்தானத்திலுள்ள ஸமஸ்‌ த ராக்தசர்களும்‌ கானும்‌, 
அஷண்னும்‌ ராமனால்‌ அடிபட்டதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபமுற்று 
சாமனை அழயெ மாயா மிருகத்தினால்‌ மோசஞ்செய்து 
சீதையை அபகரித்துக்கொண்டு போயினன்‌, 

பிறகு ராமன்‌ சதையைக்‌ காட்டில்‌ தேடிக்கொண்டு 
போகையில்‌ சுக்கரீலனென்னும்‌ வானரளனை சிநேகம்‌ செய்து 
அவனஅ கொடிய விரோதியான வாலியைக்கொன்று அவ 
னஅ வானர சாஜ்ஜியத்தை சுக்கிரீ வனுக்களித்தனன்‌. பிறகு 
சுக்ரெிவன அ கட்டளையினால்‌ அனேகமாயிரம்‌ வானரர்கள்‌ 
எல்லாத்‌ இசைகளிலும்‌ சென்று அந்த தொதேவியைத்‌ தேடு 
ன்றனர்‌. கான்‌ அவள்பொருட்டு தாறு யோசனை அகல 
முடைய சமுத்திரத்தை வேகமாகத்‌ தாண்டி வந்தனன்‌. 
ராமன்‌ கொன்ன அலங்க அடையாளங்களெல்லாம்‌ நிறையப்‌ 
பெற்ற அந்த தையை இதோ நான்‌ காண்கிறேன்‌” என்று 
இவ்வளவும்‌ கூறி அனுமான்‌ சற்று மெளனமாய்‌ இருந்த 
னன்‌. ்‌ 

இவ்வார்த்தைகளைச்‌ செலியுத்ற தை மிகுந்த ஆச்சரி 
பத்துடன்‌ தன்‌ முகத்தை உயரத்தூக்க சிம்சுபா விருக்ஷச்‌ 
தைக்‌ கண்டனள்‌. சதை அங்ஙனம்‌ நான்கு இசைகளிலும்‌ 
விதிசைகளிலும்‌ ஆராய்ந்து நோக்கியும்‌ எவரையும்‌ காணாமல்‌, 
ராமனையே மனத்தில்‌ தியானம்‌ செய்துகொண்டு மிகுந்த 
சந்தோஷமடைந்தனள்‌. பிறகு தை அம்மரத்தின்‌ பக்கத்‌ 
தின்‌ மேலும்‌ ழும்‌, ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ மா 'றிமாஜிப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டேயிருக்கையில்‌ இ 'திய உருவமுடைய அனு 
மான்‌ அவள அ கண்களுக்கு இலக்காயினன்‌, 

முப்பத்தோராவது எர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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ழப்பத்திரண்டு & ழப்பத்து ழன்றவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதை தான்‌ கேட்ட ராமகதை கனவோ வேன்று பிரமித்து 
மீளவும்‌ அது உண்மையாகவே இருக்கும்படி 
தேவதைகளை வேண்டுதல்‌. 


பிறகு சீதை அவ்வானசனைக்‌ கண்டு பயத்தால்‌ மனங்‌ 
கலங்கப்பெற்று * அப்பா! இவ்வானரத்தினுருவம்‌ எவ்வளவு 
பயங்கரமாயிருக்கன்‌ ற! இது எங்கிறாந்து வந்ததோ?” என்று 
நினைத்து மீளவும்‌ அச்சத்தினால்‌ பரிதபித்து “ராமா! ராமா! 
லக்ஷ்மணா! என்று புலம்பினள்‌. சீதை மிகுந்த வணக்கத்‌ 
இடன்‌ தனக்கருகாக அம்மரக்களையில்‌ உட்கார்க்திருக்கிற 
அனுமானைப்‌ பார்த்து இவ்விலக்கை எங்கே? ராமனது 
வரலாற்றைச்‌ சொல்பவன்‌ எங்கே? ஆகையால்‌ இது கனவே 
யன்றி மற்றென்‌அமன்‌' என்று கினைத்தனள்‌. அவள்‌ 
அவ்வானானடைய விகாரமான உருவத்தைக்கண்டு மிகுதி 
யும்‌ மூர்ச்சித்து உயிரிழக்தவள்போல்‌ பிரக்களை தப்பியி:நக்‌ 


தன்ன. 


சிறிது கோஞ்சென்று மயக்கம்‌ தெளிக்தெழுக்க தை 
தனக்குள்‌ “ஐயோ! விகாரமான குரங்கைக்‌ கனவில்‌ காண 
லுற்றேனே! அப்படிக்‌ காண்பவர்களுக்குக்‌ கஷ்டங்கள்‌ 
நேரிடுமென்‌.அ சொல்லுவார்களே! ஆகையால்‌ ராமலக்ஷ்மணர்‌ 
களுக்கு என்ன கஷ்டம்‌ வந்ததோ? அவர்களுக்கும்‌ எனது 
தந்தையாரான ஜனகமகாரரஜர்க்கும்‌ மங்களம்‌ உண்டாகுக. 
இது கனவல்ல. தூங்னொலன்றோ கனவு காண நேரும்‌. 
நான்‌ எல்லையில்லாத துக்கத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு எப்பொழு 
அம்‌ ராமனையே மனத்தில்‌ இயானித்துக்கொண்டிருப்பதால்‌ 
அந்த பிரமத்தினால்‌ இங்கனம்‌ ராம கதையைக்‌ கேட்டெப்‌ 
போல்‌ தெரிகிறது, இதோ ராமநாமங்களைச்‌ சொல்பவ 
~னொருவனைக்‌ காண்கிறேனே. ராமனைக்‌ குறித்து என்‌ மனத்‌ 
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இல்‌ மிகுதியும்‌ வளர்ந்து வருன்ற மனோதமே எனக்கு 
இங்கனம்‌ தோற்றும்படி மாறியிருக்கலாமென்று நினைக்‌ 


கிறேன்‌. 


அலல்‌ உருவமில்லாத மனோரதத்தை எங்கனம்‌ காண 
லாகும்‌? இதோ எனக்கு ஸ்பஷ்டமாக ஒரு வானர உருவம்‌ 
தெரிகின்றது, ஆசையால்‌ இது மணோதமன்றென்று 
தோன்றுகிறது. மேலும்‌ அவ்வானரன அ இனிய குரலும்‌ 
எனக்குக்‌ கேட்னெறது. அகையால்‌ இவ்வானரன்‌ எவனோ? 
உண்மையாகவே இவ்விடம்‌ வந்து எனக்குத்‌ தெரியவேண்டு 
மென்று புலப்பட்டு இக்கனம்‌ மொழிந்தானேயன்‌நி மத்‌ 
றென்அமில்லை. தேவேக்திரலுக்கும்‌, பிருகஸ்பதிக்கும்‌, 
பிரமதேவலுக்கும்‌, அக்னிக்கும்‌ ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்றேன்‌. 
இவ்வானரன்‌ மொழிந்த வார்த்தைகளெல்லாம்‌ சொன்ன 
படியே உண்மையாய்‌ இருக்குமா, இது கேவலம்‌ ஒரு 


கனவல்லாதிருப்பதாக'' என்‌,று சொல்லிக்கொண்டனள்‌. 


அப்பொழுது அனுமான்‌ மாத்தினின்‌அ ழே இழிந்து 
வணக்கத்‌இனால்‌ சரீரம்‌ வணங்கப்பெற்று மஸ்காரஞ்செய்து 
சிறிது அருகே சென்று தலையில்‌ சைகூப்பிய வண்ணம்‌ 
சீதையைப்‌ பார்த்து “தரமரை யிதழ்‌ போன்ற கண்களை 
யுடைய மாதரசே! நிக்தைக்டெமாகா தவளே! ௮முக்கடைந்து 
நலுங்கெ பட்டு வஸ்திரர்‌ தரித்து மாத்தின்‌ ளேயைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு நிற்னெற நீ யார்‌? ஐயோ பாவம்‌! உனது 
அழிய கண்களினின்றும்‌ அருவிபோல்‌ நீர்‌ பெருகுவதற்‌ 
கென்ன காரணம்‌? எவனுடைய குலம்‌ பாழாகுவத ற்கு இத்‌ 
தகைய வருத்தமுனக்‌ கேற்பட்ட து? நீ தேவ கன்னிகையா? 
அள வனிறையா? காக மணியா? கந்தருவ காந்தையா? 
சாக்ஷ்ச ஸ்‌இரியா யக்த தருணியா? னெனர நாரியா? இவர்‌ 
களில்‌ யாவள்‌? அழயெ முகமுடையவளே! நீ ருத்திர கண்‌ 
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களில்‌ சேர்ச்தவளா? வாயுக்கரில்‌ சேர்ந்தவளா? வஸாக்களீல்‌ 
சேர்ந்தவளா? 


கறுத்த கண்களையுடையவளே! கீ கோபத்தினாலாவது 
தெரியாமையாலாவது கணவனான வசிஷ்டரைக்‌ கோபிக்கச்‌ 
செய்து சுவர்க்க லோகத்தினின்று புறப்பட்டு வந்த அருக்‌ 
தீதியா? உனது அழயெ அங்கங்களின்‌ மங்களகரமான 
அமைப்பை உற்று கோக்கின்‌ நீ ஒரு மஹாசாஜன்‌ பட்டத்து 
ஸ்‌.திரீயாயிருக்க வேண்டுமென்று: எனக்குத்‌ தோன்‌ அறன்‌, 
தி இங்கனம்‌ வருந்த வேண்டிய காரணமென்ன! நீ ராவணன்‌ 
பலாத்காரமாக எடுத்து வந்த சதாதேவியாயிருப்பின்‌ உன்‌ 
விஷயத்தை கான்‌ அறிய விரும்புகிறேன்‌. உனக்கு சுபம்‌ 
உண்டாகுமாக, யோசித்துப்‌ பார்க்கில்‌ நீ ராமனது மனைவி 
யான சீசையாகத்தானிருக்கவேண்டும்‌, உண்மையை நீயே 
கூறுவாயாக” என்றனன்‌. 

இங்கனம்‌ தை அனுமான்‌ மொழிக்ததைக்கேட்டு ராம 
ஸக்கீர்த்தனம்‌ கேட்டமையால்‌ மனக்களிப்புற்று அவ்வனு 
மானை நோக்கித்‌ தான்‌ உண்மையில்‌ மனது மனைவியென்௮ு 
கூறித்‌ சான்‌ ராமனுடன்‌ வனவாஸம்‌ வந்தது முதல்‌ ௮து 
வரையில்‌ கடந்த வரலாறுகளை யெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ விடாமல்‌ 
கூறினள்‌. மேலும்‌ அவள்‌ ராமன்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்ல 
நேர்ந்த காரணங்களையும்‌ அவன அ ஒப்பற்ற குணங்களையும்‌ 
பராக்கிரமங்களையும்‌ உள்ளபடியே கூறினள்‌. பிறகு ராவ 
ணன்‌ தன்னை அபகரி தீதுச்‌ கொண்டு வந்தமையும்‌, அவன்‌ 
பிராணனோ டிருக்க இரண்டு மாதங்களே கெடுவிட்டிருக்கும்‌ 
விஷயத்தையும்‌ அவ்விரண்டு மாதங்களுக்கு மேல்‌ 
தன்‌ பிராணனை இழக்கநேருமென்றும்‌ கூறினள்‌. i 

முப்பத்து மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ழப்பத்துநான்காலது ஸர்க்கம்‌. 
சீதை அனுமானை ராவணனேன்று சந்தேகிக்க அனுமான்‌ 
ராமகுணங்களைச்‌ சோல்லி சந்தேகம்‌ தீர்த்தல்‌. 
்‌ அனுமான்‌ சீதையின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு அவளுக்கு 
இனிய மறுமொழி கூறினன்‌. “தேவீ! கான்‌ ராமனது 
கட்டளையினால்‌ அதனா உன்னிடம்‌ வந்தேன்‌. தே! 
சாமன்‌ க்ஷேமமாகவே இருக்னெறனன்‌; தனது கேேமத்தை 
உனக்குச்‌ சொல்லச்சொல்லினன்‌. லக்ஷ்மணன்‌ உனக்குத்‌ 
தலை வணய்‌0 நமஸ்காரஞ்‌ செய்தனன்‌” என்றனன்‌. தை 
சாம்‌ லக்ஷ்மணர்களது க்ேமத்தைக்‌ கேட்டு அளவற்ற 
மகிழ்ச்சியினால்‌ சரீரம்‌ முழுவதும்‌ மயிர்க்கூச்சலுண்டாகப்‌ 
பெற்று ஆச்சரியமான பிரீ தியுடன்‌ ௮லுமானுடன்‌ சம்பாஷித்‌ 
தனள்‌. அப்பொழுது அவ்வாயுசேயன்‌ அ௮ம்மாதுசிரோமணி 
பின்‌ அருஇற்‌ சென்றனன்‌. அவனது சரீர அமைப்பை 
நன்கு கண்ட சீதை “ஐயோ! முன்பின்‌ தெரியாத இவ்‌ 
வானமன்முன்னே நான்‌ ஏதேதோ மொழிக்தனனே! ஆ! 
ராவணனே மாஅவேடம்‌ பூண்டு வக்திருக்க்றான்‌ கொல்‌!” 
என்று சிந்தித்தனள்‌. 
இங்ஙனம்‌ தன்னை சாவணனென்று சந்கேடத்து மிகுந்த 
பயத்தோடு அக்கத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டுத்‌ தரையில்‌ உட்‌ 
கார்க்த சதையைப்‌ பார்தத அனுமான்‌ வக்தனஞ்‌ செய்தனன்‌. 
அவள்‌ அவனை நோக்கி “ஏ ராவணா! நீ நினைத்தபடி வடிவங்‌ 
கொள்பவனென்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌. முன்பு ஜனஸ்தா 
னத்தினின்று நீ சர்ரியாகி வேஷம்‌ பூண்டு இருடி வக்தாத்‌ 
போல்‌ இப்பொழுது வானர உருவம்‌ தாங்‌ என்‌ மனதைச்‌ 
சோதிக்க வந்‌இருக்கின்றனை. ராசா! உனக்கு இது சிறி 
அம்‌ சகா. 1என்னை மேன்மேலும்‌ இப்படி வருந்தச்‌ செய்‌ 
யாதே! இது உனக்கு ஈல்லதன்‌.று” என்று இனிய குரலில்‌ 
கூறினள்‌. 
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அனுமான்‌ அவளது சந்தேகத்தைப்‌ பேரக்க நினைத்த 
அவளை நோக்கி “தேவி! நரன்‌ உண்மையில்‌ ராமதூதனே, 
ராமன்‌ தன்‌ தம்பியான லக்ஷ்மணனுடன்‌ கேதமமாக இருக்‌ 
கின்றான்‌. அவனது கோபம்‌ வீணாகாது, எவன்‌ உன்னைத்‌ 
இருட்டுத்கனமாய்‌ ஜனஸ்தானத்தினின்‌அம்‌ கொண்டவர்‌ 
தனனோ அவனுக்கு கேரப்போகிற முடிவைச்‌ சீக்கிரத்தில்‌ 
-காணப்போறொய்‌. கெருப்புப்போல்‌ விளங்கும்‌ பாணங்களை 
பெய்து எவன்‌ ராவணனைச்‌ சீக்கிரத்தில்‌ கொல்லப்போகி 
மானோ அந்த ராமனால்‌ அனுப்பப்பட்ட தூதனேயென்று 
என்னை அறிவாயாக. அந்த ராம லக்ஷ்மணர்களிருவரும்‌ 
உனது க்மத்தை விசாரித்து வரச்சொல்லினர்‌. ராமனது 
நண்பனான சுக்கிரிவ மகாராஜனும்‌ உனக்கு ஈமஸ்காசஞ்‌ 
செய்து உன்‌ கேதமத்தை விசாரிக்கச்‌ சொல்லினன்‌. அவர்‌ 
கள்‌ எப்போழுதும்‌ உன்னையே நினை த்துக்கொண்டிருக்கன்ற 
னர்‌. கான்‌ குரக்கரசனான சுக்கிரிவனது மந்திரி; அனுமான்‌ 
என்னும்‌ பெயருடையவன்‌; பெரிய சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டி 
லங்கையில்‌ புகுக்து உன்னைக்‌ காண வந்தவன்‌. நீ நினைத்த 
படி. கான்‌ ராவணனல்லேன்‌. உன பயத்தையும்‌ சந்தேகத்தை 
யும்‌ விடுவாயாக என்றனன்‌. 


முப்பத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


மப்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌, 
சீதை ராமனது அவயவ லக்ஷ்ணங்களை வினவ அனுமான்‌ 
அவற்றைக்கூறி அவளை சமாதானப்‌ படூத்ததல்‌. 
இங்கனம்‌ அனுமான்‌ கூறக்கேட்ட சீதை மனதைக்‌ 
சற்று சமாதானப்‌ படுத்திக்கொண்டு “£ ஐ வானரனே! நீ 
அந்த ராம லக்தமணர்களை எப்படி! அறிவாய்‌? வானரர்களுக்‌ 
கும்‌ அந்த ராம லக்ஷ்மணர்களுக்கும்‌ எவ்வண்ணம்‌ நட்பு 
நேர்ச்த இ அந்த ராம லக்ஷமணர்களின்‌ அங்க அடையாளம்‌ 
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களை நீ கண்டபடி எனக்கு விஸதாரமாகக்‌ கூறக்கடவாய்‌. 
அவற்றை நான்‌ கேட்பேனாயின்‌ எனஅ வருத்தம்‌ சத்று 
குறையும்‌” என்று வினவினள்‌. 


அனுமான்‌ தையை நோக்கி தேவி! ராமன்‌ தாமமை 
யிதழ்‌ போன்ற சண்களையுடைவயன்‌; மிகுந்த அழகுடைய 
வன்‌; ஸமஸ்‌தஜனங்களின்‌ மனதையும்‌ இழுக்குக்‌ தன்மையன்‌; 
ஒளியில்‌ சூரியனையும்‌, பொறுமையில்‌ பூமியையும்‌, புத்தியில்‌ 
பிருகஸ்பதியையும்‌ நிகர்‌. தவன்‌; உலகத்தையெல்லாம்‌ பாது 
காக்கும்‌ தன்மையன்‌; தன்‌ பக்துஜனல்களைச்காப்பா 2 ௮அபவன்‌. 
சிறந்த தரும மார்க்கங்களில்‌ ஒழுகுபவன்‌; சத்துருக்களை 
நாசஞ்‌ செய்பவன்‌; சிறந்த ஒழுக்கங்களைத்‌ தான்மாத்திரம்‌ 
அனுஷ்டிப்பதன்‌றி ஜனங்களைக்‌ கொண்டும்‌ அனுஷ்டிக்கச்‌ 
செய்பவன்‌; ஞானிகளால்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவன்‌; வேதன்‌ 
களை ஈன்கு ஒதி உணர்ந்தவன்‌; தனுர்வேதத்திலும்‌ (வில்‌ 
வித்தை) மற்றுமுள்ள வேதாந்தங்களிலும்‌ அவன்‌ றந்த 
பண்டிதன்‌. 


தே! ராமன்‌ மலைபோன்ற தோள்களையும்‌ முழங்கால்‌ 
வரை நிண்ட கைகளையும்‌ உடையவன்‌. சக்சைப்போன்ற 
கழுத்தையும்‌ மறைந்த தோள்‌ எலும்புகளையும்‌ உடையவன்‌. 
௮வனஅ குரல்‌ அந்துபி சப்தம்போல்‌ சம்பீரமாயிருக்கும்‌. 
அவன்‌ மிகக்குள்ளமும்‌ மிச உயரமுமில்லாமல்‌ ஈடூத்தரமான 
உயரமும்‌ கறுத்த மேனியின்‌ கிறமும்‌ உடையவன்‌, 
அவனுடைய மார்பு, மணிக்கட்டு, முட்டி இம்மூன்றும்‌ வலிவா 
யிருக்கும்‌. அவன அ புருவங்களும்‌ புஜங்களும்‌ மிக நீண்டிருக்‌ 
கும்‌; மயிர்‌ நுனிகளும்‌, முழக்தாள்களும்‌ ஒன்றோடொன்று 
சமமாய்‌ இருக்கும்‌; வயி௮, காபி, உரம்‌ ஆயெ இம்மூன்றும்‌ 
உயர்ந்திருக்கும்‌; கண்களின்‌ சடைகள்‌ ஈகங்கள்‌ கை கால்களா 


கிய இம்மூன்றும்‌ வந்திருக்கும்‌; பாதரேகைகள்‌, தலை 
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கயிர்கள்‌ நிகுகிகுப்புற்றிருக்கும்‌. ௮ வன வயிற்‌ 
திலும்‌ கழுத்திலும்‌ மூன்று மூன்று ரேகைகள்‌ உண்டு. 
அவனது ஸ்தனங்கள்‌, ஸ்‌ தனங்களின்‌ நுனிகள்‌, பாதேகை 
கள்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ பள்ளமாயிருக்கும்‌. அவன து தலை 
மூன்று சுழிகளுடன்கூடி ஒருவகையாக உருண்டு குடையின்‌ 
உருவம்போல்‌ அகன்று அழகாய்‌ இருக்கும்‌. 


சீதே! ராமனது கட்டைவிரலடியில்‌ கான்கு ரேகைகள்‌ 
உண்டு; நெற்றி, உள்ளங்கால்‌, உள்ளங்கை கய இவற்றில்‌ 
கான்கு ரேகைகளை உடையவன்‌. அவன்‌ ஈரான்‌ குமுழம்‌ 
(96 அங்குலம்‌) அளவுடையவன்‌; சிம்மத்தைப்போன்ற கம்‌ 
பீரமான ஈடையுடையவன்‌. பின்னும்‌ அவனஅ முகமும்‌ 
கண்களும்‌ வாயும்‌ கரக்கும்‌ உதடும்‌ தவடையும்‌ ஸதனக்களும்‌ 
தகங்களும்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போலிருக்கும்‌. அவனது தலை 
யும்‌, நெற்றியும்‌, செவிகளும்‌, கழுத்தும்‌, வயிறும்‌, மார்பும்‌, 
கைகளும்‌, கால்களும்‌, பின்புறமும்‌ பெரியனவாயிருக்கும்‌. 


ஜான! லக்ஷ்மணன்‌ சற்றேறக்குறைய ராமன அஉருவத்‌ 
தைப்‌ போன்றவனே. அல்ருவரும்‌ உன்னைப்‌ பூமியெங்கும்‌ 
தேடிக்கொண்டே வருகையில்‌ சுக்ரெவனென்னும்‌ குரக்காச 
னைக்கண்டனர்‌” என்று கூறிப்‌ பிறகு ராமனுக்கும்‌ சுக்ரெவ 
னுக்கும்‌ நட்பு ஏற்பட்டது முதல்‌ இஷ்கிந்தையில்‌ கடந்த 
சகல விருத்தார்தங்களையும்‌, சுக்கிரிவனால்‌ சதையைத்‌ தேடும்‌ 
பொருட்டு வானரர்கள்‌ அனுப்பப்பட்ட வரையிலும்‌ ஒன்றை 
யும்‌ விடாமல்‌ €சைக்குக்‌ கூறினன்‌. 


பிறகு அக்த அனுமான்‌ தானும்‌ வானசர்களும்‌ தென்‌ 
இசைகோசக்கிப்‌ புறப்பட்டது முதல்‌ தான்‌ சதையைக்கண்ட 
வரையில்‌ இடையில்‌ தானும்‌ வானசர்களும்‌ அடைக்த பலவித 
கஷ்டங்களையும்‌ ௪தையைக்காணாமையால்‌ வானரர்கள்‌ அஷ்டக 


74 சுந்தர காண்டம்‌ 86 


தைக்குச்செல்ல மனமில்லாமல்‌ உயிரை விட்டுவிட நிச்ச 
யம்‌ செய்ததையும்‌, பிறகு சம்பாதி யென்னும்‌ சழுகனொல்‌ 
சீதையினிருப்பிடத்தைத்‌ தெரிந்து கொண்டது முதலான 
எல்லா விஷயங்களையும்‌ ஒன்றும்‌ விடாமல்‌ உள்ளபடியே 
சீதையிடம்‌ கூறினன்‌. 

அனுமான்‌ இங்கனம்‌ சீதைக்கு கம்பிக்கையை விளைவிக்க 
வல்ல ராமனது அங்க அடையாளங்களையும்‌ குணங்களையும்‌: 
கூறினபோ ௮ அவள்‌ சந்தோஷத்தின்‌ மிகுதியால்‌ முகவிலா 
சம்பொருந்தி அனுமானை அன்புடன்‌ நோக்கி அலன்‌ உண்மை, 
யில்‌ சாமனாலனுப்பப்பட்ட தரதனே யென்று நிச்சயித்தனள்‌. 

முப்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ழப்பத்தாறவது ஸர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ சீதைக்கு ராமனது மோதிரத்தைக்‌ கொடுத்து 
சந்தோஷப்‌ படுத்துதல்‌. 
பிறகு அனுமான்‌ தைபைப்பார்த்து * தேவி! கான்‌ 
ராமனால்‌ உன்னைத்‌ தேடும்பொருட்டு அனுப்பப்பட்ட வான 
மனேயன்றி ராக்ஷசனல்லேன்‌. இதோ அதற்கடையாளமாக 
சாமன அ நாமமிடப்பெற்ற அவன்‌ மோதிரத்தைக்‌ கொண்டு 
வந்திருக்கிறேன்‌. காண்பாயாக, ராமன்‌ உனக்கு என்னிடத்‌ 
தில்‌ நம்பிக்கை யுண்டாகும்‌ பொருட்டே இதை என்னிடம்‌. 
கொடுத தனுப்பினன்‌. சீதே! இனி ச௩ே 'தகத்தைவிட்டு சமா 
தானமடைவாயாக, உனது அனபங்களெல்லாம்‌ தொலைக்தன. 
சக்கரத்தில்‌ ராமன்‌ இவ்விடம்‌ வந்து ராவணனை த்‌ தொலைத்த 
உன்னை அடையப்போகின்றனன்‌ ? என்றனன்‌, 
சிதை மிகுந்த ஆவலுடன்‌ ராமனது கணையாழியை 
வரங்கி அதை' உற்று நோக்கித்‌ சனத கணவனான ராமனையே 
அடைந்துவிட்டாற்போல்‌ சக்தோஷமடைக்தனள்‌. அவள்‌ 
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மிகுந்த சந்தோஷத்துடன்‌ அனுமானை அதரத்துடன்‌ வெகு. 
மதித்துப்புகழ்ந்து (ஏ வானரோத்தமா! நீ ஒருவனே ஒருவர்ச்‌ 
கும்‌ புகமுடியாத இவ்விலங்கையில்‌ புகுந்தனை, ௮! என்னே 
உன்‌ வி.ரபராக்கரமம்‌! தூறுயோசனை அகலமுள்ள சமுத்தி 
சத்தைத்தாண்டி வந்தனை, நீயே பராக்ரெமசாலி! நீயே 
வல்லமை உடையவன்‌! நீயே மிகுக்த புத்திசாலி! வானா 
இலனே! உன்னைப்பார்க்கில்‌ நி ராவணனிடம்‌ சிறிதும்‌ 
அஞ்சறெவனாகத்‌ தோன்றவில்லை. நீ சாதாண வானர 
னல்லன்‌ என்று எனக்குச்‌ தோன்‌ அறத. இப்பொழுது 
என்‌ பாக்கியவசத்தினால்‌ சாம லக்ஷ்மணர்கள்‌ க்ஷேமமாய்‌ 
இருக்கிறார்களென்று உன்னால்‌ கேட்கப்பெற்றேன்‌. 
வானர சிரேஷ்டனே! ராமன்‌ சோ்ஷேமமாய்‌ இருக்கும்‌ 
தன்‌ இஷ்டமனைவியான என்னை ராக்ரசன்‌ கொண்டுபோன 
தற்குக்‌ கோபமுற்று இப்பூமண்டலத்தை யெல்லாம்‌ ஏன்‌ 
எரிக்கா இருக்கின்றனர்‌? அவ்வண்ணன்‌ தம்பிக ளிருவரும்‌ 
தேவதைகளையுமடக்க வல்லவர்களல்லவா? ௮! இதெல்‌ 
லாம்‌ எனது பாப கருமத்தினால்‌ கேர்க்ததன்றி வேறல்ல. 
அனுமானே! ராமன்‌ என்னை நினைத்துக்கொண்டு அச்கத்தி 
னல்‌ உடம்பு இளைக்காதிருக்கன்றானா? எப்பொழுதும்‌ 
என்னையே நினைத்து வருக்துறொரா? என்னைப்‌ பெறுகும்கு, 
வேண்டிய காரியங்களைச்‌ செய்கன்றாரா? இங்கனம்‌ நான்‌ 
அரத்திலிறாப்பினும்‌ என்னிடம்‌ பிரீ தியுடையவராய்‌ இருச்‌ 
இன்றாரா? வானர வீரனே! அவர்‌ என்னை இந்த துக்கத்தி 
னின்றும்‌ சுரையேற்றுவாரல்லவா? கெளசல்யை முதலிய 
தாய்மார்கள்‌ கோ்ஷேமங்கள்‌ அப்பொழுதைக்‌ கப்பொழுது: 
தெர்க்துகொண்டிருக்கின்றதா? க்கத்தில்‌ சாமன்‌ வானர 
விரர்களுடன்கூடி இவ்விடம்‌ வந்து பொல்லா வரக்கனைக்‌ 
கொன்றோழிப்பானா? அந்த ராமன்‌ என்னைப்‌ பிரிந்த சோகச்‌ 
இனால்‌ தைரியத்தை விடாதிருக்கின்‌ தனனா? 
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அனுமானே! ₹ராமனைவிட்டுப்‌ பிரிந்தும்‌ உயிருடன்‌ 
இருக்கின்றனையே!' என்று என்னைக்‌ கேட்க வேண்டாம்‌, 
ஏனெனில்‌ ராமனது அன்பிற்கெல்லாம்‌ நானே இருப்பிடம்‌, 
ஆகையால்‌ இப்படிப்பட்ட அன்பிற்கிடமான நான்‌ உயிரை 
விடுவேனுபின்‌ ராமன்‌ எள்ளளவும்‌ ஜீவித்திறாக்கமாட்டான்‌, 
ஆசையால்‌ எனது பிராணகாதன்‌ என்னைக்‌ கொண்டுபோக 
முயற்சி செய்யும்‌ சமாசாரம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌ வரையில்‌ 
கான்‌ பிழைத்திருக்க வேண்டியவளன்றோ? என்றனள்‌. 

அனுமான்‌ தலையில்‌ அஞ்சலி செய்தவண்ணம்‌ தையை 
சோக்கி “தேவீ! ராமனுக்கு இதுவரை நி இங்றொக்கும்‌ விஷ 
யம்‌ தெரியாதிருந்தமையால்‌ வாளாவிருந்தனர்‌. என்னால்‌ 
உன்‌ சங்கதியைக்‌ கேட்டவுடனே, அவர்‌ பெரிய வானர 
சேனையைத்‌ இரட்டிக்கொண்டு வேகமாக இவ்விடம்‌ வந்து 
சாவணனைச்‌ கொன்று உன்னைக்‌ கொண்டுபோவார்‌. இதில்‌ 
சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை, 

சீதே! ராமன்‌ உன்னைக்‌ காணா இருக்கெ றமையால்‌ 
அக்கசாகரத்தில்‌ மூழ்டு சிம்மத்தினால்‌ பிடிக்கப்பட்ட யானை 
போல்‌ எள்ளளவும்‌ சுகத்தை அடையாதிருக்கன்‌ தனன்‌. 
தேவீ! நிச்சயமாக ராமனது முகாரவிந்தங்களைச்‌ கரணப்‌ 
போகிறாய்‌, உன்னைப்‌ பிரிந்த வருத்தத்தினால்‌ சாமன்‌ உணவு 
உண்பதில்லை; இனந்தோறும்‌ சாயங்காலத்தில்‌ சரீரம்‌ தரித்‌ 
இருப்பதற்கு வேண்டிய காய்‌ இழெக்குகளைமாத்திரம்‌ இன்‌ 
கின்றனர்‌. அவர்‌ மனமெல்லாம்‌ உன்னிடத்திலேயே 
லயித்திருக்கன்றமையால்‌ அவர்‌ தேகத்தினின்று ஈக்களை 
யாவது கொசுக்களையாவது புழுக்களையாவது அப்புறம்‌ 
போகும்படி ஒட்டுவதில்லை. சாமன்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்த 
வருத்தத்தினால்‌ மன்மத பாதையிலகப்பட்டு எப்பொழுதும்‌ 
உன்னையே ிக்கித்துச்‌ கொண்டிருக்கன்‌ றனன்‌. அவர்க்கு 
நித்திரை யென்பதே படையாது. சிறிதளவு கித்திரை 
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செய்ய கோ்ந்தாலும்‌ அப்போழுது (தே! என்௮ மதுரமான 
குரலில்‌ கூப்பிட்டுக்கொண்டே. எழுக்திறாப்பார்‌. 

அழகிய கண்களையுடையவனே! ராமன்‌ பழத்தையாவத 
புஷ்பத்தையாவத மற்றும்‌ மனோகரமான பதார்த்தம்‌ எதை 
யாயினும்‌ காண்பானயின்‌, அப்பொழுது உம்மை நினைத்துப்‌ 
பெருமச்செறிக்‌துகொண்டு ஆ! பிராண நாயக!" என்று 
பலவா வாய்‌ பிதற்றுவான்‌. அவர்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ உம்‌ 
மையே நினைத்துக்கொண்டு இருக்கிறார்‌. இதனால்‌ அவர்‌ 
உம்மைத்‌ தேடும்‌ விஷயத்தில்‌ எவ்வளவு முயற்‌€ யெடுச்‌ 
அக்கொள்வாரென்பதை நீரே உணர்வீராக,” என்றனன்‌. 


முப்பத்தாருவது ஸ்ர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ழப்பத்தேமாவது லர்க்கம்‌ 
அனு மான்‌ தானோருவனே சீதையைத்‌ தன்‌ தோள்மீதேற்றிக்‌ 
கோண்டு ராமனிடம்‌ போவேனேன்ன சீதை ராமனே 
ராவணனைக்‌ கோன்று தன்னைக்‌ கோண்டு போவது 
யுக்தமென்று உரைத்தல்‌, 
இக்கனம்‌ இனிமையாக மொழிந்த அனுமானுடைய 
வார்த்தைகளைக்கேட்ட சீதை மிகுந்த சக்தோஷங்கொண்டு 
அவ்வானரனை நோக்கி “வானரோத்தமா! கான்‌ ராமனைப்‌ 
பிரிந்தது என்சொக்த புத்தியாலன்‌ ௮, ஒருவனுக்கு மிகுந்த 
ஐசுவரியம்‌ வரும்பொழுஅம்‌ மிகுதியும்‌ பயங்கரமான விச 
னம்‌ கேரும்பொழுதும்‌ அவன்‌ எள்ளளவும்‌ ௬தந்‌தஇிரனல்லன்‌. 
தெய்வம்‌ அவனைக்‌ சயிற்றினாற்‌ கட்டினாற்போல்‌ பிடித்து 
இழுத்துக்கொண்டு போகின்றது. மானிடர்க்குத்‌ தெய்வத்‌ 
தைத்‌ தடுப்பது சாத்தியமன்று, சாம லக்்்மணர்சளும்‌ 
கானும்‌ இப்பொழுது ஆழங்காண முடியாக அன்பக்கடலுள்‌ 
மூதயிருக்னெறனம்‌. காங்கள்‌ எப்போழுது அதினின்று 
வெளிக்கிளம்பிக்‌ சரைசேோப்‌ போதின்றனம்‌? சாமன்‌ எப்‌ 


78 சுந்தர கர்ண்டம்‌ 87 


பொழுது லங்கையை கீறுசெய்து என்னைச்‌ கைப்பற்ற. 
போகன்றனன்‌? 

அனுமானே! ராவணன்‌ எனக்கு ஏற்படுத்தியிருக்குட 
ஒருவருஷ கரலமாகிற கெடுவில்‌ இனி இரண்டு மா,கங்களே 
மிகுக்திருக்கன்றன. அதற்குள்‌ ராமனை இவ்விடத்திற்கு 
வரும்படி, செய்யவேண்டும்‌. ராவணனஅ தம்பியான விமீ 
ஷணன்‌ என்னை ராமனிடம்‌ தஇிருப்பிக்கொடுத்‌அவிடும்படி 
எவ்வளவு தூரம்‌ சொன்னபோதிலும்‌ ஆயுட்காலம்‌ முடிஃ 
டையப்போவதால்‌ சரவணன்‌ அதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இணங்க 
வில்லை, மேலும்‌ எனது மனம்‌ இதவரையிலில்லாமச்‌ 
இடீரென்று நிர்மலமாக இருப்பதாலும்‌, மற்றும்‌ பல ட 
சகுனங்களை கான்‌ கண்டவுடன்‌ உன்னையும்‌ கண்டமையா ஓப்‌ 
நிச்சயமாக ராமன்‌ என்னைச்‌ சக்ரெத்திலேயே பெறப்போடுன்‌ 
னன்‌”? என்று ஓயாமல்‌ ராமனைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே இருந்தனள்‌. 

அப்பொழு அ அனுமான்‌ அவளை நோக்கி “அழகர்‌ 
சிறந்த முகமுடையவளே ! நான்‌ போய்‌ உமது வரலாற்றை 
சாமனுக்குச்‌ சொன்னவுடன்‌ அவர்‌ சிறிதும்‌ தாமதமின்றிட்‌ 
பெரிய வான: சேனையைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு இவ்விடத்திற்கு 
வருவார்‌, இவ்வளவு சொல்லி என்‌? சீதே! அப்படியில்லை 
யாயின்‌ உமது அக்கத்தை இப்பொழுதே நான்‌ போக்கடித்து 
விடுறேன்‌. நீர்‌ என்‌ முதுனெமேலேறிக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
உம்மை முஅஜன்மேலேற்றிக்கொண்டே கான்‌ சமுத்திரத்‌ 
தைத்‌ தாண்டிச்‌ சென்ன ராமனிடம்‌ கொண்டு சேர்த்‌ தவிடு 
கிறேன்‌. இக்காரியம்‌ என்னால்‌ முடியுமாவென்று நீர்‌ சி.றி.அம்‌ 
சந்தேகப்படவேண்டா. ராவணனுடன்‌ கூடின இவ்விலங்‌ 
கையையும்‌ கூட அகாயாஸமாகப்‌ பெயர்த்து எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போக எனக்குச்‌ சக்தியுண்டு. இனி உம்மை எடுத்‌ 
அக்கொண்டு போவது எனக்கெவ்வளவு? உம்மைக்‌ காண 
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'கானாவித முயழ்சிகளைச்‌ செய்துகொண்டிருக்கற சாமனை கீர்‌ 
இப்பொழுதே காணகேரும்‌. அம்மே! உம்மை இவ்விடத்தி 
விருது கான்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு பிரயாணமாய்ப்‌ புறப்பட்ட 
வுடனே ராக்ஷ்சர்கள்‌ ஒருகால்‌ என்னைப்‌ பிடித்துக்கொள்வார்‌ 
களைன்று நீர்‌ சந்தேகப்படவேண்டாம்‌. இவ்‌ விலங்கையி 
அள்ள எவனாயினும்‌ காயத்தில்‌ என்னைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
என்னைப்போல்‌ வர வல்லவனல்லன்‌, வைதேக! கான்‌ எப்படி 
சுகமாக சமுத்திரத்தைக்‌ தாண்டி இவ்விடம்‌ வந்தேனே, 
அப்படியே வருத்தமின்‌ நி உம்மை எடுத்துக்கொண்டு ஆகாச 
மார்க்கத்தில்‌ இரும்பிப்போவேன்‌,”” என்றனன்‌. 

இங்கனம்‌ அனுமான்‌ மொழிந்த அற்புதமான வார்த்தை 
களைக்கேட்ட சதை அவனைரோக்டி “அனுமானே! உனது 
குசங்குத்தன்மைக்குச்சோ நீ இங்கனம்‌ கூறினாயென்று 
கினைக்கிறேன்‌. உன்தேகமோ மிகுதியும்‌ ௮ற்பமாயிருக்கின்‌ 
௮2௮. இங்கிருந்து சாமனிருக்குமிடமோ வெகு அரத்திலிருச்‌ 
இன்ற.து. 8 அவ்விடத்திற்கு என்னைக்‌ கொண்டுபோக விரும்பு : 
இன்றனை. இதெப்படி கூடும்‌? ஆச்சரியமாயிறாக்கன்‌ றதே!? 
எனற்னள. 

உடனே அனுமான்‌ தன்‌ உண்மையான வடிவத்தை 
இதைக்ருக்காட்ட விரும்பி அம்மரத்தினின்று பூமியில்‌ 
குதித்து தனத தேகத்தைப்‌ பெருக்கனன்‌. அ௮ங்கனம்‌ 
யர்வதம்போன்‌ ற உருவத்துடன்‌ கூடி சிவந்தமுகமும்‌ வஜ்ஜி 
சம்போல்‌ கடினமான கோரப்பற்களும்‌ நகங்களும்‌ பொருந்‌ 
இப்‌ பயங்கரமாகப்‌ புலப்படுகின்ற அவ்வாயுமைநக்தனை சிதை 
கண்டனள்‌. அப்பொழுது அனுமான்‌ “சீதே! மலை, வனம்‌ 
கதி, மாடமாளிகை, கோட்டை வாயிற்படி இவை முதலியவற்‌ 
அடன்‌ கூடின இவ்விலங்கைமா நகரத்தையும்‌, இதற்குத்‌ தலை 
'வனான சாவணனோடும்கூடப்‌ பிடுங்கி எடுத்‌ துக்கொண்டு போக 
எனக்குச்‌ சக்தியுண்டு, தேவி! அகையால்‌ பயப்படவேண்‌ 
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டாம்‌. புத்தியைத்‌ இடப்படுத்திக்கொண்டு சிக்கிரம்‌ என்று 
இல்‌ எறிக்கொள்லீ ராக” என்றனன்‌. 

சதை அனுமானை நோக்கி “வானர இலகனே! உன 
தைரியத்தையும்‌ பலத்தையும்‌ நான்‌ நன்கு அறியாமலில்லை. 
இப்படிப்பட்ட உன்னைப்போன்‌ றவனன் தி மற்று எவன்தான்‌ 
மிகப்பெரிய சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டி இக்கு வருவான்‌? 
வானரோத்தமா! நி ராக்ஷ்சர்கையில்‌ அகப்படாமல்‌ என்னை 
எடுத்துக்கொண்டு போலாயென்னு எனக்கும்‌ கம்பிக்கை 
யுண்டு. ஆயினும்‌ கான்‌ உன்னோடுவருவன எள்ளளவும்‌ யுச்கு 
மன்னு, ஏனெனில்‌ நீ மிகுக்த வேகமுடையவனாகையால்‌ க 
என்னை முதஅடல்‌ எடுத்துக்கொண்டு சமுத்திரத்தை தாண்டும்‌ 
பொழுது நான்‌ பயங்கரமான சமு.த்திரக்தைக்கண்டு பயந்து 
உன்‌ முதுகினின்று விழுக்துவிடுவேன்‌. சமுத்திரத்திலுள்ள 
ஜலஜந்‌துக்கள்‌ என்னை விழுங்கிவிடும்‌. ௮னுமானே! நீ சத்‌ 
கருக்களை யழிக்கும்‌ தன்மையனேயாயினும்‌, உன்னோடு 
நான்‌ வாத்தருக்தவ எல்லேன்‌. ஏனெனில்‌ நீ என்னைக்‌ 
கொண்டுபோவது கண்டு சாக்ஷசர்கள்‌ பலர்‌ உன்னைப்‌ பின்‌ 
தொடாந்து சூலாயுதங்களையும்‌ இரும்புச்‌ தடிகளையும்‌ கரிச்கு 
உன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்ந்து கொள்வார்கள்‌. அப்பொழுது 
நீ ஓருவனேயாகையால்‌ உன்னைக்காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ 
பொருட்டுச்‌ சண்டை செய்வதன்றி என்னையும்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டிவரும்‌. அஅவோ ஒருவர்க்கும்‌ முடியாதகாரியம்‌. 
நீயோ தனியனாய்‌ ஆயுதமில்லாமல்‌ அவர்களிடமிருந்து தப்‌ 
பித்துக்கொள்ளும்‌ பொருட்டு மிகுக்த பிரயாசத்அடன்‌ 
சண்டைசெய்ய சேரிடும்‌, அப்பொழுது என்கதி யாதாகும்‌? 
அப்பொழுது நான்‌ பயத்தினால்‌ வருக்திக்‌ ழேவிழ நேரிடும்‌. 
அப்பொழுது ராக்ஷசர்கள்‌ என்னைக்கொண்டுபோய்க்‌ கொன்று 
விடுவார்கள்‌. பிறகு உனக்கு ஜயமே உண்டாயிலும்‌ அதனால்‌ 
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வாயுமைந்த! நீ எனக்காகப்பட்ட பாடுகளெல்லாம்‌ 
அப்பொழுது வீணாய்விடும்‌, கையால்‌ நீ சாமனிடஞ்சென்று 
என்‌ விஷயத்தைக்கூறி ராமனுடன்‌ கூடி இவ்விடம்‌ வருவா 
யாயின்‌ எனக்கு மிகுதியும்‌ மேன்மையுண்டாகும்‌. நீண்ட 
புஜங்களை யுடையவனே! இதனால்‌ ராமனுக்கு சிறந்த சீர்த்தி 
யும்‌ உண்டாகும்‌, இப்பொழுது ராம லக்ஷமணர்களது பிரா 
ணன்களும்‌, அவர்களது தம்பிகளின்‌ பிராணன்களும்‌, உன்‌ 
அமசனான சுக்கிரிவன ௮ பிராணனும்‌ என்னைப்பற்றி நின்று 
இருக்கின்றன, இப்படிப்பட்ட எனக்குப்‌ பிராணபயம்‌ நேரு 
மாயின்‌ இத்தனை பேர்களின்‌ பிசாணன்களும்‌ பாழாய்விடும்‌. 
பிறகு சமஸ்த வானரர்களும்‌ சுரடிகளும்‌ பிராணன்களை வீடு 
வார்கள்‌. 

ஆஞ்சனேய! நான்‌ என்‌ கணவனான ராமனது சரீரத்‌ 
தைத்தவிர மற்றொரு புருஷனது உடம்பைத்‌ தொடமாட்‌ 
டேன்‌. ஆனால்‌ “ராவணன்‌ உன்னைத்‌ தொடவில்லையோ?? 
எனில்‌ அப்பொழுது எனக்கு எதவும்‌ செய்ய சக்தியில்லாமல்‌ 
போயிற்று, ராவணன து பலாத்காரத்தனால்‌ அவன்‌ மேல்‌ 
படும்படியாயிற்று. அப்பொழுது ராமனும்‌ அருகில்‌ இல்லை, 
அதற்கு என்ன செய்யலாகும்‌? ராமன்‌ இவ்விடம்‌ வந்து 
ராவணனை ௮வன௮ பந்துக்களோடு கொன்று என்னை இவ்‌ 
விடமிருந்து அழைத்துக்கொண்டு போவானாயின்‌ அதுவே 
அவனுக்குத்‌ தகுக்திருக்கும்‌. ஆகையால்‌ மாருதியே! நி 
சாம லக்ஷ்மணர்களையும்‌ வானர சேனைகளையும்‌ இவ்விடத்‌ 
இற்குச்‌ சீக்கிரத்தில்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டுவக்‌து வெகு கால 
மாக வருந்தி மனக்களிப்பற்றிருக்கன்ற எனக்கு சந்தோ 


ஆத்தை விளைவிப்பாயாக” என்றனள்‌. 


முப்பத்தேழாவது எர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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. ஓப்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌. 
சீதை அடையாளமாக காகாசுர விருத்தாந்தத்தைச்‌ 
சொல்லிச்‌ சூடாமணியை அனுமானிடம்‌ கோடுத்தல்‌. 

இங்கனம்‌ சதை சொல்லக்கேட்ட அனுமான்‌ அவளை 
நோக்கி “தேவி! இறந்த பதிவிரதையாகையால்‌ நீ கூறினவை 
யனைத்தும்‌ மிகவும்‌ யுக்சமாகவே யிருக்சன்றன. உன்னைத்‌ 
தவிர மற்ற எவள்‌ இப்படிப்பட்ட வார்த்தைகளைமொழிவாள்‌? 
உனது சிக்க முடியாத அயரத்தைக்‌ கண்டதாலும்‌, ராம 
இக்கு எப்படியாயினும்‌ ஈன்மை செய்யவேண்டு மென்னும்‌ 
விருப்பத்தினாலும்‌, அன்பினால்‌ கான்‌ மனம்‌ கலங்கப்பெற்று 
இங்கனம்‌ மொழிக்தேனன்றி வேறில்லை. பின்னும்‌ இலங்கை 
புகமுடியாதிருப்பதையும்‌, சமுத்திரம்தாண்ட முடியாதிருப்ப 
தையும்‌, என்னுடைய திறமையையும்‌ ஆலோசித்து இங்கனம்‌ 
மொழிக்தேனென்‌ அங்கொள்க. 

சீதே! உனக்கு என்னுடன்‌ கூடவச சம்மதமில்லையாயின்‌ 
நான்‌ வந்து உன்னைக்‌ கண்டது ராமனுக்குத்‌ தெரியும்படி 
ஏதேனும்‌ ஒர்‌ அடையாளமாயினும்‌ கொடுப்பாயாக” என்ற 
னன்‌. அப்பொழுது தை அடையாளம்‌ சொடுப்பவளாடித்‌ 
தன்‌ கணவனோடு ஏகாந்தத்தில்‌ ஈடந்த ஒரு வரலாற்றைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறத்தொடம்கனள்‌. 

சிதை அனுமானை கோக? “முன்பு சித்திரகூட பர்வதத்‌ 
இன்‌ வடழெக்கு மூலையிலுள்ள தாழ்வரையில்‌ ஒரு ஏகாக்த 
மான இடத்தில்‌ நான்‌ வ௫த்திருக்கும்பொழு.து ஒரு சம்பவம்‌ 
நிகழ்ந்தது. இது மிகுதியும்‌ மேலான அடையாளமாகை 
யால்‌ இதை எனதன்பனான ராமனிடம்‌ சொல்வாயாக, நான்‌ 
ஒரு சமயம்‌ விளையாடிக்‌ களைப்புற்று ராமனது மடியில்‌ உட்‌ 
கார்ந்திருக்கபொழுது ஒரு காகம்‌ மாமிச,க்தின்‌ பேரசையால்‌ 
என்‌ கொக்கைகளினிடையில்‌ மூக்கால்‌ குத்தியது. 
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கான்‌ எவ்வளவு அதட்டி ஓட்டினும்‌ அதபோகாமல்‌ என்‌ 
ஸ்தனங்களைக்‌ குத்திக்கொண்டு அல்கேயே மறைந்திருந்தது, 
அதைக்‌ கண்டு ராமன்‌ என்னைப்‌ பரிகசிக்கையில்‌ கான்‌ வெட்‌ 
கத்தினால்‌ ராமனைக்‌ கோபித்தேன்‌. பிறகு ராமன்‌ என்னை 
தல்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி சமாதானப்படுத்தினன்‌. கான்‌ 
இளைப்புற்‌.ற ராமனது மடியில்‌ படுத்துறங்கனேன்‌. அக்கம்‌ 
தெளிந்து நான்‌ எழுக்திருக்கையில்‌ ராமனும்‌ என்‌ மடிமேல்‌ 
படுத்து நித்திரை செய்தனன்‌. அப்போழுது அக்காகம்‌ 
மீண்டும்‌ அவ்விடத்திற்கு வந்து என்னை எதிர்த்து மறுபடியும்‌ 
எனது கெரங்கைகளினிடையில்‌ அதிகமாகப்‌ பிறி என்னை 
மிகுதியும்‌ புண்படுத்தியது. அந்தப்‌ புண்ணினின்று பெரு 
கின ரத்தத்தினால்‌ ராமன்‌ ஈனைந்தனன்‌. பிறகு என்னால்‌ 
எழுப்பப்பட்ட. ராமன்‌ என ஸ்தனங்கள்‌ பீறப்பட்டப்‌ 
புண்ணயிருப்பது கண்டு மிகுந்த கோபங்கொண்டு தனது 
தர்ப்பாஸனத்தினின்‌ன ஓர்‌ தர்ப்பத்தையெடுத்து அதை 
மிரமாஸ்திர மந்திரத்தினால்‌ அபிமந்திரித்து அக்காகத்தின்‌ 
மேலெய்தனன்‌. அக்காகம்‌ இந்திரனது பிள்ளையாம்‌; பறக்‌ 
கும்‌ வகைகளில்‌ மேலாயிருப்பத. அப்படிப்பட்ட காகத்தை 
அப்‌ பிரமாஸ்திம்‌ ஆகாயத்தில்‌ துரத்திக்கொண்டே 
போயிற்று, அக்காகம்‌ தன்னை எவரேனும்‌ காப்பாற்‌.றுவர 
ரென்று இப்பிரபஞ்சம்‌ முழுதும்‌ திரிந்தது. அக்காகத்தைத்‌ 
தந்தையாயெ இந்திரனுங்‌ காக்க முடியாதென்று கைவிட்ட 
னன்‌. தேவதைகளும்‌ மகரிஷிகளும்‌ கைவிட்டனர்‌. 
இங்கனம்‌ அக்காகம்‌ ஐூன்‌அலோகங்களிலும்‌ தரிக்க 
தன்னைக்‌ காப்பவர்‌ எவருமில்லாமையால்‌ கடைசியில்‌ அந்த 
சாமனையே சாணமடைந்தது. ராமன்‌ தன்னைச்‌ சரணமடை, 
பவன்‌ எவனாயினும்‌ அவனைக்‌ காப்பாற்றும்‌ குணமுடையவ 
னாகையால்‌ அக்கரகத்தைக்‌ கொல்லாது விட்டனன்‌. ஆயினும்‌ 
தனது பிரமாஸ்திரம்‌ வீணாகாதாகையால்‌ அக்காகத்தின்‌ 


64 சுந்தர காண்டம்‌ 88 


விருப்பத்தின்படி அதன்‌ வலது கண்ணைக்‌ குருடாக்கி அதன்‌ 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றினன்‌. பிறகு காகம்‌ தன்‌ இருப்பிடம்‌ 
சென்று சேர்ந்தது. 


அனுமானே! இங்கனம்‌ முன்பு எனக்காக ஒரு அற்ப 
ஜந்துவின்மேல்‌ பிரமாஸ்திர பிரயோகஞ்‌ செய்த ராமன்‌ இப்‌ 
பொழு என்னை ஒரு ராச்ஷசன்‌ கொண்டுபோனதைக்‌ கேட்‌ 
டும்‌ எப்படி. வெறுமனே யிருக்கன்றனன்‌! இதற்கு நான்‌ 
செய்த பாவமே காரணமென்று தோன்றுது, 

வானானே! நீ ராமனை எனக்காக சேமம்‌ விசாரித்துத்‌ 
தலைசாய்த்து நமஸ்கரிப்பாயாக. லக்ஷ்மணனை எனக்காக 
சேமம்‌ விசாரிப்பாயாக, உன அ பிரயத்தனத்தினால்‌ சான்‌ 
சாமன்‌ என்னை யழைத்துக்கொண்டு போகும்‌ விஷயத்தில்‌ 
முயற்சி யுடையவனாவான்‌. கான்‌ -கூறினதாக இங்கனம்‌ சாம 
னிடம்‌ சொல்வாயாக, “ரரமா! கான்‌ இனி ஒருமாதமே 
பிராணனை வைத்துக்கொண்டிருப்பேன்‌. அதற்குமேல்‌ எள்‌ 
ளளவும்‌ ஜீவித்திருக்கமாட்டேன்‌. இங்ஙனம்‌ சத்தியமாய்‌ 
ஆணையிட்டுச்‌ சொல்கின்றேன்‌. அதற்குள்‌ இங்கு வர்து 
என்னைச்‌ சிறைமீட்டு ரக்ஷித்தருளவேண்டும்‌ என்று நான்‌ 
சொன்ன தாகக்‌ கூறுவாயாக” என்றுமொழிக்து, தன்‌ வஸ்‌.இ 
சத்தின்‌ அணியில்‌ முடிர்தவைத்திறார்ச ௮ழயெ சூடா 
மணியை யெடுத்து “இதை ராமனிடம்‌ என தடையாளமாகக்‌ 
கொடுப்பாயாசி!' என்று அனுமானிடம்‌ கொடுத்தனள்‌. 


அக்‌ அதை வாங்கிக்கொண்டு தையை வலம்‌ 
வந்து வணங்கி ப மகிழ்ச்சியுடன்‌ மீளவும்‌ பிரயாண 


மாய்ப்போக முயற்ககொண்டவன்‌. 


முப்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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சீதை ராம லக்ஷ்மணர்களும்‌ வானரர்களும்‌ சமுத்திரம்‌ 

தாண்டூவதைப்பற்றி வினவ அனுமான்‌ சமாதானம்‌ கூறுதல்‌. 

அனுமான்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகக்கண்ட சதை கண்‌ 
ஊரீசால்‌ தடுக்கப்பட்டூத்‌ தழதழத்த உரைகளுடன்‌ “அனு 
மானை! காலதாமதம்‌ செய்தால்‌ நான்‌ பிழைத்திருக்க முடி 
யாது. ஆகையால்‌ நான்‌ பிழைத்திருக்கும்பொழுதே ராமன்‌ 
வந்து என்னை இந்த ஆபத்தினின்‌னு ரகூதித்து சந்தோஷப்‌ 
படுத்தும்படி நீ அவனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. இல்லையா 
யின்‌ இத்தனை ஈரள்‌ அவன்‌ சம்பாதித்த புகழெல்லாம்‌ பாழாய்‌ 
விடுமென்று சொல்வாயாக, சீ மிகுந்த புத்தியும்‌ யுக்தியும்‌ 
உடையவனாகையால்‌ என்னைப்‌ பெறவேண்டுமென்றெ ஆண 
வம்‌ ராமனுக்கு மேன்மேலும்‌ உண்டாகும்படியான வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லி அவனைச்‌ சீக்கரம்‌ இவ்விடம்‌ வரும்படி 
செய்ய வண்டும்‌” என்றனள்‌. 

அனுமான்‌ அவளை கோக்க சத! சீர்‌ சிறிதும்‌ கலங்க 
வேண்டாம்‌. வெகு சீக்கிரத்தில்‌ சாமன்‌ லக்தமணனுடன்‌ 
கூடி எண்ணிறந்த வானர சேனைகளையும்‌ கரடிச்‌ சேனைகளையும்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு இவ்விடம்‌ வந்து ராவணனை வென்று 
உன்னை மீட்கப்போடின்றனன்‌. கீ கூறியவை எல்லாவற்றை 
யும்‌ அப்படியே ஒன்றும்‌ விடாமல்‌ கான்‌ ராமனிடம்‌ கூறு 
கன்றேன்‌. இனிச்‌ கவலையை ஒழித்து உத்சாகத்துட 
னிருப்பீராக” என்றனன்‌. 

சீதை அனுமானை கோக்க “வரயு மைந்தனே! உனக்கு 
விருப்பமுள தாயின்‌ இங்கு ஏகாந்தமான பிரதேசத்தில்‌ ஒரு 
காள்‌ அங்கி இளைப்பாறி நாளையதினம்‌ செல்லலாம்‌. இங்கனம்‌ 
நீ இங்கு என்‌ சமீபத்திலிருப்பாயாயின்‌ எனக்கு இப்‌ 
பொழுது நேர்ந்திருக்கும்‌ பேரிய அக்கத்திற்குச்‌ சிறிது 
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இடை வெளி உண்டாகும்‌. வானர திலகனே! இப்பொழுது 
எனக்கொரு பெரிய சந்தேகம்‌ உண்டாயிருக்கறது. அது 
யாதெனில்‌; அந்த ராம லக்தமணர்களும்‌ வானர சைன்னியங்‌ 
களும்‌ தாண்ட முடியாத இப்பெரிய சமுத்திரத்தை எப்படிச்‌ 
தாண்ட வல்லவராவர்‌? கருடன்‌, வாயு ஆகிய இருவர்க்கும்‌ 
உனக்கும்‌ தவிர, மற்று எவர்க்கும்‌ கடல்‌ தாண்டுவது சாத்‌ 
இயமில்லையென்பது அனைவருமதறிக்த விஷயம்‌, இதைப்‌ 
பற்றி எனக்கு எவ்விதமான சமாதானம்‌ கூறப்போகின்றனை? 
நி யொருவனே ராவணன்‌ முதலியோரைக்‌ கொன்று என்னை 
ராமனிடம்‌ சேர்ப்பிக்க வல்லவனாயினும்‌, ரீ அப்படிச்‌ செய்வா 
யாயின்‌ அதனால்‌ தாதனாயெ உனக்குமாத்திரம்‌ சீர்த்தி விளை 
யுமேயன்றி ராமனுக்குச்‌ சிறிதும்‌ உண்டாகாது. ராமனே 
சேரில்‌ இங்கு வந்து ராவணனை வென்று என்னை மீட்டுக்‌ 
கொண்டு போவானாயின்‌ அதுவே அவனுக்குத்‌ தகுதியாய்‌ 
இருக்கும்‌. அகையால்‌ அந்த ராமன்‌ சைன்னியங்களுடன்‌ 
கடல்‌ தாண்டி வருவசெப்படி?”” என்றனள்‌. 

. இக்கனம்‌ வினவிய சதையை கோக்க அனுமான்‌ 
அழகிய கண்களையுடையவளே! சுக்கிரிவனிடம்‌ என்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேற்பட்டவர்களும்‌ என்னைப்‌ போன்றவர்களு 
மான வானரர்கள்‌ பலர்‌ இருக்கன்றனரேயன்றி என்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ குறைந்தவன்‌ ஒருவனுமில்லை. உலகத்தில்‌ பிரபுச்‌ 
கள்‌ சிறந்தவர்களை எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ அனுப்பமாட்டார்‌ 
கள்‌. கேவலமான அற்ப ஜனம்களையே அனுப்புவார்களல்‌ 
லவா? எல்லோரிலும்‌ கடைப்பட்டவனான கானே இக்கடலைத்‌ 
தாண்டி. வரும்பொழுது மிகுந்த பலசாலிகளான மற்றைய 
. வானரர்கள்‌ வருவதுபத்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? ஆசையால்‌ 
தேவீ! அயரப்படவேண்டரம்‌, அந்த ராம லக்ஷமணர்களும்‌ 
என்‌ முதுன்மேலேறிக்கொண்டு உதித்த சூரிய சந்திரர்கள்‌ 
போல்‌ விளக்கருற்று உன்னிடம்‌ வந்து சேருவார்கள்‌. 
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அடழயெ முகமும்‌ சிறந்த கற்புமுடையவளே! சக்கரத்‌ 
இல்‌ ரரமன்‌ கூரிய பாணங்களைப்‌ பிரயோட த்து இலங்கையைப்‌ 
பாழ்செய்யப்‌ போகின்றனன்‌. ராவணனையும்‌ அவன அ பம்‌ 
அக்களையும்‌ கொன்று உம்மை அழைத்‌ துக்கொண்டு அயோத்‌ 
இக்குச்‌ செல்லப்போடின்றனன்‌. ஆகையால்‌ நீர்‌ சமாதான 
முற்றிருப்பீராக; மைதிலீ! இனிச்‌ சக்கரத்தில்‌ உமது அக்க 
மெல்லாம்‌ தொலையப்‌ போன்றது. நான்‌ போய்‌ ராமனிடம்‌ 
சேரும்வரையில்‌ பொறுத்திருப்பிராக, நான்‌ போனதும்‌ 
அவரை யழைத்அக்கொண்டு வருகிறேன்‌, விடைதருக? 
என்றனன்‌. 


x 


முப்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நாற்பதாவது ஸீர்க்கம்‌, 


சீதை ராமனுக்கு மற்றோர்‌ அடையாளம்‌ கூறவதம்‌, 
அனுமான்‌ சீதையிடம்‌ விடைபேற்று மேல்‌ காரியத்தை 
ஆலோசித்தலும்‌. 

சீதை! அனுமான்‌ கூறின இதமான வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டு சத்து மனந்தேறி “அனுமானே! இன்பமான செய்தி 
கூறுனெற உன்னைச்‌ காண்பதனால்‌ என அ கஷ்டங்களில்‌ பாதி 
தொலைந்ததென்‌ அ சந்தோஷிக்கின்‌றனன்‌. மிகுந்த வருத்தத்‌ 
தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ நான்‌ சீக்கிரத்தில்‌ ராமனை 
அணையும்படி செய்வாயாக ராமனுக்குத்‌ ெெதரிவிக்கும்‌ 
பொருட்டு காகாசுர வரலாற்றை ஓர்‌ அடையாளமாகச்‌ 
சொன்னேனன்றோ? மற்றுமோர்‌ அடையாளமும்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌. ஒரு காள்‌ என்‌ நெற்றியில்‌ திலகம்‌ அழிக்துபோகை 
யில்‌ இராமன்‌ மனச்சிலையால்‌ திலகத்தை இட்டனன்‌. அதை 
யும்‌ நினைத்துக்கொள்ளுமாறு சொல்வாயாக, மிகச்‌ சிறந்த 
இச்‌ சூடாமணியை இப்படிப்பட்ட அக்க காலத்திலும்‌ ஜாக்‌ 
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கதையுடன்‌ காப்பாற்றி உன்னிடம்‌ அடையாளமாகக்‌ 
கொடுத்திருக்கன்றேன்‌. இனி கான்‌ ஒரு மாதத்திற்குமேல்‌ 
ஒரு கொடிப்பொழுதாயினும்‌ ௮வசைவிட்டுப்‌ பிழைத்திருக்கப்‌ 
பொறேனென்று கூறுவாயாக? என்று கண்ணீரைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொண்டே கூறினள்‌, 


அனுமான்‌ சதையைப்‌ பார்த்து “சீதே! உமது பிரிவாற்‌ 
முமையால்‌ ராமன்‌ ஒன்றும்‌ தோன்‌ றப்பெறாமல்‌ காரியங்களில்‌ 
கண்வையாதிறாக்கின்‌ றனன்‌. இங்கனம்‌ உமக்கு ஈம்பிக்கை 
யுண்டாகும்‌ பொருட்டு சத்தியத்தின்மேல்‌ ஆனையிடுசன்‌ 
தேன்‌. அங்கனம்‌ ராமன்‌ வருக்துவதைக்‌ கண்டவுடனே 
லதமணனும்‌ பரிதபிக்கன்றனன்‌, எப்படி யோவெகு 
கஷ்டததின்மேல்‌ நீர்‌ எனக்குப்‌ புலப்பட்டீர்‌. இப்பொழுது 
சர்தோஷிச்சகவேண்டிய௰ காலமேயன்றி துக்கிப்பது யுக்த 
மன்று, நீர்‌ சொன்ன அடையாளங்களும்‌ உமது அழயெ 
ரத்தின மயமான இச்சூடாமணியும்‌ சாமனுச்குத்‌ தகுந்த 
அடையாளங்களாக அமையும்‌. சீக்கிரத்தில்‌ ராமன்‌ இவ்‌ 
விடம்‌ வந்து விசோதிகளைவென்‌ அ உம்மை படையப்போகின்‌ 
னன்‌. ஆகையால்‌ நீர்‌ இனிமேலாவது கவலையை ஒழித்து 
உத்சாகத்துடனிருக்கவே ஹம்‌” என்று கறி சிதைக்கு வணக்‌ 
கம்‌ செய்து பிரயாணமாகப்‌ போகத்‌ தொடங்கென்‌. 

அப்பொழுது மீண்டும்‌ சதை அவனை நோக்கி “£ அனு 
மானே! நீ ராமனிடம்‌ சென்றவுடன்‌ கான்‌ இங்கு அனு 
பவிக்கின்ற கஷ்டங்களையும்‌ ராக்ஷச ஸ்திரீகள்‌ என்னை விரட்டு 
வதையும்‌ நீ நேரில்‌ கண்டபடி ஒன்றும்‌ விடாமல்‌ விவரமாக 
அவனிடம்‌ சொல்வாயாக, உனக்கு மார்க்கம்‌ சுகமாயிருக்கு 
மரக? என்றனள்‌, 


நாற்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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நாற்பத்தோராவ்து ஸிர்க்கம்‌ 
அனுமான்‌ அசோக வனமழித்தல்‌. 

உடனே அனுமான்‌ சீதையிடம்‌ விடை பெற்றுச்‌ 
கொண்டு பிரயரணமாயினன்‌. பிறகு அவன்‌ தனக்குள்‌ இச்‌ 
தித்சனன்‌:-- “இப்பொழுது கான்‌ சீதையைக்‌ கண்டாயிற்று, 
இனி ராவணனுடைய இருதயம்‌ முதலியவை தெரியவேண்‌ 
டிய ஸ்வல்ப காரியமே மிகுக்திருக்கன்றது. இக்காரியத்தை 
சாதிப்பதற்கு என.அ பராக்கமத்தைச்‌ சிறிது காட்டியே 
ஆகவேண்டும்‌. இப்பொழுது கான்‌ யுத்தத்தை கடத்திச்‌ லெ 
மேலான ராக்ஷச௪ வீரர்களைக்‌ கொல்வேளாபின்‌, மற்றை 
சரக்ஷ்சர்கள்‌ ஒரு விதத்தில்‌ கர்வ த்தையிழப்பார்கள்‌. எவன்‌ 
தன்னை ஒரு காரியஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று கட்டளையிட்டு 
அனுப்புசையில்‌, அம்மேலான காரியத்தை நிறைவேற்றி, 
அதற்கு விரோசமில்லாதபடி வேறு காரியங்கள்‌ பலவற்றை 
யும்‌ நிறைவேற்றுவானே, அவனே காரியஞ்செய்யத்‌ தகுந்த 
வன்‌. ஆகையால்‌ நான்‌ இப்பொழுதே ராக்சர்களுடன்‌ 
சிறிதுநேரம்‌ சண்டையிட்டு அவர்களின்‌ பலாபலங்களை நிச்‌ 
அயித்துக்கொண்டு கிஷ்கிந்தைக்குச்‌ செல்லப்‌ பேர? றேன்‌. 
அங்கனஞ்செய்யாமல்‌ சீதையை மாத்திரம்‌ கண்டு வெறு 
மனே திரும்பிச்‌ செல்வேனாயின்‌, “ராக்ஷசர்கவின்‌ பலம்‌ எப்‌ 
படிப்பட்ட தென்று சுக்கிரீவன்‌ வினவுவானாபின்‌ என்‌ 
னென்ன பதிலுரைப்பேன்‌ ? 


ஆகையால்‌ இப்பொழுது சாக்ஷசர்சளுடன்‌ பலாத்கார 
மாக யுத்தம்‌ வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு கான்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ சாவணனையும்‌ அவனத மர்திரிகளையும்‌, சேனாதிபதிகளை 
யும்‌ எதிர்த்து, சீதையைக்‌ குறித்து அவன்‌ மனதிலுள்ள 
கிச்சயத்தையும்‌ அவனத பலத்தையும்‌ சுகமாகத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு ஷ்கிந்தைக்குத்‌ இரும்புவேன்‌. 
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இப்போதே இந்த அசோகவனத்தை, அவம்சம்‌ செய்‌ 
வேன்‌. இதனால்‌ ரவணன்‌ என்மேல்‌ கோபகூண்டு பயங்‌ 
சாமான ஆயுதங்களைத்‌ தரித்த பெரும்‌ படைகளை என்‌ 
மேல்‌ எதிர்க்க அனுப்புவான்‌. அதன்‌ பிறகு அவர்களுக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ எனத விருப்பத்தின்படி பெரிய யுத்தம்‌ ஈடக்கும்‌, 
நான்‌ எனது சிறந்த பாரக்ரெமத்தினால்‌ அவ்வாக்கர்‌ சேனை 
களைக்கொன்று வெற்றியுடன்‌ கஷ்டுந்தைக்குள்‌ செல்வேன்‌?” 
என்று ஆலோசித்தனன்‌, 

உடனே அனுமான்‌ சோபாவேசத்தை எ திட்டுக்கொண்டு 
தனத அடைகளின்‌ வேகத்தினால்‌ மரங்களும்‌ கொடிக 
ளும்‌,கிறைக்த அவ்வந்தப்புர வனத்தை முறித்தனன்‌. அங்க: 
னம்‌ மரங்கள்‌ முறியவும்‌, குளங்கள்‌ இடியவும்‌, விளையாடும்‌ 
மலைச்சிசரங்கள்‌ சூரணமாகவும்‌ செய்யப்பெற்ற அவ்வசோக. 
வனம்‌ பார்க்க மிகவும்‌ இனிமையற்றிருந்தது. அதிலுள்ள 
கொடிகள்‌ தமக்கு ஆதாரமான செ களினின் அ விடுபட்டுக்‌ . 
சிதறி அல்லாட்டமுற்று, அவயவங்கள்‌ விலவிலக்கப்பெற்ற. 
பெண்மணிகள்போல்‌ புலப்பட்டன. அதிலுள்ள கொடி 
மாடங்களும்‌, சித்திர மாளிகைகளும்‌ பாழாகி யொழிந்தன. 
பெரிய பாம்புகளும்‌ கொடிய மிருகங்களும்‌ பயக்தோடப்‌ 
பெற்ற அவ்வசோகவனம்‌ அழகத்திருக்ச௫. மிகுந்த பல: 
முடைய அனுமான்‌ ராவணனத மனத்திற்கு மிக வருத்‌ 
திம்‌ விளைவிக்கவல்ல இக்காரியத்தைத்‌ கானொருவனாகவே 
செய்‌, மேலும்‌, பலசாலிகளான ராக்ஷசர்களுடன்‌ யுத்தஞ்‌. 
செய்ய விரும்பி மிகுக்த ஒளியுடன்‌ பிரகாசித்‌ துக்கொண்டு: 
அவ்வனத்தின்‌ வெளிவாசற்படியில்‌ இருந்தனன்‌. 


நாற்பத்தோராவது ஸர்க்க்ம்‌ முற்றிற்று, 
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நாற்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 


இராவணன்‌ கிங்கரரேன்னும்‌ ராக்ஷ்சர்களை யனுப்புதலம்‌ 
அவர்களை அனுமான்‌ முடித்தலும்‌. 


பீறகு இலங்கையிலுள்ளோரனைவரும்‌ ப க்ஷிகளின்‌ 
இரைச்சல்களையும்‌ மால்கள்‌ மளமளவென்று முறிந்து விழு 
இன்ற சப்தத்தையும்‌ கேட்டு பயத்தினால்‌ பாபரப்புற்றனர்‌. 
மிருகங்களும்‌ படக்‌ பயத்தினால்‌ இக்பிரமம்‌ பிடித்த 
மூலைக்கொன்றாகப்‌ பறர்தோடிக்‌ கூச்சலிட்டன. அப்‌ 
பொழுது சாக்ஷ்சர்களுக்குப்‌ பயங்கரமான அபசகுனங்கள்‌ 
தோன்றின. அதூங்கிக்கொண்டிருக்த ராக்ஷச ஸ்திரீகள்‌ இந்த 
அரவாரங்களினால்‌ தூக்கம்‌ விழித்து மிகப்‌ பெரிய தேகத்‌ 
அடன்‌ பர்வதம்போன்ற அனுமான்‌ நந்தவணத்தை யழிப்‌ 
பதைக்கண்டு சதையை நோக்கி “இவன்‌ யாவன்‌? பெய 
சென்ன? எவனாலனுப்பப்பட்டு வந்தனன்‌! எங்கிருந்து வர்த 
னன்‌! எதற்காக வந்தனன்‌? உன்னோடு இவன்‌ எப்படி சம்‌ 
பரஷணே செய்தனன்‌? உன்னோ? எசைக்குறித்து இவன்‌ 
பேகனன்‌? பயப்படாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விவரமாகச்‌ 
சொல்வாயாக? என்று வினவினர்‌. 


சீதை அவர்களை கோக்‌? “ராச்ஷசர்கள்‌ பயங்கரமான 
நானாவித உருவங்களைக்‌ தரிக்க வல்லவர்‌; அப்படிப்பட்டவர்‌ 
களை அறிதற்கு எனக்கு எப்படி முடியும்‌? பாம்பின்‌ கால்‌ 
பாம்புக்கே தெரியுமன்றி மற்றெவர்க்கும்‌ தெரியாது. அங்‌ 
கனமே நீங்களும்‌ ராக்ஷசர்களாகையால்‌ இவ்வானச உருவம்‌ 
கொண்ட ராக்ஷசனஅ செயல்கள்‌ உங்களுக்கே தெரியும்‌. 
இவனைப்‌ பார்த்து நானும்கூடப்‌ பயக்திருக்கன்றேன்‌, இவன்‌ 
எவனோ எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. இவனைக்கண்டால்‌, மாயச்‌ 
செயல்களையுடைய சாக்ஷசன்‌ எவனோ இவ்வானா ரூபம்‌ 
தரித்து வந்தானென்று தோன்றுற.த”” என்றனள்‌. 
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இங்கனம்‌ சதை சொன்னவுடன்‌ அந்த ராக்ஷச ஸ்திரீ 
கள்‌ பயந்து அவ்வனத்தில்‌ நாற்புறத்திலும்‌ ஓடி மறைந்த 
னர்‌. சிலர்‌ சதையைக்‌ காக்கும்பொருட்டு அங்கேயே 
இருந்தனர்‌. இலர்‌ இவ்விஷயத்தை ராவணனுக்கு அதிவிக்க 
ஓடினர்‌, அவர்கள்‌ ராவணனிடஞ்‌ சென்று “மகாராஜனே! 
பயங்கரமான உருவமுடைய ஒரு வானரன்‌ சீதையோடு 
வார்த்தையாடி அசோக வனத்தை சிர்குலையும்படி காசஞ்‌ 
சேய்னெறனன்‌, சீதையை நாங்கள்‌ பலவாறு வினவியும்‌ 
அவனைப்‌ பற்றிய வரலாற்றை அவள்‌ சொல்லவில்லை, சிதை 
யிருக்கும்‌ இடத்தைத்‌ தவிர அவ்வனத்திலுள்ள எல்லா 
பிரதேசங்களையும்‌ அவன்‌ பாழ்‌ செய்துவிட்டனன்‌. இவன்‌ 
இர்தினுடைய சூதனோ? ௮ல்லஅ குபேரலுடைய 
அதனோ? இல்லையாயின்‌ ஒருகால்‌ ராமன்‌ சதையைக்‌ தேட 
விரும்பி அனுப்பின தூதனோ? எதவும்‌ தெரியவில்லை. நீ 
அவனை உடனே தண்டிக்கவேண்டும்‌” என்றனர்‌. 

ராவணன்‌ மிகுக்த கோபங்கொண்டு சிறந்த சூரர்களான 
கிங்கரர்‌ என்னும்‌ சாக்ஷசர்களைக்கூவி அனுமானையடக்கும்படி 
கட்டளையிட்டனன்‌. உடனே எண்பதினாயிரம்‌ பேர்சளான 
அவ்வரக்கர்களனைவரும்‌ அனுமானையணுடி, விட்டில்கள்‌ 
அக்கினிமேல்‌ எதிர்ப்பதுபோல்‌ ௮னுமானை எதிர்த்தனர்‌, 
அவர்கள்‌ அவ்வானரனை விசித்திரமான சுதைகளாலும்‌ 
இரும்புத்‌ தடிகளாலும்‌, பாணங்களாலுமடி த்தனர்‌. 

அனுமான்‌ சந்தோஷத்தின்‌ மிகுதியால்‌ ஒளி விளங்‌ 
சுப்பெற்று தேகத்தை மிகப்‌ பெரிதாகச்‌ செய்து கொண்டு 
பயங்கரமான கர்ஜனை செய்து “கான்‌ மிகுந்த பராக்கிரம 
முள்ள ராமனது தூதன்‌; அனுமான்‌ என்னும்‌ பெயருடைய 
வன்‌; மிகுக்த பலவானான வாயுதேவனின்‌ குமாரன்‌, கற்களே 
யும்‌ மரங்களையும்‌ கொண்டு பலவிதங்களில்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய 
வல்ல எனக்கு இந்த சாவணனைப்போன்ற ஆயிரம்‌ ராவணர்‌ 
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களும்‌ எதிரன்று. நான்‌ இவ்வரக்கரனைவரும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழுதே இவர்களைப்‌ பொருள்‌ சேய்யாமல்‌ 
இந்த லங்காபுரம்‌ முழுவதையும்‌ கலக்கி தையை நமஸ்‌ 
கரித்து ராமனிடம்‌ சேல்லப்‌ போகிறேன்‌” என்று இரைச்ச 
லிட்டனன்‌. 

இதைக்கேட்ட ாக்ஷசர்கள்‌ பயக்தபோதிலும்‌ ராவண 
னைத்‌ திருப்தி செய்யும்பொருட்டி அவனை எதிர்த்தனர்‌. 
அவனை அணுகமுடியாமல்‌ ஆங்காங்கு தூசத்திலிருந்து 
கொண்டு பயங்கரமான பலவித ஆயுதங்களை விசியயறிந்து 
கொண்டிருந்தனர்‌. உடனேஅவ்வாயுகுமாரன்‌ தோ. ரணவாயிலி 
லிருந்த பயங்கரமான இரும்புத்‌ தடியை எடுத்துக்கொண்டு 
இறுகிறுவென்று வேகமாகச்‌ சுழற்றி வீரர்களான அந்த 
ராஸ்தசர்களனைவரையும்‌ கொன்று, மீளவும்‌ யுத்தத்தை 
விரும்பி அத்தோரணவாயிலில்‌ உட்கார்க்தனன்‌. 

பிறகு அங்கிருந்து பயத்தினால்‌ தப்பித்துக்கொண்டு 
இ சில ராக்ஷசர்கள்‌ இங்கரர்களனைவரும்‌ முடிந்‌ 
தார்களென்று ராவணலுக்குக்‌ கூற அவன்‌ கோபத்தினால்‌ 
கண்களைச்‌ சுழற்றிக்கொண்டு ட்‌ பரரக்கரமசாலியான 
பிரஹஸ்த குமாரனை அனுமான்மேல்‌ எதிர்க்கும்படி ஆஞ்ஞா 
மித்தனன்‌. 

நாற்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


நாற்பத்துழன்றவது ஸிர்க்கம்‌ 
அனுமான்‌ சைத்திய பிரசாதத்தையும்‌ அதிலள்ள 
ராக்ஷ்சர்களையும்‌ துவம்சம்‌ செய்தல்‌. 
இங்கனம்‌ கிங்கரர்களை முடித்த அனுமான்‌ கறிது 
ஆலோசித்து தன்‌ பலத்தைக்‌ காட்டும்பொருட்டு அவ்வுத்தி 
யானவனத்தின்‌ சோசணவாயிலினின்றும்‌ கிளம்பி மேரு 
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இகொம்போல்‌ மிகுதியும்‌ உயர்ந்திருக்ள்ற தேவாலயத்தின்‌ 
மேலேறினன்‌. மிகுந்த உயரமுள்ள அம்மேல்மாடத்தின்‌ 
மேலேறிச்‌ தனது சக்தியினால்‌ மிகப்பெரிய தேகததைத்‌ 
தரித்து இலங்கைமுழுவ தும்‌ சப்தம்‌ மிரம்புமா அ கம்பீரமாகத்‌ 
தன அ புஜங்களைத்‌ தட்டினன்‌. அப்பெருஞ்‌ சப்தத்தினால்‌ 
பக்ஷிகள்‌ அகாயத்தினின்று பூமியில்‌ விழுந்தன; அத்‌ 
தெவாலயத்தைக்‌ சாக்கின்ற ராக்ஷசர்களும்‌ மூர்ச்சித்தனர்‌. 
அனுமான்‌ மீண்டும்‌ முன்பு இங்கரர்களை யெதிர்ப்பதற்கு முன்‌ 
கூறின தனது வரலாறுகளையும்‌ பராக்கிரமத்தையும்‌ மற்‌ 
றொரு தடவை உரக்கக்‌ கூறி கர்ஜித்தனன்‌. 


இப்பெருஞ்‌ சத்தத்தைக்சேட்ட சேவாலயத்தைக்‌ 
காக்கும்‌ ராக்ஷசர்கள்‌ தர றுபேரும்‌ கானாவித பாணங்களையும்‌ 
ஈட்டிகளையும்‌ கத்திகளையும்‌ கோடாலிகளையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு ௮னுமாளைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு எதிர்த்தனர்‌. 
அவ்வாயுதங்களினால்‌ அவர்கள்‌ அனுமானை படித்தனர்‌. 
உடனே அனுமான்‌ மிகுந்த கோபத்துடன்‌ அத்தேவாலயத்‌ 
இன்‌ மேல்மாடத்தின்மேல்‌ சுவர்ணாலங்காரங்களால்‌ விளங்கு 
இற ஸ்தம்பத்தை வேகமாகப்‌ பிடுக்‌  கெடிறுவென்று 
சுழற்றினன்‌. ௮ங்கனம்‌ சுழற்துகையில்‌ அது மற்ற 
ஸ்தம்பங்களோடுறைகையால்‌ நெருப்பு உண்டாயிற்று, 
அதனால்‌ அம்மேல்மாட முழுவதும்‌ எரிந்துபோயிற்று, 
இதைக்கண்ட அனுமான்‌ சக்தோஷமுற்அ அந்த ராக்ஷசர்கள்‌ 
தறுபேரையும்‌ அந்த ஸ்தம்பத்தினால்‌ அடித்துக்கொன்ற 
ஆகாயத்தில்‌ நின்றுகொண்டு இங்ஙனம்‌ மொழிந்தனன்‌, 


இறந்த பராக்ரெமமும்‌ திரமுமுடைய என்னைப்‌ 
போன்ற பல்லாயிரம்‌ வானர வீரர்கள்‌ சுக்ரீவனிடத்தில்‌ 
உண்டு. அவர்களில்‌ சிலர்‌ பத்து யானை பலமுடையவர்‌; 
இலர்‌ காறுயானை பலமுடையவர்‌, சிலர்‌ ஆயிரம்‌ யானை பல 
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முடையவர்‌; மற்றும்‌ சிலர்‌ ஐகமென்னும்‌ கணக்குடைய 
யானைகளின்‌ பலமுடையவர்கள்‌; சிலர்‌ வாயுவைப்போன்ற 
பலமுடையவர்‌; மத்றவானர சேனாதிபதிகளின்‌ பலத்தைப்‌ 
பற்றி இவ்வளவவ்வள வென்று சொல்வதற்கில்லை, சுக்கிரிவன்‌ 
இப்படிப்பட்ட வானரர்கள்‌ தன்னை நூறு பதினாயிரம்‌ லம்‌ 
கோடிக்கணக்கில்‌ சூழ்க்துவரப்பெற்அு உங்களேல்‌ 2லாரையும்‌ 
முழிக்க இவ்விடம்‌ வரப்போகின்றனன்‌. மீன்கள்‌ சரமனோடு 
விரோதம்‌ வைத்துக்கொண்டீர்களாகையால்‌ இணி இந்த 
லங்காபுமமும்‌, நீங்களும்‌, ராவணனும்‌ முடிக்துபோன தாகவே 
கிச்சயித்துக்கொள்ளுங்கள்‌? என்றனன்‌. 


நாற்பத்து மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


© 


நாற்பத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ ஜம்புமாலியை முடித்தல்‌. 
ராவணனால்‌ கட்டளை யிடப்பெற்ற பிரஹஸ்தனது 
குமானான ஜம்புமாலி யென்பவன்‌ சிறந்த வில்லைப்‌ பிடித்து 
கழுதைகள்‌ பூட்டப்பெற்ற ரதத்தின்‌ மேலேலிக்கெரண்டு 
அனுமானை எதிர்த்து வந்தனன்‌. அவன்‌ தோரண வாயிலின்‌ 
மேல்‌ கொடுங்கையிலிருக்கின்‌ உ அனுமானைக்‌ கூசான பாணங்‌ 
களால்‌ அடித்தனன்‌. அதனால்‌ அனுமான்‌ உடம்பில்‌ சத்தம்‌ 
பெருகப்பெற்று மிகுத்த கோபத்துடன்‌ தன்‌ பக்கத்தி 
லிருந்த ஒரு பெரிய கல்லைப்‌ பெயர்த்துத்‌ தன்‌ பலமுன்ளவள 
வும்‌ சுற்றி ஜம்புமாலியின்மேல்‌ எறிந்தனன்‌. அந்த ராக்ஷ்சன்‌ 
பத்து பாணங்களால்‌ அக்கல்லைப்‌ பிளக்ததமன்றி ஐந்து 
பாணங்களால்‌ அவ்வானானை புஜத்திலும்‌, ஒரு பாணத்தி 
னால்‌ மார்பிலும்‌, பத்து பாணங்களினால்‌ ஸ்தனங்களினிடை 
யிலும்‌ அடித்தனன்‌. 
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அனுமான்‌ இங்கனம்‌ தனது தேகமெங்கும்‌ பாணமய 
மாயிருப்பதைக்கண்டு மிகமிகக்‌ கோபமுற்று முன்பு இங்க 
ரர்களைக்கொன்ற இரும்புத்தமியையே எடுத்துக்கொண்டு 
இறுறுவென்று சுழற்றி ஜம்புமாலியின்‌ மார்பில்‌ எறிந்து 
னன்‌, ௮ந்த௯்௲ணமே ஜம்புமாலி தன்‌ உடம்பிலுள்ள ஆப 
ணங்களெல்லாம்‌ பொடி பொடியாகப்‌ பெற்றுத்‌ தரையில்‌ 
வீழ்ந்தனன்‌. பிறகு ராவணன்‌ ஜம்புமாலி மாண்டொழிக்‌ 
ததைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபத்தினால்‌ கண்கள்‌ சிவச்சப்பெற்று 
மிகுந்த வீரியமும்‌ சிறந்த பராக்ரெமமும்‌ பொருக்திய மந்திரி 
குமாரர்களை அனுமான்மேல்‌ எதிர்த்தப்போக அஞ்ஞா 
பித்தனன்‌. 

நாற்பத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நாற்பத்தைத்தாவது ஸீர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ மர்திரிகுமாரர்கள்‌ எழுவரையும்‌ முடித்தல்‌. 

மிகுந்த பலமுடைய அம்மர்திரிகுமாரர்கள்‌ எழுவரும்‌ 
பெரிய சைன்னியம்‌ சூழ வரப்பெற்று விற்களைத்‌ தரித்து 
அழயெ தேர்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு அனுமானை எதிர்க்கப்‌ 
புறப்பட்டனர்‌. அப்பொழுது அவர்களது தாய்‌ தகப்பன்‌ 
மார்களும்‌ மற்‌அமுள்ள உறவினர்க। சரம்‌ அனுமானால்‌ இங்கார்‌ 
சளும்‌ ஜம்புமாலியும்‌ மாண்டதைக்‌ கேட்டவர்களாகையால்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ அனுமானால்‌ ஆபத்து கேருே மாவென்று 
பயந்து தழதழத்து நின்றனர்‌. மந்திரி குமாரர்கள்‌ எழு 
வரும்‌ தோரண வாயிலில்‌ யுத்தத்திற்கு ஆயத்தனாகவிருந்த 
அனுமானை யெதிர்த்து அவன்மேல்‌ அம்புமாரி பொழிந்தனர்‌, 
அனுமான்‌ அப்பாணங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டு உருவம்‌ 
தெரியாதிருக்கனன்‌. 

அனுமான்‌ அதனைச்‌ இறிதும்‌ பொருள்படுத்தாமல்‌ 
அணிவு குன்றாமல்‌ மிக ஆச்சரியமாக நடர்துகொண்டனன்‌. 
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அவர்களது ரதத்தின்‌ வேகம்‌ தன்னைப்‌ பீடிக்கவொட்டாமல்‌ 
தடுத்து சத்திர கதிகளைச்‌ செய்து ஆகாயத்தில்‌ சஞ்சரித்‌ 
அக்கொண்டிருக்தனன்‌, 

அன்றியும்‌ பயங்கரமாகக்‌ கர்ஜித்து அப்பெரிய சைன்னி 
யங்களை யெல்லாம்‌ விரட்டிக்கொண்டு அந்த சாக்ஷசர்களில்‌ 
சிலரை உள்ளங்கையாலறைந்தனன்‌; சிலரைக்‌ காலால்‌ விழத்‌ 
தள்ளினன்‌; சிலரை முட்டிகளாலடி.த்தனன்‌; மற்றுஞ்‌ சிலரை 
ஈகங்களால்‌ பிளந்தனன்‌; சிலரை மார்பினால்‌ மோதியும்‌, பின்‌ 
அம்‌ சிலரைத்‌ அடைகளாலிடித்தும்‌ அடித்து முடித்தனன்‌. 
அவன்‌ செய்த கர்ஜனையைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ இலர்‌ 
அங்கங்கேயே தரையில்‌ வீழ்ந்தனர்‌. 

இங்கனம்‌ அம்மக்திரி குமாரர்கள்‌ ௮னுமானால்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டதைக்‌ கண்ட மிகுந்த சைன்னியங்களெல்லாம்‌ பயத்‌ 
தினால்‌ தளர்ந்து மூலைக்கொன்றாக ஓடின. யானைகள்‌ விசார 
சப்தத்துடன்‌ வீதிட்டன; குதிரைகள்‌ தரையில்‌ விழுந்தன, 
ஏர்ச்கால்களும்‌ கொடிகளும்‌ குடைகளும்‌ முறியப்பெற்ற 
தேர்களால்‌ பூமி முழுவதும்‌ நிறைக்கப்பட்டிருக்கது, பிறகு 
மத்த வெள்ளம்‌ ஆறுகள்‌ போல்‌ பெருகியது, அனுமான்‌ 
மீண்டும்‌ யுத்தஞ்செய்ய விரும்பி அவவனத்தின்‌ வெளி 
வாயிற்படிக்கே போயிருக்தனன்‌. 

நாற்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று , 


நாற்பத்தாறவது ஸிர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ விருபாக்ஷன்‌ முதலிய சேனாதிபதிகளை முடித்தல்‌, 
பிறகு ராவணன்‌ அனுமானது பராக்ரெமத்தைப்‌ 


பற்றி மனதில்‌ சிறிது பயமடைந்த போதிலும்‌ அதை 
வெளிக்குக்காட்டாமல்‌ கொஞ்சகோம்‌ அலோசனை செய்து 
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விரூபாக்ஷன்‌, பூபாக்ஷன்‌, அர்த்தரன்‌, பிரகலன்‌, பாஸகர்‌ 
ணன்‌ என்று பிரஸித்தர்களும்‌ சிறந்த வீரர்களுமான தனது 
சேனாஇபதிகளை விளித்து “ஆ! இந்த வானரன்‌ செய்யுங்‌ 
காரியங்களைப்பற்‌,றி ஆலோசிக்கையில்‌ இவன்‌ கேவலம்‌ வானர 
னென்ன எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. மிகுந்த பலமடைய 
பெரும்பூதமாக இருக்கவேண்டும்‌. ஒருக்கால்‌ இக்திரனோ? 
அல்லது மற்ற எவரோ? ஈமது விரோதிகளான சேசேவதை 
களும்‌, யக்ஷர்களும்‌ டக கந்தருவர்களும்‌ தமக 
,தவமூமையினால்‌ கம்மைக்கொல்லும்‌ பொருட்டு இப்பூதச்‌ 
தைப்‌ படைத்திருக்கலாமென்று நினைக்கறேன்‌. இவ்வான 
சன்‌ மிகுக்த பசாக்கரமமுடையவனாகையரல்‌ நீங்கள்‌ அவ 
னைக்‌ குரக்சென்று அல்ஷியமாயிராமல்‌ வெகு ஜாக்கிரதை 
யுடன்‌ பிடித்துக்கொண்டு வருவீர்களாக.? என்றனன்‌. 


உடனே அந்த சேனாதிபதிகள்‌ தேர்‌, யானை, குதிரை, 
காலாள்‌ முதலிய கான்காவித சைன்னியங்களுடன்‌ கானாவித 
பயங்கரமான ஆயுதங்களைத்‌ தரித்து அனுமானை நொக்கி 
எதிர்த்து வந்தனர்‌. அவர்களில்‌ அர்த்தரன்‌ கூரான ஓர்‌.து 
பாணங்களை அனுமான அ தலைமேல்‌ எய்தனன்‌. அப்பாணங்‌ 
களால்‌ தலையிலடிக்கப்பட்ட அனுமான்‌ பத்துத்‌ இசைகளி 
அம்‌ பிரதித்தவனி உண்டாகும்படி சிம்மகாதம்‌ செய்து 
கொண்டு றத்தை இளம்பினன்‌, பிறகு அர்த்தான்‌ 
வில்லில்‌ காணேற்றி சதத்தின்மேலேறித்தானும்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
கிளம்பிக்‌ கூரான பாணங்களை தான தூருக இறைத்துக்‌ 
கொண்டு அனுமானை எதிர்த்தனன்‌. அனுமான்‌ அர்த 
அர்த்தான்‌ தன்னை அணுகாதிருக்குமா தன வேகத்த 
னால்‌ தடுத்துத்‌ தன்‌ சரீரத்தை அதிகமாக வளர்த்துக்‌ 
கொண்டு செம்பி மலைமேல்‌ இடி விழுவதபோல்‌ அர்த்த 
னஅ தேரின்மேல்‌ குதித்தனன்‌. அதனால்‌ அந்த அர்த்‌ 
தான்‌, குதிரைகள்‌ மடிந்து இருசும்‌ எர்க்காலும்‌ முறிந்து 


~ 


அக்ஷகுமாரன்‌ அமர்‌ செய்ய வருதல்‌ 99 
பாழான தேரைவிட்டு மரணம்‌ அடைந்து பூமியில்‌ விழுக்‌ 
னன்‌. 


இதைக்கண்ட மத்‌ ற சேனாதிபதிகள்‌ அகாயத்தில்‌ 


இளம்பி மிகுக்த கோபத்துடன்‌ அனுமானை இரும்புத்தடி 


களால்‌ மார்பிலடித்தனர்‌. அனுமான்‌ அதைப்‌ பொருள்‌ 
செய்யாமல்‌ கனவேகமாசுக்‌ கீழேகுஇித்து ஒருபெரியமராமரத்‌ 
தைப்‌ பிடும்கி ௮,சனால்‌ விரூபாக்ஷன்‌ யூபாஸ்தன்‌ யெ இரு 
வரையும்‌ அடித்துக்கொன்‌ றனன்‌. 

இதைக்கண்ட. பிரகஸனும்‌ பாஸகர்ணனும்‌ கூசான 
சூலாயுதங்களைப்‌ பிடித்து அனுமானை எதிர்த்து வந்தனர்‌. 
அனுமான்‌ மிருகங்களோடும்‌ சர்ப்பங்களோடும்‌ மரங்களோ 
டும்‌ கூடின ஓர்மலைக்‌ சிகரத்தைப்‌ பிடுங்கி அந்த சாக்ஷசர்க 
ஸிருவசையும்‌ அதனாலடித்‌துக்கொன்‌றனன்‌. பிறகு அவ்வரயு 
சேயன்‌ மிகுந்திருந்த சைன்னியங்களை யெல்லாம்‌ அனாயாச 
மாகக்கெரன்று மீளவும்‌ அந்தத்‌ தோரணவரயிற்படியை 
யடைந்து இன்னும்‌ சாசஷசர்கள்‌ யுத்தம்‌ செய்ய வருகின்ற 
னரா வென்று எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருக்தனன்‌. 

நாற்பத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நாழ்பத்தேழாவது ஸீர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ அக்ஷ்குமாரனைக்‌ கோல்லுதல்‌. 
சேனா பெதிகளளைவரும்‌ தமக சைன்னியங்களோடு 
அனுமானால்‌ முடிக்சப்பட்டதை ராவணன்‌ அறிந்து, மிகுந்த 
ஆத்திரமடைந்து சிறந்தவில்லானியான தனத மகன்‌ அன்த 
குமாரனை விவித்து அனுமான்மேலி எதிர்த்துச்‌ செல்லும்படி. 
ஆஞ்ஞாபித்தனன்‌. உடனே அவ்வதகுமாரன்‌ கவசற்க 
எணிந்‌து சிறக்க வில்லைப்பிடித்‌ து உயர்ந்த தேரிலேறி கணக்‌ 
கற்ற ராக்தச சேனைகள்‌ பின்தொடர அனுமானை நோக்கச்‌ 
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சென்றனன்‌. சிம்மம்போல்‌ கம்பீரமான தோற்றமுடைய 
அவ்வ௯த குமாரன்‌ பிராணிகளை காசஞ்செய்ய முயன்ற 
பிரளய காலாக்கனிபோல்‌ புலப்பட்டுக்கொண்டு அனுமா 
னிடஞ்சென்று அவன அ உருவத்தையும்‌ யுத்தகோலத்துட 
னிறாக்றெ கொழுப்பையும்‌ கண்டு ஆச்சரியமும்‌ பரபரப்பும்‌ 
உண்டாகப்பெற்று “இவன்‌ சிறந்த வீரன்‌ என்று எண்ணி 
கூர்மையான மூன்று பாணங்களையெய்து அவ்வானரனை 
யுத்தத்திற்குத்‌ தாண்டினன்‌. பின்னுமவன்‌ பிரசண்ட 
பராக்ரெமத்துடன்‌ அனுமான்மேல்‌ எதிர்க்கத்‌ தலைப்பட்ட 
னன்‌. அப்பொழுது அவ்விருவரும்‌ போராடுவது எங்கும்‌ 
நிகரற்றதாகி தேலாசுரர்களுக்கும்‌ மிக்க வியப்பைக்‌ கொடுப்ப 
தாய்‌ இருந்தது. 

அவ்விருவரும்‌ யுத்தஞ்‌ செய்யும்பொழுது பூமி ஈடுங்டி 
யது; சூரியன்‌ ஒளிமமுல்னென்‌; வாயுவும்‌ வீசவில்லை; மலை 
கள்‌ ஈடுக்கமுற்றன. மேகங்கள்‌ கர்ஜித்தன; சமுத்திரம்‌ 
கலக்கமுற்றது. அவ்வக்த குமாரன்‌ இறந்த வில்லாளி 
௨ யாசையால்‌ விஷம்‌ பூசின அனியுடையவைகளும்‌ சர்ப்பம்‌ 
போன்றவைகளுமான மூன்‌ ௮ பாணங்களை அவ்வனுமா 
இடைய தலையில்‌ பிரயோடுத்தனன்‌, அதனால்‌ அனுமான்‌ 
தலையில்‌ ரத்தம்‌ பெருகப்பெற்று, அப்பெருக்னெ சிவந்த 
கரணங்கள்‌ தலையில்‌ பிரகாசிக்கையால்‌ கதிராயிரமிரவிபோல்‌ 
காணப்பட்டனன்‌. பின்னுமவ்வாயுமைக்தன்‌ கோபத்தினால்‌ 
சீலந்து நெருப்புப்போல்‌ விளங்குகிற கண்களின்‌ ஜுவாலை 
களால்‌ அசத குமாரனையும்‌ அவனது சைன்னியங்களையும்‌ 
கொளுத்தி வீடுபவன்போல்‌ மிக உக்மூர்த்தியாகப்‌ பிர 
கரசித்தனன்‌. 

பிறகு அகஷகுமாரன்‌ மேகம்‌ பெரிய பர்வதத்தின்மேல்‌ 
மழைபெய்வதுபோல்‌ பர்வதம்பேரன்ற அஙவ்வானரோத்தமன்‌ 
மேல்‌ அதிக வேகத்துடன்‌ பாணங்களைப்‌ பிரயோஃத்தனன்‌, 
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இல்கனம்‌ அக்தகுமாரான்‌ பாணங்களைத்‌ தொடுக்கையில்‌ 
அனுமான்‌ உரக்க இரைச்சலிட்டுக்கொண்டு, புஜங்களையும்‌ 
அடைகளையும்‌ உத்தி பயங்கரமான தோற்றத்துடன்‌ வேக 
மாக ஆகாயத்தில்‌ சளம்பினன்‌. பின்னுமவன்‌ மனோவேகத்‌ 
அடன்‌ பாணங்களிடையில்‌ வாயுவைப்‌ போல்‌ இரிந்துகொண்டு 
லாகவத்தினால்‌ அவ்வரக்கன அ பாணங்கள்‌ தன்மேல்‌ பட 
கொட்டாமல்‌ தடுச்துக்கொண்டு மிக உல்லாஸமாக ஆசாயச்‌ 
இல்‌ இரிச்தனன்‌. அப்போது வ்வக்குமாரன்‌ கூரான 
பாணங்களை யெய்து அனுமான மார்பைப்‌ பிளக்கையில்‌ 
அவ்வாயு மைந்தன்‌ உரச்சு இரைச்சலிட்டு றெக்த பராக்கிரம 
முடைய அவ்வக்த குமாரனை மாய்க்கும்விகச்சைப்பற்றிக்‌ 
தனக்குள்‌ இங்கனம்‌ சிந்தித்தனன்‌. 


“யுத்தத்தில்‌ மனதுக்கமுடையவனும்‌ ஹெந்த பமாக்‌ 
இரமழுடையவனுமான இவ்விளைஞன்‌ பால சூரியளைப்போல்‌ 
பிரகாசிக்கின்றனன்‌. இவனது பராக்கிரமம்‌ ஓப்புயாலற்றது3; 
தேவாசுரர்களுடைய மனங்களையும்‌ நடுங்கச்செய்யு மென்ப 
இல்‌ சந்தேகமில்லை, இவனது பராக்கிரமம்‌ யுத்தத்தில்‌ 
மேன்மேலும்‌ வளர்ந்து கொண்டே யிருக்கிறது. இணி 
நான்‌ இவனைப்‌ பார்த்‌ துக்கெரண்டேவாளாவிருப்பின்‌ இவனால்‌ 
எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ துன்பம்‌ நேரிடும்‌, மேன்மேலும்‌ 
கொழுக்துவிட்டெரிகன்ற நெருப்பை யணைக்காமல்‌ வாளா 
விருப்பது யுக்தமன்‌றல்லவா? ஆகையால்‌ இப்பொழுதே 
இவனைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌” என்று ஆலோசித்தனன்‌. 


அப்பொழுது அனுமானுக்குச்‌ சரியாக ஆகாயத்தில்‌ 
தேருடன்‌ கிளம்பியுத்தஞ்‌ செய்கின்ற அவ்வகத குமாரன அ 
தேர்க்‌ ருதிரைகளெட்டையும்‌ அனுமான்‌ தனன உள்ளன்‌ 
கையாலடித்துக்‌ சீேவிழத்தள்ளினன்‌. அதனால்‌ அவ்வரக்க 
னஅ தேர்‌ சக்கரங்கள்‌ முறிந்து ஏர்க்கால்‌ தடிந்து குதிரை 
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கள்‌ மடிந்து அகாயத்தினின்று தையில்‌ வீழ்ந்தது, 
உடனே அவ்வகூத குமாரன்‌ வில்லையும்‌ கத்தியையும்‌ எடுத்‌ 
துக்கொண்டு அகாயத்திற்‌ கிளம்பினன்‌. 

இதைக்கண்ட அனுமான்‌ அவனுடன்‌ கூடவே சென்று 
கருடன்‌ பெரிய சர்ப்பத்தைப்‌ பிடித்துக்கொள்‌ வதபோல்‌ 
அவ்வரக்கனைப்‌ பிடித்து அநேகம்‌ தடவை கறுகிறுவென்று 
சுழற்றி வேகமாகத்‌ தரையில்‌ அடித்தனன்‌. இதனால்‌ அவ்‌ 
வக்ஷகுமாரன்‌ கைகால்கள்‌ முறிக்கு உடம்பெல்லாம்‌ குருதி 
வெள்ளம்‌ பெருகப்பெற்று எலும்புகள்‌ முறிந்து தரையில்‌ 
விழுந்து மாண்டனன்‌. 

இதைக்கண்ட ஆகாசத்தில்‌ இரியும்‌ மகரிஷிகளும்‌, 
பூதங்களும்‌, யக்ஷர்களும்‌ தேவதைகளும்‌ தேவேந்திரனும்‌ 
ஒன்றுகூடி. அச்சரியமுற்று அனுமானைக்‌ கொண்டாடினர்‌. 
உடனே அனுமான்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ பிராணிகளையெல்‌ 
லாம்‌ சம்மரித்த பின்பு வியாபாரமற்திருக்‌கற யமனைப்போல்‌ 
விளக்கமுற்று மீண்டும்‌ அவ்வசோக வன த்தின்‌ வெளிவாயிற்‌ 
படிக்கே சென்றனன்‌. 

நாற்பத்தேழாவது ளர்க்கம்‌. முற்றிற்று, 


நாற்பத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
இந்திரஜித்து பிரமாஸ்திரத்தினால்‌ அனுமானைக்‌ 
கட்டிக்கோண்டு போதல்‌. 
பிறகு ராவணன்‌ அனுமானால்‌ தனத அருமை மகனான 
அசக்ஷகுமாரன்‌ மாண்டொழிந்ததைக்‌ கேட்டு துக்கத்தினால்‌ 
மனம்‌ கலங்கப்பெற்றம்‌, தைரியத்தை ஏற்றுக்கொண்டு, 
ரோஷம்‌ மிகப்பெற்று இர்திரனையும்‌ வென்ற இரச்‌திரஜித்தை 
கோக்கி மைந்த! “பிரமதேவனை ஆராதித்து நீ இவ்வியாஸ்‌ 
இசங்களையெல்லாம்‌ பெற்றவன்‌, தேவதைகள்‌ தேவேர்திர 
னோடு கூடி எதிர்த்து வந்தபோதுக்கூட நி நிறைவேற்றிய 
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பராக்கிரம கரரியல்களை உலகமேல்லாம்‌ உணர்ர்தே யிருக்‌ 
இன்ற அ. மூன்ற உலகங்களிலும்‌ உன்னுடன்‌ யுச்சஞ்செய்து 
அஞ்ச ஓடாதவன்‌ எவனும்‌ இல்லை. விவேகத்தை முன்‌ 
னிட்டி கி ஆலோசனை செய்கையில்‌ உனக்கு முடியாத காரியம்‌ 
ஒன்அமேயிராத. மூன்‌.று உலகங்களிலும்‌ உனத அஸ்திர 
பலத்தையும்‌ தேகபலத்தையும்‌ அறியா கவன்‌ எவனும்‌ இல்லை, 
உன்‌ தபோபலமும்‌ யுத்தத்தில்‌ நிறைவேற்று பராக்கொம 
மும்‌ எனக்கு நிகரானவை. உனக்கு எப்பொழுதுமே யுத்தத்‌ 
இல்‌ வேற்றி உண்டாவது நிச்சயம்‌. 


மகனை! கிங்கரர்களனைவரும்‌ அடிபட்டுப்‌ போயினார்‌. 
சாக்தகர்களிற்‌ சிறக்த ஜம்புமாலியும்‌ முடிக்சனன்‌. சேனாதி 
பதிகளனைவரும்‌ மாண்டனர்‌. மற்றும்‌ நான்கு வகைச்சேனை 
கள்‌ நினைந்த பெரிய சைன்னியங்களும்‌ அழிந்தன. உன 
அருமைத்‌ தம்பியான அகத துமாரனும்‌ அடிபட்டொழிக்த 
னன்‌. நீ பகைவரைப்‌ பறக்‌?தாடச்‌ செய்யும்‌ திறமையும்‌ 
பெற்று பிரமாஸ்திரப்‌ பிரயோகமும்‌ தெரிந்தவனாகையால்‌ 
நீயே அவ்வானானை வென்றுவர வேண்டும்‌.” என்றனன்‌. 


பிறகு இந்திரஜித்‌ து வேகத்தில்‌ கருடனுக்கொப்பான 
நான்கு சிம்மங்கள்‌ பூட்டப்பெற்றதும்‌ தடையின்றி மிருந்த 
வேகத்துடன்‌ போவதுமான அழயெ “தத்தில்‌ ஏறிச்‌ 
கொண்டு அனுமானிருக்குமிடஞ்‌ சென்றனன்‌. அப்பொழு 
திசைகளேல்லாம்‌ கலக்கமுற்றன; கொடியமிருகங்கள்‌ பலவா 
மூகம்‌ கூச்சலிட்டன. அன்றியும்‌, அந்த யுத்தத்தைக்காணும்‌ 
பொருட்டு அவ்விடத்திற்கு காகர்களும்‌, யக்ஷர்களும்‌ மகரிஷி 
களும்‌ சித்தர்களும்‌ வந்தனர்‌. இறக்த விக்கிரமமுடைய 
அனுமான்‌ இக்திரஜித்து வருவதைக்‌ கண்டு பெரிய சப்தம்‌ 
உண்டாகும்படி சிம்மகாதஞ்‌ செய்த சரீரத்தை வளர்த்தில்‌ 
கொண்டனன்‌. 
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பிறகு அவ்விருவரும்‌ இடி. இடித்தாற்போல்‌ பயங்கர. 
மான சப்தங்களைச்‌ செய்துகொண்டு சண்டை செய்யத்‌ 
தொடங்கினர்‌.  இந்திரஜித்து பாணங்களைத்‌ தொடுத்து 
வேகமாக பிரயோகிக்கையில்‌, அனுமான்‌ தேகத்தைப்‌ பெரு 
கச்செய்துகொண்டு அந்த பாணங்களைத்‌ தன்மேல்‌ பட 
வொட்டரமல்‌ தடுத்து, அவற்றின்‌ வேகத்தை வீணாக்க. 
ஆகாயத்தில்‌ இரிந்தனன்‌. இர்திஜித்து குறிவைத்து 
பாணப்‌ பிரயோகம்‌ செய்வதில்‌ சிறிதும்‌ மனவூக்கம்‌ தவற 
மாட்டான்‌; எய்த பரணங்களும்‌ கணக்கில்லாமலிருப்பவை 
இங்கனம்‌ அவன்‌ அனுமானைக்‌ குறிவைத்து பாணங்கள்‌ 
பலவத்றைப்‌ பிரயோகித்துச்கொண்டிருப்பிலும்‌, அவற்றி 
னின்று அவன்‌ தப்புவித்துக்கொள்வதனால்‌ பாணங்கள்‌ 
வீணாய்‌ விழுவதைக்‌ கண்டு மிகவுஞ்‌ சிக்தையுற்றனன்‌. 

பிறகு அவ்விந்திரஜித்து அவ்வாயு சேயனைக்‌ கொல்ல 
முடியாதென்று தெரிந்துகொண்டு, பிடித்துக்கொள்ளவாவ த 
வேண்டுமென்றெண்ணி எங்கனம்‌ பிடிபடுவானென்‌ அ ஆலோ 
இத்து ஓர்‌ உபாயத்தை ஊகித்தனன்‌. உடனே அக்கொடி 
யோன்‌ பிரமாஸ்திரத்தை அனுமான்மேல்‌ பிரயோகஞ்செய்‌ அ 
அவளைக்கட்டினன்‌. அனுமான்‌ அவ்வஸ்‌ இர ததினால்‌ கட்டுண்டு 
சேஷ்டையற்றவனாகித்‌ தரையில்‌ வீழ்க்தனன்‌. அனுமான்‌ 
பிரமாஸ்திரத்தின்‌ விரியத்தை நன்குணர்ந்து முன்பு பிரம 
தேவன்‌ முகூர்த்தகாலம்‌ கடந்தவுடன்‌ அவ்வஸ்திரபந்தம்‌ 
விட்டுப்‌ போகுமென வரமருளியிருக்த சக்தியையும்‌ ஈன்‌ 
காராய்க்து பிரமதேவனது ஆக்கனையை அனுசரித்துக்‌ கட்‌ 
டுண்டிருந்தனன்‌. 

பின்னும்‌ அவ்வானரவிரன்‌ தனக்குள்‌ “கரன்‌ சூரியனை 
விழுங்கப்‌ போன அ முதல்‌ என்னை பிரமதேவனும்‌ தேவேம்‌ 
தரனும்‌ வாயுதேவனும்‌ ரக்ஷித்துக்கொண்டிருப்பவராகை. 
யால்‌ இவ்வஸ்திரத்தால்‌ இப்பொழுது கான்‌ கட்டுண்டிருப்பி 
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ணும்‌ எனக்கு யானும்‌ பயம்‌ உண்டாகாது. ஒருக்கால்‌ ராத 
சர்கள்‌ என்னைப்‌ பிடி த்துக்கொள்ளிலும்‌ ௮து எனக்கு நல்ல 
தாகவே வந்து முடியும்‌, எப்படியெனில்‌ அதனால்‌ எனக்கு 
சரவணனோடு சம்பாஷிக்க சேரும்‌. ஆகையால்‌ என்னைப்‌ 
பகைவர்கள்‌ பிடித்துக்கொள்ளினும்‌ பிடித்துக்கொள்வார்‌ 
களாக” என்று நிச்சயித்து வாளாவிருக்தனன்‌. 

இதைக்‌ கண்ட ாசக்ஷசர்கள்‌ சணற்புரிகளையம்‌ மசவுரி 
களையும்‌ சேர்த்துக்‌ கயிறாகத்‌ இரித்து அவற்றால்‌ அவ்வான 
சனைச்‌ கட்டினர்‌. அவனும்‌ “ராவணன்‌ வெறும்‌ கு.தாகலத்தின 
லாவது என்னைப்‌ பார்க்க முயலாதிருக்கமாட்டான்‌' என்று 
கினைத்துப்‌ பகைவர்‌ தன்னைக்கட்டுவதற்கும்‌, பலாத்காமமாகப்‌ 
கிடித்‌துக்கொள்வதற்கும்‌ சம்மதித்திருக்கனன்‌. 

ராக்ஷ்சர்கள்‌ அங்கனம்‌ அனுமானை சணற்‌ கயிறுகளால்‌ 
கட்டுகையால்‌ பிரமாஸ்திரம்‌ அவனைவிட்டு நீக்கியது, அந்த 
மிரமாஸ்திரபந்தம்‌ மற்றொன்றால்‌ கட்டுவதைப்‌ பொறுக்கா 
சாகையால்‌ அனுமான்‌ கயிறுகளால்‌ கட்டப்பட்டவுடனே 
அவ்வஸ்திரம்‌ விடுபெத்றொழிக்க அ. 

இல்விஷயத்தை புத்‌ தியிம்‌ இறந்த இந்திரஜித்து 
தெரிந்துகொண்டு “மற்றொன்றால்‌ கட்டப்பட்டவனிடம்‌ பிர 
மாஸ்திரம்‌ நிற்காதே! ஐயோ! பெரியகாரியம்‌ செய்தும்‌ ௮௫ 
வீணாய்விட்டதே! மூடர்களான இவ்வரக்கர்கள்‌ பிரமாஸ்‌ 
இரத்தின்‌ மமமையை யறியாமல்‌ இவ்வானரனைக்‌ சயிறுகளி 
னால்‌ கட்டினசே! ஐயோ! பிரமாஸ்திரப்‌ பிரயோகஞ்‌ செய்த 
பிறகு மற்றொரு அஸ்திரம்‌ காரியஞ்செய்ய வல்லதன்று; 
மீளவும்‌ அப்பிரமாஸதிரத்தையே பிரயோடூப்பினும்‌ ௮ 
உபயோகப்படாது. ஆகையால்‌ நம்‌ எல்லோர்க்கும்‌ பிழைப்‌ 
பில்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாய்‌ விட்டத.” என்று சிக்தித்தனன்‌. 

அனுமான்‌ பிரமாஸ்திரத்தினின்‌ அம்‌ விடுபட்ட போதி 
அம்‌, தன்னை ராக£சர்கள்‌ கயிறுகளால்‌ கட்டிப்பிடித்‌ த 
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இழுத்துக்கொண்டு போகையில்‌ அ அதனக்குசம்மதமாயிருந்க 
தினால்‌ தான்‌ அஸ்திரத்தினின்‌ அ விடுபட்டதைப்‌ பாராட்ட 
வில்லை. அப்பால்‌ கொடிய ராக்ஷசர்களனைவரும்‌ அவ்வான 
சனை மண்‌ கட்டிகளால்‌ அடிப்பதும்‌ முட்டிகளால்‌ குத்துவது 
மாகி ரரவணன அ சமீபத்திற்கு இழுத்துக்கொண்டு போயி' 
னர்‌. அனுமான்‌ சாவணன அ பாத மூலத்திலிராக்றெ வயது 
சென்ற மர்திரிமார்களையும்‌, உயர்க்த மதீதினங்களால்‌ அலங்‌: 
சரிக்சப்பட்ட சபா மண்ட.பத்தையுங்‌ கண்டனன்‌. 

பிறகு சரவணன்‌ கோபத்தினால்‌ சிவந்த கண்களைச்‌ 
சுழற்றிக்கொண்டுராட்சசர்களால்‌இங்குமங்கும்‌ இழுக்கப்பட்டு : 
வருகின்‌ ற அனுமானைக்கண்டு அவன்‌ குற்றத்தை விசாரிக்கும்‌. 
புட்‌ சத தீ தனது மக்திரிகளுக்குக்‌ கட்டளையிட்டனன்‌. 
அதன்மேல்‌ அவர்களும்‌ ௮னுமானைப்‌ பார்த்து நீ செய்ய வந்த 
காரியம்‌ என்னென்‌ அம்‌ உன்னையிங்கு அனுப்பினவர்‌ எவென்‌ : 
அம்‌ கிரமமாக வினவுகையில்‌ அவ்வானான்‌ “கான்‌ குரக்கரச 
னை எக்கிரீவனுடைய தாதன்‌. அவனால்‌ அனுப்பப்பட்டு. 
வந்தவன்‌' என்ற தெரிவித்தனன்‌. 

நாற்பத்தெட்டாவது ஸ்ர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


நாழ்பத்தொன்பது & ஐம்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ ராவணனது ஒப்பற்ற ஒளியைக்கண்டூ ஆச்சர்யப்‌ 
படுதலும்‌, அவனுடன்‌ பேசுதலும்‌. 

பிறகு அனுமான்‌ “ராவணன்‌ தனது சிம்மாச்னத்தி 
னின்ன அசையாமலே என்னை இவ்விடத்திற்கு கட்டுவித்துச்‌ 
கொண்டு வந்தானே” என்று அவன செயலுக்கு ஆச்சரியப்‌ 
பட்டுக்‌ கோபத்தினால்‌ கண்கள்‌ சிவக்கப்பெற்கு அவ்வரக்கர்‌ 
கோனை உற்று நோக்கினன்‌, 

தறுக்த ராவணன்‌ வழஜ்ஜிரமணிகளிமைக்கப்‌ பெற்று 
மிகுதியும்‌ விலையுயர்ந்த ரத்தினங்கள்‌ நிறைந்து சுவர்ணத்தி. 
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னால்‌ செய்யப்பட்ட ஆபரணங்களை யணிக்திருக்தனன்‌. பறி 
பல முத்துக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட மிகுதியும்‌ விலை 
யுயர்த்த பொற்கிரிடம்‌ தரித்து மிகவும்‌ காந்தி விளங்கப்பெற்‌ 
நிருந்தனன்‌. பின்னுமவன்‌ விலையுயர்க்த பட்டுவஸ்‌இசம்‌ 
தரித்துச்‌ சிவந்த சந்தனம்‌ பூசிக்கொண்டிருர்தனன்‌. அவ்‌ 
வீரன்‌, சிறிது இறந்த வாயுடையவைகளும்‌, பார்க்க அழகாய்‌ 
இருப்பவைகளும்‌, சிவக்த கண்களுடன்கடி, பெரிய கூரான 
கோரப்‌ பற்கள்‌ பளபளவென்று விளங்கவும்‌ உதடுகள்‌ 
தொங்கவும்‌ பெற்ற பத்துத்தலைகளோடு கூடிப்‌ பலவகைக்‌ 
கொடிய மிருகங்கள்‌ நிறைந்த மந்தர பர்வதம்போல்‌ மிகுதி 
யும்‌ ஒளி விளங்கப்பெற்றிருர்தனன்‌. அவன்‌ விரித்திரமா 
யிருப்பதும்‌ சத்தினங்கள்‌ இழைக்கப்‌ பெற்றிருக்கையால்‌ 
அழசய அம்‌ பெரியதுமான மேலான ஸ்படிகமணி பீடத்தில்‌ 
மிடுக்குடன்‌ உட்கார்க்திருக்தனன்‌. அழயெ பெண்மணிகள்‌ 
அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்க்து சாமரங்களை விசக்கொண்டிருக்‌ 
தனர்‌, மந்திராலோசனையிற்‌ சறந்தவர்களும்‌ பலத்தில்‌ 
கோழுத்தவர்களுமான அர்த்தரன்‌, பிரஹஸ்தன்‌, மஹாபார்ச்‌ 
வன்‌, நிகும்பன்‌ என்னும்‌ நான்கு மந்திரிகளான சரக்ஷசர்‌ 
களால்‌ ரூழப்பெற்று நான்கு சமுத்திரங்களால்‌ சூழப்பட்ட 
அகண்ட, பூமண்டலம்போன்று அவர்களோடு இனிமையான 
வார்த்தைகளைச்‌ சோல்லிக்கொண்டிருக்சனன்‌. மற்இுமவன்‌ 
நல்ல புத்தி சாமர்த்தியம்‌ பொருந்தி விளங்குபவர்களான 
வே மக்திரிகள்‌ பலராலும்‌ சூழப்பெற்ற தேவதைகளால்‌ 
சூழப்பட்ட தேவேந்திரன்போல்‌ புலப்பட்டனன்‌. 
அனுமான்‌ ராவணனது இத்தகைய அற்புதமான உரு 
வத்தைக்‌ கண்டு மிகுதியும்‌ ஆச்சரியமடைந்து தனக்குள்‌ 
“து! என்ன உருவம்‌! என்ன தைரியம்‌! என்ன பலம்‌! 
என்ன சாந்தி! ஆ! அ!! இந்த ராக்ஷச ராஜனுக்கு சமஸ்த 
லக்ஷணங்களும்‌ அமைக்திருக்கன்றன, இவனிடத் இல்‌ 
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அதருமம்‌ ஒன்று -இல்லாகிருக்குமாயின்‌ இவன்‌ ராக்ஷ்சர்‌ 
களுக்கு மாத்திரமன்‌,தி தேவதைகளுக்கும்‌ அதிபதியாய்‌ 
இருப்பானே! இவன்‌ கோபமுஅவானாயின்‌ உலகத்தையெல்‌ 
லாம்‌ ஒரே சமூ,த்திரமாகச்‌ செய்யவல்லவன்‌,” என்று உள்ளத்‌ 
அள்ளே எண்ணி வியந்தனன்‌. 

ராவணன்‌ தன்‌ முன்‌ நிறுத்தப்பட்டிருக்கும்‌ அனு 
மானைக்‌ கண்டு தன்‌ மனதில்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாகப்பெற்று 
“முன்பு கான்‌ கைலாச பர்வதத்தைப்‌ பிடித்து அசைக்கும்‌ 
பொழு,து என்னைச்‌ சபித்த ஈந்திதேவனே நேரில்‌ இவ்விடம்‌ 
இவ்வுருவத்துடன்‌ வந்தரனோ! அல்லது ஒருகால்‌ மகா சூர 
ன வாணனே (பாணாசுரன்‌) இங்கனம்‌ வானர உருவம்‌ 
தாங்கி வந்தானோ?” என்று சிந்தித்து கோபத்தினால்‌ கண்கள்‌ 
சிவக்கப்‌ பெற்று “எற்இருக்து வந்தனை? உன்னை இங்கு, 
அனுப்பினவன்‌ எவன்‌? ரீ அசோகவனத்தை யழித்ததேன்‌? 
ராக்ஷச ஸ்இரீகளை ஏன்‌ விரட்டினை? என்று இந்த அர்ப்‌ 
புத்தியை வினவுவரயாக,'? என்று பிரஹஸ்‌ தலுக்குக்‌ கட்டளை 
யிட்டனன்‌. 

உடனே பிரஹஸ்தன்‌ அனுமானை கோக்கி “வானமா! 
பயப்படாமல்‌ உண்மையைச்‌ சொல்வாயாக. இங்கு உன்னை 
இந்திரன்‌ அனுப்பினா? விஷ்ணுதேவன்‌ ஈமது பிரபுவை 
ஜயிக்கவிரும்பி உன்னை இவ்விடம்‌ தூதனுப்பினணா அல்லது 
நீ குபேரனது அதனா? உன்னையமன்‌ அனுப்பினனா!? எவர்‌ 
அனுப்பியபோதிலும்‌ உன்னை ஒன்னஞ்‌ செய்யவில்லை. நி 
மாத்திரம்‌ பயப்படாமல்‌ உண்மையைக்‌ கூறுவாயாக?” என்று 
வினவினன்‌, 

இங்கனம்‌ பிரஹஸ்தனால்‌ வினவப்பட்ட அனுமான்‌ 
அவனைப்‌ பாராட்டாமல்‌ ராவண்னையே நோக்கி “ராஹு! 
நான்‌ தேவேந்திரனுக்காவது யமனுக்காவது வருணனுக்‌ 


காவது தூதனாக இங்கு வரவில்லை, எனக்குக்‌ குபேோனோடு 
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அனுப்பவில்லை. கான்‌ உண்மையில்‌ வானரனேயன்‌ நி மாறு 
வேடம்‌ தரித்து வந்தவனல்லேன்‌. ரா௯த்சர்களுக்கு அதிபதி 
யான உன்னைக்‌ காணகிழும்பயே அசோகவனத்தை யழித்‌ 
தேன்‌. பிறகு என்னைக்‌ காப்பாந்றிக்‌ கொள்ளும்பொருட்‌ட 
என்னை எதிர்த்துவந்த அரக்கர்களைக்‌ கொன்றேன்‌. என்னை 
தேவ்‌ாசுரர்களுங்க.ட எவ்வகை அஸ்‌திரத்தினா ௮ம்‌ எவ்வகைப்‌ 
பாசத்தினாலும்‌ கட்டமுடியா த, உனக்குப்போல்‌ எனக்கும்‌ 
இவ்வரம்‌ பிரமதேவனிடத்தினின்றே கடைத்தது. அரக்கர்‌ 
கோனான உன்னைக்‌ காணவேண்டியே நான்‌ இவ்வஸ்திரத்‌ 
இத்குச்‌ கட்டுண்டிருக்‌ தனன்றி வேறில்லை, உலகுக்கெல்‌ 
லாம்‌ பிசபுவான ராமனுடைய தூ.தனென்று என்னை அறிவா 
யாக, கான்‌ இப்பொழுது உனக்கு இதமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
போகிற வார்த்தைகளை ஊக்கத்துடன்‌ கேட்பாயாக,” என்று 
சீல கூற்த்தொடங்கனன்‌. 
ஐம்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஐம்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌. 

அனுமான்‌ ராவணனுக்கு இதோபதேசஞ்‌ சேய்தல்‌. 

பிறகு அனுமான்‌ ராவணனை கோக்க “ராக்ஷசர்களுக்கு 
அதிபதியே! உனது சிகேகிதனான சுக்கிரீவன்‌ லெ விஷயங்‌ 
களைச்‌ சொல்லி என்னை யனுப்புகையால்‌ கான்‌ உன்னிருப்‌ 
பிடத்திற்கு வந்தேன்‌. அவன்‌ உனக்குச்‌ சொல்லியனுப்பின 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்பாயாக. உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ பிரபு 
வான தசரத சக்கரவர்த்தியின்‌ மூத்த குமாரனான ராமன்‌ 
தந்தையின்‌ கட்டளைப்படி அயோத்தியினின்‌அ புறப்பட்டு 
தம்பி லக்ஷ்மணனோடும்‌, மனைவி சீதையோடும்‌ கூடி தண்ட 
காரணியம்‌ புகுந்தனன்‌. உடனே கறிது காட்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ தை கானணாமைற்போயினள்‌. 
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அதனால்‌ அந்த சாம லக்ஷ்மணர்கள்‌ மிகுந்த வருத்தத 
அடன்‌ சதையைத்‌ தேடிக்கொண்டு ருச்சியமூக பர்வதத்த 
விறாக்த சுக்கிரீவனையடைந்து அவனிடம்‌ சிகேகஞ்செய்கு 
கொண்டு அவன ௮ விரோதியான வாலியைக்கொன்று வானர 
சாஜ்ஜியத்னத அவனுக்களித்தனர்‌. இதற்குப்‌ பதிலாக 
சுக்கிரீவன்‌ சதையைத்‌ தேடிக்‌ கொடுப்பதாக பிரதிக்கனை 
செய்து எல்லாத்‌ தசைகளுக்கும்‌ வானரர்களையனுப்பினன்‌, 
கணக்கற்ற வானர வீரர்கள்‌ எல்லாத்‌ இசைகவிலும்‌, பூமியி 
அம்‌ ஆகாயத்திலும்‌ பாதாள ததிலும்‌ சதையைத்‌ தேடுகின்ற 
னர்‌. அவர்களில்‌ ஒருவனான கான்‌ வாயுதேவனுடைய 
குமாரனான அனுமானென்னும்‌ பெயருடையவன்‌. சீதை 
யின்‌ நிமித்தமாக அூஅயோசனை விஸ்தாரமுடைய சமுத்‌ 
இரத்தைத்‌ தாண்டி இவ்விடம்‌ வந்து அவளைக்‌ கண்டேன்‌. 

ராவணா! நீயோ தவ ஒழுக்கங்களிற்‌ சிறந்து சிறக்க 
நீதி சாஸ்திரங்களையுணர்க்து மிகுந்த சர்த்திமானாய்‌ விளங்கு 
கின்றனை. இப்படிப்பட்ட நீ அன்னிய ஸ்திரிகளைப்பிடித அ 
சிறைவைப்பது எள்ளளவும்‌ யுக்தமன்று, முதலில்‌ சிறிது 
சுகத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியதாயிலும்‌ இத்தகைய செய்கை 
வேரோடு ஈாசஞ்செய்யும்‌ தன்மை வாய்ந்தது, இப்படிப்‌ 
பட்ட கரரியத்தை உன்னைப்போன்ற புத்திசாலிகள்‌ செய்ய 
முயத்சி கொள்வார்களா? “எல்லோரையும்‌ வேரோடு காசஞ்‌ 
செய்யவல்ல என்னை எவன்‌ நாசம்‌ செய்யக்கூடும்‌”? என்‌ 
கிறாயோ? ராம லஷ்மணர்கள்‌ சிறிச்வெக்து நிற்பராகளேல்‌, 
அவர்கள்‌ பிரயோகிக்கும்‌ பாணங்களின்‌ முன்பு நிற்க வல்ல 
வன்‌ தேவர்களிலாவது அசுரர்களிலாவது எவனுமில்லை 
யென்ன உணர்வாயாக, 

ராவணா! ராமஜுக்குக்‌ கெடுதிசெய்து சுகம்பெற விரும்பு 
பவன்‌ மூன்று உலகங்களில்‌ ஒருவனும்‌ அகப்படமாட்டான்‌. 


ஆகையால்‌ நீ உடனே சீதையை ராமனிடம்‌ கொண்டு. 
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சேோர்திதுவிடுவோயாயின்‌ உனக்கு ஈல்லசாலநூண்டு. இல்லை 
யல்‌ இவ்விலங்கையும்‌, நீயும்‌, சமஸ்த ராக்ஷசர்ககம்‌ க்கத்‌ 
தில்‌ ராம பாணங்களுக்கு இலக்காகி முடிக்துபோவீர்களென்‌ 
பது இண்ணம்‌, ராதைலேக்வரா! நீ சதையைக்‌ கோண்டு 
வந்து உன்‌ வசத்தில்‌ வைத்துக்கொண் டிருப்பதாக னைத்‌ 
அுக்கொண்டிருக்னெறனை,. சீதை உன்னையும்‌ உன்‌ குலத்தை 
யும்‌ பாழ்‌ செய்யவல்ல கொடிய விஷமடைய எர்ப்பமென்‌ 
பதைத்‌ தெரிந்துகொள்ளா திருக்கின்‌ னை. 

ராவணா! றந்த வரங்களையும்‌ நீண்ட ஆயுளையும்‌ பெற்ற 
நி இங்கனம்‌ அர்ப்புத்தியால்‌ முடிவடையாதிருக்கும்வண்ணம்‌ 
உன்க்கு சுக்கிரீவன்‌ இந்தவிதம்‌ கூறும்படி, சொல்லீனன்‌, 
நான்‌ செய்த பாவச்செயலுக்கு எப்படியும்‌ கான்‌ பலன்‌ அனு 
பவித்துத்‌ தானே தரவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ தருமகுக்தை 
யினால்‌ எனக்கென்னபயன்‌!” என்பாயேல்‌,தருமகாரியம்‌ ௮.௧௬ 
மத்தை நாசஞ்செய்யுமாகையால்‌ £ தருமத்தையே ஆசரிப்பா 
யாயின்‌ உன்‌ பாப கருமல்களொல்லாம்‌ ககத்அப் போகும்‌, 
“கான்‌ இதுவரையில்‌ செய்திருக்கிற தருமமே இப்பொழுது 
கான்‌ செய்திருக்கும்‌ அதருமத்தினாலேற்பட்ட பாவங்களைத்‌ 
தொலைக்காதா!? என்னில்‌, இதுவரையில்‌ நீ செய்த சருமத்‌ 
தின்‌ பலனையெல்லாம்‌ அனுபலித்தாய்விட்டஅ; ஆசையால்‌ 
உனது தருமமெல்லாம்‌ மிகுதியில்லாமல்‌ தீர்க து போயிற்று, 
இதற்கு சந்தேகமில்லை. ஆகவே சீதையை அபகரித்த 
அதருமத்தைத்‌ தொலைக்கவல்ல தருமம்‌ உன்னிடத்திலீலலை. 
ஆகையால்‌ இந்த அதருமத்தின்‌ பலனையுங்கூட இனிச்‌ 
சீக்கிரத்தில்‌ அனுபவிக்கப்‌ போகின்றனை. ராமனைச்‌ சாதாரண 
மனிதன்‌ என்று நீனைக்துவிடவேண்டாம்‌. அவன்‌ இரவ ன 
ஜனஸ்தானத்திலுள்ள சாக்ஷசர்களையெல்லாம்‌ கொன்றதை 
யும்‌, ஒரே பாணத்தினால்‌ வாலியைக்‌ கொன்றையும்‌, சாம 
அம்‌ சுக்கிரீவனும்‌ சிகேகஞ்செய்து கொண்டிருப்பதையும்‌ 
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நன்கு அலோசித்து உனக்கு எது 'இஷ்டமோ அதைச்‌ 
செய்வாயாக. ்‌ 


ராக்ஷச ராஜனே! கானொருவனே குதிரைகளும்‌ தேர்‌ 
களும்‌ யானைகளும்‌ நிறைக்திருக்கிற இவ்விலங்கை, முழுவதை 
யும்‌ சாசஞ்செய்ய வல்லவன்‌. ஆனால்‌ இது ராமனுக்கு இஷ்ட 
மன்று, ஏனெனில்‌ சதையை விரோதித்த சாக்ஷசர்களளை 
வரையும்‌ தான கொல்வதாக அப்பெருமான்‌ வானரர்களும்‌ 
கரடிகளும்‌ நிறைந்த கூட்டத்தின்‌ முன்னிலையில்‌ பிர இக்னை 
செய்திருக்கின்றனன்‌. ஒன்றான இந்திரனுங்கூட ராமனுக்கு 
அபராதஞ்‌ செய்து சிறிதும்‌ சுகத்தைப்‌ பேறவல்லனல்லன்‌. 
இனி உன்னைப்‌ போன்றவனைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவெண்டுமோ? 
சதையென்னு முருவத்திடனிருக்றெ இந்தக்‌ கால பாசத்தை 
நீயே கழுத்தில்‌ போட்டுக்கொண்ட அபோதம்‌; இனி உனக்கு 
இதம்‌ எதுவோ அதை அலோசிப்பாயாக. கான்‌ ராமனது 
வேலையாளாகையால்‌ அவன அ பிரபாவங்களை ஈன்றாக அதி' 
வேன்‌. நான்‌ ராஜ தூ.சனாகையால்‌ உனக்கும்‌ இதத்தை கான்‌ 
அவசியம்‌ தேடவேண்டும்‌, நான்‌ மனிதனுமல்லேன்‌, .ரா௯்ஷ 
சனுமல்லேன்‌. வானரனாகையால்‌ மத்தியல்‌ தனாயிருப்பது 
பற்றிப்‌ பக்ஷ்பாதமில்லாமல்‌ சொல்வேன்‌. ஆசையால்‌ என்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்பாயாக, 


லங்கேச்வரா! அந்த ராமன்‌ சமஸத உலகங்களையும்‌ 
பிரளயகால உருத்திரனைப்போல்‌ சங்கரித்து மீளவும்‌ 
அவற்றைப்‌ பழையபடியே சிருட்டிக்க வல்லவன்‌. ராமன்‌ 
விஷ்ணு தேவனுக்கொப்பான பராக்கிரமமுடையவனாசை 
யால்‌ அவனோடு யுத்தஞ்செய்யவல்லவன்‌ சேவதைகளிலும்‌, 
அசுரர்களிலும்‌, யக்ஷர்களிலும்‌, சாக்ஷ்சர்களிலும்‌, வித்தியா 
தரர்களிலும்‌, சந்தருவர்சளிலும்‌; மற்றுமுள்ள எந்த பிராணி 
களிலும்‌ எவ்விடத்திலும்‌. எக்காலத்திலும்‌ அகப்படமாட்‌ 
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டான்‌. அப்படிப்பட்டவனுக்குத்‌ நிக்கிழைத்த நி இனிப்‌ 
பிழைப்பகர£௮, 

ராவணா! சாமான்னிய சேவதைகளேயன்‌ தி இக்திரனபி 
னும்‌ முப்புரங்களை யெரித்த முக்கண்ணனாயினும்‌ அவன 
தந்தையான பிரமதேவனேயாயினும்‌, இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
ஒன்றுகூடியாயினும்‌ யுத்தத்தில்‌ ராமனால்‌ கொல்லப்படுமவனை 
எள்ளளவும்‌ பாதுகாக்க வல்லவரல்லர்‌."” என்றனன்‌. 
இக்கனம்‌ மிடுக்குடன்‌ சொன்ன அனுமான த வார்‌,ச்சைகளைக்‌ 
கேட்ட ராவணன்‌ அவை தனக்கு இஷ்டமில்லாஇருக்‌, சமை 
யால்‌ கோபாலேசத்தினால்‌ கண்கள்‌ சுழலப்பெற்று அவ்வானர 
னைக்‌ கொல்லும்படி. கட்டளையிட்டனன்‌, 

ஐம்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஐம்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌, 
விப்ஷணன்‌ தூதனைக்‌ கோல்லலாகாதேன்று ராவணனுக்கு 
நன்மை கூறுதல்‌, 

இக சனம்‌ ராவணன்‌ கட்டளையிட்டதைக்கேட்ட, விபி 
ணன்‌ தனதண்ணனை கோக்‌, “ரரகத சந்திரனே! கோடத்தை 
£ீக்சி மனத்தெளிவு பெற்று அருள்புரிவாயாக, ஈன்மை தீமை 
களையறிக்த சறக்த அரசர்கள்‌ தா. சனைக்கொல்லமாட்டார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ இத்தா. தனைக்‌ கொல்வது ராஜ தருமத்திற்குச்‌ 
சேராது. உனக்கு இதனால்‌ நிந்தை உண்டாகுபென்பது 
நிச்சயம்‌. சிறந்த தருமழுடையவனும்‌ ராஜ தருமங்களில்‌ 
பண்டிதனும்‌, சன்மை தீமைகளை யறிந்தவனும்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களை யுணர்க்தவனுமான உன்னைப்‌போன்ற பேரறிஞர்கள்‌ 
இப்படிப்பட்ட தகாத இடத்தில்‌ கோபமேற்றுக்கொள்வது 
சிறிதும்‌ சரியல்ல. மீயோ சாக்ஷசர்களெல்லோருக்கும்‌ பிரபு, 
பகைவரைப்‌ பறந்சோடச்‌செ.ப்பவன்‌; எப்படிப்பட்டவர்க்கும்‌ 
அணுச முடியாதவன்‌: ஆகையால்‌ கான்‌ சொன்ன காரணத்‌ 

ய்‌ 
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தைப்‌ பற்றி தூதனைக்கொல்லாமல்‌ அவனுக்கு ஏதேனுமொரு 
தண்டனை விதிப்பாயாக.”” என்றனன்‌. 
பின்னுமவ்விபிஜணன்‌ ராவணனை நோக்கி *லக்சேச்‌ 
வரா! £கேவலம்‌ இவ்வானரன்‌ தூ.தனல்லவே! அட்சகுமாராதி 
களைக்‌ கொன்று இவ்வனவவ்வளவென்‌ அ அளவிடமுடியாத 
திமைகளைச்செய்‌தவனாகையால்‌ வி3ராதியல்லவோ?” என்னில்‌, 
இவன்‌ பேரிய பகைவனேயாயினும்‌ தூ.கனாக வக்கிருப்பதா 
லம்‌ பெரியோர்கள்‌ தூ. சனைக்கொல்லலாகாதென்‌ ௮ சொல்வார்‌ 
களாகையாலும்‌ இவனுக்குத்‌ தகுக்த ஏதாவதொரு தண்‌ 
டனையை விதிக்கலாமேயன் றி இவனை யடியோடு கொல்வது 
சிறிதும்‌ யுக்தமன்‌ அ. ட்‌ 
அங்கங்‌ களுக்கு விகாரத்தை ஏற்படுத்ததலும்‌, சாட்டை 
யால்‌ அடித்தனும்‌, தலையை மொட்டைமடி,த்தனுமாகிய இவை 
காதலுக்குக்‌ அஞுக்த தண்டனைகளென்‌ அ பெரியோர்‌ கூறு 
வார்கள்‌. பின்னும்‌ இந்த வானரனைக்‌ கொல்வது எஏாஸ்திர 
விரோதமாத்திரமன்‌௮, இதனால்‌ ஈமக்கு யாதொரு குணமும்‌ 
தொத்றவில்லை. எவன்‌ இவ்வானரனை இவ்விடத்திற்கு 
அனுப்பினனோ அவனிடம்‌ உனது பசாக்கரமத்தைக்‌ காட்டு 
வாயாக. இவன்‌ கல்லவனாகவாவது கெட்டவனாகவாவஅ 
இருக்கட்டும்‌. பிறரால்‌ அனுப்பப்பட்டு வந்தவனாசையால்‌ 
இவன்‌ அவர்‌ சொல்லீயனுப்பின வார்த்தைகளை ச்சொல்லினன்‌. 
ஆகையாலிவன்‌ கொல்லத்தகுந்தவனல்லன்‌:- மேலும்‌ இவனை 
நீ கொன்றுவிடுவாயாயின்‌ பெரிய சமுத்திரத்தை ச்‌.சாண்டி 
இவ்விலல்கைக்கு வருக்திறமையுடைய மற்றொருவன்‌ இருப்ப 
தாச எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. இகனால்‌ அந்த சாம லக்ஷ்மணர்‌ 
களை இவ்விடம்‌ ௮ழைத்தக்கொண்டுவக்து உன்‌ே னோேடியுத்தச்‌ 
இற்கு மூட்டிவிடும்‌ இறமையுடைய வேறொரு தூதன்‌ எவனு 
மில்லையென்‌2ற சொன்னபடியாகும்‌. ராஜனே! தேவாசரர்க 
சாலும்‌ ஜபிக்க முடியாத கீ அற்ப மனிதரோடு யுத்தஞ்செய்‌ 


அனுமானஅ வாலில்‌ அரக்கர்‌ த வைத்தல்‌ 115 


வதைத்‌ தவிர்க்க விரும்பி இச்‌ தூதனை முடிப்பு நியாயமல்ல. 
உனக்கு அளவற்ற ௯௪ சைன்னியங்கள்‌ இருக்கின்றன, 
ஆகையால்‌ உனனு கட்டளைக்குட்பட்டு சில ராஷைசர்கே 
சென்று அந்த ராம லக்தமணர்களை வென்னவருவாச்கள்‌.? 
என்றனன்‌. இங்கனம்‌ விபிஜணன்‌ தன்‌ மனத்திற்கு 
இனிதாக மொழிந்த நல்ல வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட ராவணன்‌ 
ஆலோசித்து அவற்றை ஒப்புக்கொண்டனன்‌. 


ஐம்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஐம்பத்துழன்றுவது ஸர்க்கர்‌. 


ரா௯ஃசர்கள்‌ அனுமானுடைய வாலில்‌ நெருப்பிடூதலும்‌ 
சீதை இதையறிந்து அக்கினியை வேண்டிக்‌ கொள்ள 
அவன்‌ அனுமானுக்குக்‌ குளிர்க்திருத்தலும்‌ 
அனுமான்‌ ராக்ஷ்சர்களை அதஞ்‌ 
சேய்தலும்‌. 

பிறகு ராவணன்‌ விபிஷனை கொக்க “தி. சொல்வது 
மிகுந்த நியாயமே. ஆயினும்‌ இவ்வானரறுக்கு வால்‌ பிரிய 
மானதால்‌ அதைச்‌ கொளுத்தி விடுக? என்று கட்டளை 
யிட்டனன்‌. உடனே ராக்ஷ£சர்கள்‌ றிந்த பஞ்சுத்‌ அணிகளை 
அனுமானது வாலில்‌ சுற்றினர்‌. அப்பொழுது அனுமான்‌ 
தன்‌ சரிரத்தைப்‌ பெருக்னென்‌. பிறகு அந்த ராதைசர்கள்‌ 
அணிக்கந்தைகளால்‌ சுற்றப்பட்ட அவனது வாலை எண்ணெ 
யில்‌ களைத்து அதில்‌ நெருப்பு வைத்தனர்‌. 

அனுமான்‌ மிகுந்த கோபத்துடன்‌ எரிகிறவாலை அறு 
இ௮ுென்று சுழற்றி அந்த சாக்ஷ்சர்களெல்லோரையும்‌ 22 
விழச்துள்ளினன்‌. பிறகு லங்கையிலுள்ள சாக்ஷசர்கள்‌ 
இச்செய்‌ இயைக்கேட்டு சக்‌? தரஷநுத்று சிறுவர்களும்‌ ஸ்திரீ 
களும்‌ வயஅசென்றவர்கரும்கூடி வேடிக்கை காணவந்தசர்‌. 
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அப்பொழுது அனுமான்‌ தனக்குள்‌ இப்பொழுது நான்‌ 
கட்டண்டிருப்பினும்‌ இனத விடுவித்துக்கொண்டு ஒரு 
-சொடிப்பொழுதில்‌ இவ்வரக்கர்களனைவரையும்‌ கொன்றுவிட 
வல்லேன்‌. அயிலும்‌ ராமன்‌ தானே ராவணனையும்‌ மற்று 
முள்ள சாச்ஷசர்களையும்‌ முடிப்பதாகப்‌ பிரதிக்கனை செய்‌ 
இருப்பதாலும்‌, மீண்டும்‌ கான்‌ இலங்கை முழுவதையும்‌ 
நன்கு காணவேண்டியிருப்பதானும்‌ இப்படிப்பட்ட அவமா 
னத்தைப்‌ பொறுத்திருக்க றனன்றி மற்மிரன்ன மில்லை. 
இவ்விலங்கையின்‌ பாதுகாப்புக்காக ஏற்படுத்தி யிருக்க 
கோட்டைகளையும்‌ வழிகளையும்‌ நன்றாகப்‌ பார்க்கவிலலைபாகை 
யால்‌ இந்த ராக்ஷசர்கராடன்‌ சென்று பார்ப்பேனாக? என்ற 
நினைத்‌ துக்கொண்டனன்‌. 

பிறகு அந்தக்‌ கொடிய ராக்தசர்கள்‌ ௪ங்ககளை ஊதிக்‌ 
கொண்டு பேரீவாச்தியக்களைச்‌ கொட்டுவதும்‌ இலைச்சலிதி 
வதும்‌ தோள்‌ தட்‌நவதுமாகப்‌ பல செயல்களைச்‌ செய்து 
பெரிய சத்தஞ்‌ செய்துகொண்டு அப்பட்டணம்‌ முழுவதும்‌ 
அவ்வானரனைத்‌ இருப்பிக்கொண்டு போயினர்‌. அனுமான்‌ 
அவ்விலங்கா நகரிலுள்ள எல்லா வீதிகளிலும்‌ சென்று 
கொண்டே அதிலுள்ள சமஸ்‌்தமான விசேஷங்களையும்‌ ரகசிய 
இடங்களையும்‌ கோட்டைகளையும்‌ கன்கு கண்ிகொண்டனன்‌. 
அப்பொழுது ஆங்காங்கு ஸ்திரிகளும்‌ அவர்களும்‌ கிழவர்‌ 
களும்‌ எரிகிறவாலுடன்‌ கூடின ௮னுமானைக்‌ காண விருப்பங்‌ 
கொண்டு மிகுந்த உத்ஸாகத்துடன்‌ வீடுகளினின்று வெளிப்‌ 
பட்டனர்‌, 

சல வீகாரமான ராக்ஷச ஸ்திரீகள்‌ இந்த சமாக 22 
சிதைக்குக்‌ கூறினர்‌. இதைக்‌ கட்ட சீதை மிகுக்க வருத்த 
மடைந்து அக்னிமதவனை மனதில்‌ இயானஞ்‌ செய்த 
நான்‌ உத்தம்யான பதிவிரதையாய்‌ இருப்பின்‌ அந்த சாம 
அக்கு என்னிடம்‌ ச. றிசளவாவ இ தயை இருக்‌ குமாயின்‌, ஐ 
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அக்கினியே! கீ அனுமானுக்குக்‌ குஸிர்க்திருப்பாயாக,” என்று 
வேண்டினள்‌. அவ்விதமே அனுமானுடைய வாலில்‌ பற்றின 
நெருப்பு சதையின்‌ வேண்டுகோளுக்கிரல்‌ அனுமாளுக்குச்‌ 
சிறிதும்‌ பாதையை உண்டாக்கவில்லை, தவிர, அவனது 
தந்தையான வாயுதெவனும்‌ சதையின்‌ மனம்‌ குளிரும்படி 
பனிக்காற்றுப் போல்‌ குளிர்க்து வீசினன்‌. 

அப்பொழுது அனுமான்‌ தனக்குள்‌ (த! இதென்ன 
ஆச்சரியம்‌? என்‌ வாலில்‌ இதே அக்கினி மிகுதியும்‌ ஜ்வலிக்‌ 
கின்றதே; அப்படியிருந்தும்‌ என்னைச்‌ சிறிதும்‌ தகிக்காதிருக்‌ 
கின்றதே! இவ்வக்கினி என்‌ வால்‌ அணியில்‌ குளிர்க்த சக்த 
னம்‌ வெட்டிவேர்‌ முதலியவற்றைக்‌ கலந்து பூசினாற்‌ போல்‌ 
குஸிர்க்திருக்கின்‌ற2த! தாதேவிபின்‌ தயைபினாலும்‌, சாம 
னது பிசபாவத்தினாலும்‌ என்‌ தந்தையான வாயு தவனுடைய 
அ௮ருரினாலும்‌ இவ்வக்கினி தவன்‌ என்னைக்‌ கோளுத்தா 
இருக்கன்றனன்‌” என்று சந்தித்தனன்‌. 

உடனே அவ்வானர இலகன்‌ திடீரென்று வேகமாகக்‌ 
கிளம்பி சிம்மாகஞ்‌ செய்துகொண்டு பருவதம்‌போல்‌ மிகவு 
முயர்க்த நகரத்து வாயிலைச்‌ சேர்க்தனன்‌. பருவதம்‌்போ 
லிருக்கிற அவ்வீரன்‌ ஒரு கொடிப்‌ பொழுதில்‌ மிகுதியும்‌ 
குள்ள அக்கட்டுகளையெல்லாம்‌ உதறி விட்டனன்‌. மீள 
வம்‌ பெரிய உ.ருவமுடையவனாக தொண வாயிற்படியில்‌ 
வைத்திருந்த காலாயஸமென்னும்‌ பெரிய இரும்புத்‌ தடியைக்‌ 
கையிலெடுத்‌ துக்கொண்டு தனக்குக்‌ காவலீருக்கிற ராக்ஷசர்‌ 
களையெல்லாம்‌ அதனால்‌ உருமாய்த்தனன்‌. பிறகு அனுமான்‌ 
வாலில்‌ பற்றின அக்கினி ஜ்வாலைகள்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
ஜ்வலிக்கப்‌ பெற்றுக்‌ கரணங்களால்‌ சூழப்பட்டு மிகுந்த தனி 
யுடன்‌ விஎங்குகன்‌ ற சூரியனைப்‌ போல்‌ பிரகாசிததனன்‌, 


ஐம்பத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஐம்பத்துதான்காவது ஸர்க்கம்‌ 


அனுமான்‌ தன்‌ வாலிலிருக்கிற நெருப்பினால்‌ விட்கணனது 
வீடு தவிர மற்ற வீடுகளையேல்லாம்‌ கோளுத்துதல்‌. 


பிறகு அனுமான்‌ தனக்குள்‌ “றுசோக வசனத்தை 
அழித்‌ தன்‌; மேலான சல சாக்ஷசர்சளையும்‌ கொன்றேன்‌; 
சேனைகளில்‌ லே பாகத்தையும்‌ உருமாய்த்தேன்‌. இப்‌ 
பொழுஅ இப்பட்டினத்தின்‌ கோட்டையை யழிப்பதொன்ற 
பாக்கியிருக்னெற து. என்‌ வாலில்‌ ஜ்வலிக்கின்ற அக்கினி 
தேவன்‌ என்னைத்‌ தடிக்காமலிருக்றொனல்லவா! இத்தகைய 
உபகாரஞ்‌ செய்த இவவக்‌னி2 சவனுக்கு இம்மேலான வீடு 
களை ஆருஇயாகக்‌ கொடுத்துத்‌ திறாப்தி செய்வது யுக்க 
மென்று தொன்றிறது. என்று சிந்தித்து உடனே அவ்‌ 
வானரன்‌ எமிநின்ற வாலுடன்‌ மின்னலோடு கூடின மேகம்‌ 
போல்‌ புலப்பட்டுக்கொண்டு லங்சாபுரத்திலுள்ள வீடிகளின்‌ 
மேல்‌ திரிந்தனன்‌. 


அவ்வனுமான்‌ முதலில்‌ பிரஹஸ்தனது வீட்டின்மேல்‌ 
ம்பி அங்கு நெருப்பைப்‌ பற்றவைத்து அதற்கடுத்த மகா 
பார்சுவன து வீட்டிற்குக்‌ களம்பினன்‌. அவனது விட்டில்‌ 
காலாக்கினி3பான்ற கெருப்பைப்‌ பற்றவிட்டு, பிறகு வஜ்ஜிர 
தம்ஷ்ட்ரன்‌, சகன்‌, சாரணன்‌, இர்தஇிரஜித்‌த, ஜம்புமாலி, 
சுமாலி, ஈச்மி2கஅ, ரோந்தகன்‌, கும்பன்‌ முதலியவர்களின்‌ 
விடிகளைக்கொளுத்திக்கொண்டே சென்று இடையிலிருக்க 
வீபிஷணனது விட்டை மாத்திரம்‌ விட்டு மறுபடிபும்‌ ரம 
மாக வீடுகள்தோறும்‌ சென்று எல்லாவற்றையும்‌ கொளுத்தி 
னன்‌. அதனால்‌ ராக்ஷசர்கள்‌ சம்பாதித்து வைத்திருக்க 
சக்த ஐசுவரியக்களான வைசம்‌, மாகதம்‌, மாணிக்கம்‌, 
£.ச் தினம்‌, முத்து முதலியவையெல்லாம்‌ கொளுத்தப்பட்ட 


சி.க யொழிக்கன. 
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பிறது அவ்வானரன்‌ ராவணன த மாளிகைக்குச்‌ சென்று 
அதிலும்‌ செருப்பு மூட்டி பிரளயகாஃ மேகம்போல்‌ உரக்க 
இரைச்சலிட்டனன்‌. அப்பொழுது வாயுதேவன்‌ வேகமாக 
வீச, அக்கினிதேவன்‌ மிருக்த உச்ஸாகத்தடன்‌ லக்சை 
முழுவதும்‌ வியாபித்தனன்‌. பொலஜ்சாளரங்கள்‌ பொருந்தி 
முத்துக்களும்‌ சத்‌ இனங்களும்‌ இழைச்சுப்பெற்‌.அ விளங்குகிற 
மிகப்‌ பெரிய அழகிய மாளிகைகள்‌ பலவும்‌ சரிக்கு தரையில்‌ 
விழ்ர்சன. ராகதசர்களெல்லாரும்‌ உத்ஸாகற்‌ குலைந்து நிலை 
கின்ற செல்வமெல்லாம்‌ பாழாசப்பெற்று மனக்களிப்பின்றி 
ஓடத்தொடக்கி “ஐயோ! ஒன்றான அக்னி தேவனே வானா 
உருவத்‌ இடன்‌ இவ்விடத்திற்கு வந்தனன்‌ போலும்‌!' என்று 
முறையிட்டனர்‌, 

சிலர்‌ சுஜ்றிலும்‌ செருப்பு சூழ்க தெரியப்பெந்ற மேல்‌ 
மாடத்இினின்று அழுஅுகொண்டு தலை மயிர்கள்‌ அவிழ்க்‌ 
அலையத்‌ திம/ரென்று கிழே விழுந்தனர்‌. இங்கனம்‌ சாக்ஷசர்‌ 
களின்‌ வீடுகளில்‌ நெருப்பை எவ்வளவு கூட்டியும்‌ அனுமான்‌ 
திருப்‌ தியடையவில்லை. அவ்வண்ணமே ராக்தசர்கள்‌ மாண்டு 
எவ்வள வு பிணங்கள்‌ விழக்தாலும்‌ பூமியும்‌ இருப்‌ தியடைய 
வில்லை, இங்கனம்‌ சிவபிரான்‌ திர்புர தகனஞ்‌ செய்தாப்‌ 
போல்‌ அனுமான்‌ லங்கரபுரத்தை சசனஞ்‌ செய்தனன்‌. 

இறந்த அறிவுள்ள வயன்சென்ற றழெவர்கள்‌ அனைவ 
ரும்‌ கூட்டப்‌ கூட்டமாகச்‌ கோத்து, பிராணிகளோடும்‌ வீழி 
களாடிம்‌ மரக்களோடும்‌ கூடின அந்த லங்கர நகரம்‌ முழு 
வதும்‌ திடீரென்று ஒரு கொடிப்‌ பொழுதில்‌ எ.ரீந்தபோன 
*தைச்கண்டு 'இவ்வானசன்‌ வஜ்ஜிராபுதம்‌ தரித்த இந்திரனோ? 
அல்லது ஒன்றான. மமனோ! வருணனோ. வாயுவோ! ருத்தி 
மனோ. அக்கினி3யோ! சூரியனோ! குபோனோ! சந்திரனோ; 
தெரியவில்லை, இவன்‌ கேவலம்‌ வானரனல்ல, பிரம 
தேவன்‌ ராஸஷசர்களை அழிக்க முயற்சி செய்கையில்‌, அவ 
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னஅ கோபமே இங்கனம்‌ வானர உருக்கொண்டு வந்ததோ! 
அல்லஅ விஷ்ணுதேவனின்‌ தேஜஸ்ஸே இங்கனம்‌ சாக்ஷசர்‌ 
களை நாசஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு வானச உருவக்‌ தரித்து இப்‌ 
பொழுது இவ்விடம்‌ வந்ததோ?” என்ன பலர்‌ பலவாறு சொல்‌ 
விக்கொண்டனர்‌. 

இங்கனே லங்கையிலுள்ள சமஸ்த பிராணிகளும்‌ மன 
விரக்கக்திற்டெமாட செருப்பால்‌ கொளுத்தப்பட்ட அக்க சப்‌ 
தங்களால்‌ கதறலிட்டன. சாக்ஷசர்கள்‌ எரிக்‌ தவிமும்பொழு ௫ 
ஐயோ! தந்தையே! அ! அருமைச்‌ குமாரனே! ஐயோ! ஆசை 
காயகனே! என்று பலவாறாகக்‌ சொல்லிக்‌ கூச்சலீடுகையில்‌ 
அந்த சப்தம்‌ மிகவும்‌ கொடியதாகக்‌ கேட்க மிகவும்‌ பயங்கர 
மாகவிருக்தது, தேவதைகள்‌ அனுமானைப்‌ புகழ்க்தனர்‌, 
சகல தேவதைகளும்‌ மகரிஷிகளும்‌ கந்தருவர்களும்‌ வித்தியா 
தரர்களும்‌ நாகர்களும்‌ யக்ஷூர்களும்‌ லங்கா பட்டணம்‌ 
அங்கனம்‌ கொளுத்தப்பட்டது கண்டு நிகரில்லாத சச்‌ 
கோஷத்தை யடைக்கனர்‌. 

ஐம்பத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஐம்பத்தைந்தாவது & ஐம்பத்தாறவது ஸீரக்கம்‌. 
அனுமான்‌ சீதையை மீளவும்‌ நேரில்‌ கண்டு பிரயாணமாய்ப்‌ 
பறப்படூதல்‌. 

அனுமான்‌ லங்கை முழுவதும்‌ கொளுத்திப்‌ பிறகு 
சமுத்திரத்தில்‌ வாலை நனைத்து அதிலுள்ள நெருப்பை 
அணை, த்தனன்‌. பிறகு அவன்‌ இமரென்னறு மனக்கலக்க 
மடைந்து தன்னுள்‌ “அ! கோபத்தினால்‌ முன்பின்‌ தெரியா 
மல்‌ என்ன காரியம்‌ செய்தேன்‌! ஐயோ! மகாபாபியானேனே! 
எனது பிரயாசங்களெல்லாம்‌ வீணாயினவே! ஐயோ! எதை 
இவ்விலற்கையிலிருப்பதை யடியோடு மறந்துவிட்டேனே! 
அவளும்‌ நெருப்பில்‌ கொளுத்தப்பட்டிருப்பாளோ! ஐயோ! 
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கான்‌ என்‌ ஜாதி புத்தியினால்‌ சதையைப்‌ பாதுகாக்காமல்‌ 
போயினனே! இவ்விலங்கையில்‌ ஒரு பிரதேசமாயினும்‌ 
கொளுத்தப்படாமல்‌ காணப்படவில்லையே. பட்டணமெல்லாம்‌ 
சீறகிட்டகே. என்‌ விவேகக்‌ குறைவினால்‌ தையும்‌ ஈ௪ தத 
நரன்‌ முயன்ற கரரியமெல்லாம்‌ பாழாயிருக்குமாயின்‌ கானும்‌ 
இவ்விடத்திலேயே பிராணனை விடுவேனாக. இனி கான்‌ 
பிராணனை வைத்துக்கொண்டு சுக்கிரீவனை எங்கனம்‌ சரண்‌ 
பென்‌? ராம ல்தமணர்சள்‌ 2 ௮ த மாணமடைக்ததைக்‌ 
சேட்டு உடனே உயிரை விட்டுவிடுவார்கள்‌. இதைக்கண்ட சுக்‌ 
இரிவன்‌ சமஸ்த பர்துக்களோடும்‌ தன்னை. மாய்த்துக்கொள்‌ 
வான்‌. பரதனும்‌ சத்துருக்கனும்‌ இதுகேட்டு நிச்சயமாக 
மாணமடைவர்‌. இங்கனம்‌ இக்ஷ்வாகு வமிசமெல்லாம்‌ காசு 
மடைக்சுடனே ஜனங்களெல்லாரும்‌ அக்கத்தினொலுண்டான 
பரி சாபத்தினால்‌ பீடிச்சப்பட்டவராவர்‌. இப்படிப்பட்ட 
அனர்த்தங்களுக்கு மாலகாரணமான கான்‌ சொடிய பாபியே 
யானேன்‌. என்௮ எண்ணா சன பலவு மெண்ணினன்‌. 
பின்னும்‌ அவ்வானரன்‌ சல சுப சகுனங்களைக்கண்டு 
சற்று மனத்தெளிவடைந்கு தனக்குள்‌ “கெருப்பிற்குக்‌ 
கொளுக்துவதே இயற்கையான குணம்‌. அப்படி யிருந்தும்‌ 
அவ்வக்னெி தெவன்‌ என அ வாலைக்கொளுத்தாதிருக்தன னை; 
இது சதையினது அருளினாலும்‌ ராமனது பிரபாவத்தினா 
லும்‌ விளைந்ததன்‌,பி வேறல்ல, அப்படியிருக்க சிறந்த பதி 
விரதையும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுக்கவளுமான சதையை அக்கினி 
தவன்‌ ஸ்பரிசிக்கவும்‌ (தொடவும்‌) வல்லனல்லன்‌. சதையை 
அணுகியிருக்கவேமாட்டரன்‌. பின்னுமந்த தை தனது 
தவமிமையினாலும்‌, சத்தியத்தையே மொழியும்‌ தன்மையி 
லும்‌ கணவனைத்‌ தவிர மற்றோருவரையும்‌ கினையாமை 
யாகிற பதிவிரதா தருமத்தின்‌ பெருக்கனாலும்‌ அக்னியை 
யும்கூட த௫த்துவிடுவாளே! அப்படிப்பட்ட அவளை அக்கினி 
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தேவன்‌ எள்ளளவும்‌ தூக்க வல்லவனல்லன்‌.”” என்னு ஒரு 
வாது தே.றுதலடைக்கனன்‌. 

அப்பொழுது ஆகாயத்தில்‌ சாரணர்கள்‌ “அஹோ 
அனுமான்‌ லங்கை முழுவதையும்‌ கொளுத்தி எவர்க்குப்‌ 
செய்ய முடியாத காரியத்தைச்‌ செய்தனன்‌. என்ன ஆச்சர்‌ 
யம்‌! சீனை மாத்திரம்‌ கொளுத்தப்படவில்லை. இப்படிட்‌ 
பட்ட அச்சரியத்தை காம்‌ இதுவரை பார்த்ததே இல்லை. 
என்‌.று சொல்லிக்‌ கண்டனர்‌. இதைக்கேட்ட அனுமான்‌ 
மிகுக்க சந்‌ தாஷமடைக்‌து மீளவும்‌ தையை சேரில்கண்ட 
ராமனிடம்‌ திரும்பிப்போக மனங்கொண்டனன்‌. 

அ௱்கனமே சிறிது நேரத்தில்‌ அவ்வாயு மைந்தன்‌ 
சதையினிடஞ்‌ சென்று அவளுக்கு வணக்கம்‌ செய்து 
“எனது அதிர்ஷ்ட வசத்தினால்‌ நீர்‌ யாதொரு அபாயமும்‌ 
அடையா திருக்கக்‌ காண்கிறேன்‌” என்றனன்‌. அப்பொழுது 
சிதை அனுமானை கோக்க “சத்‌. தருக்களையடக்கும்‌ வீரனே! 
இந்த சாகஷைசர்களெல்லாரையும்‌ உருமாய்தது என்னை ராம 
னுடன்‌ சேர்ப்பிக்கை பாற இக்காரியத்தை நிறைவேற்று 
வதற்கு நீ ஒருவனே வல்லவன்‌. நீ இங்கனம்‌ வெளிப்‌ 
படுத்துகின்ற உன்பலத்தின்‌ மிகுதி உனக்கு அளவற்ற 
புகழ்ச்சியை விளைப்பகெயன்‌ ஜி ராமனுக்கன்று, ஆகையால்‌ 
அந்த ராமன இவ்விடம்‌ வக்னு இவ்விலங்கை முழுவதையும்‌ 
பாழ்செய்து என்னைக்கொண்டுபோவானாயின்‌ அதுவே அவ 
இக்குக்‌ தகுக்ததாய்‌ இருக்கும்‌. ஆகலே யுத்தத்தில்‌ 
தகுந்தவழியில்‌ அவனது பராக்கிரமத்தை நிறைவேற்றும்‌ 
படி நீயே ஈடப்பிக்கவேண்டும்‌'' என்றனள்‌. 

அனுமான்‌ “அப்படியே ஆசுட்டும்‌' என்று சொல்லி 
சீதையிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு அவளை வணங்கி 
உடனே பிசயாணமாடி அரிஷ்டமென்கிற பர்வதத்தின்மேல்‌ 
ஏறினன்‌, பல குகைகளோடு கூடின அதன்‌ சிகரங்கள்‌ 
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அனுமானுடைய வேசுத்தைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ பலவா 
முகச்‌ சிதறின. அனுமான்‌ அதன்‌ நுணியில்‌ கின்அகெரண்டு 
சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டும்பொருட்டுத்‌ தன்‌ தேகத்தைப்‌ 
பெருக்கச்‌ செப்தனன்‌. உடனே அனுமான்‌ சமுத்திரத்ளைத்‌ 
தாண்டும்பொருட்டு வாபுதேவனைப்‌ போல்‌ அகாயத்தில்‌ கிஎம்‌ 
பினன்‌. அப்பொழுது அம்மேலான பர்வதம்‌ அனுமானால்‌ 
பீடிச்சப்பட்டுச்‌ இகரங்கள்‌ கி3கிநவென்று கடுங்கவும்‌, மால்‌ 
கள்‌ வேர்‌ அறுந்துவிழவும்‌ பெற்றுத்‌ தன்னிடத்திலுள்ள 
ஜர்‌ க்களோடு பெரிய சப்தமிட்டு. அதன்‌ குகைகளி 
லுள்ள பெரிய சிம்மங்கள்‌ அனுமான்‌ அதில்‌ காலூன்றுகை 
யால்‌ பிடிக்கப்பட்டூப்‌ பயங்கரமாகக்‌ கரஜிக்கைபில்‌ அப்‌ 
பெருஞ்‌ சப்தம்‌ ஆகாயத்தைப்‌ பிளப்பதுயபோல்‌ உரக்கள்‌ 
சேளிப்பட்டது. 

அப்பொழுது அம்மலையில்‌ உலாவிக்கொண்டிருக்கு 
வித்தியாதர ஸ்திர்கள்‌ வஸ்திரங்கள்‌ நழுகித்‌ தாறுமாறுகவும்‌ 
ணங்கள்‌ சலைக்து ச தற்வும்‌ பெற்றுத்‌ திடீரென்று ஆகா 
யத்தில்‌ இளம்பினர்‌. கொடிய விஷமூடைய பெரிய ஸர்ப்பங்‌ 
கள்‌ உடைந்து விழுற பெரிய கம்களால்‌ தலையும்‌ கடித்தும்‌ 
முறியப்பெற்றுத்‌ அடித்துச்‌ சுழன்௮ பரிசலித்தன மிகு 
யும்‌ உயந்த அப்பர்வதம்‌ அனுமான்‌ பாதங்களை ஊன்றிப்‌ 
பிடிக்கையால்‌ பாதாளத்திலாழ்க்து நிலத்திய்கு. சமமா 
யிருக்கு, 

ஐம்பத்தாருவது எர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஐம்பத்தேழாவது ஸீர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ மீளவும்‌ சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டி அக்கரை 
சேருதலிம்‌, போய்‌ வந்த வரலாற்றை ஜாம்பவான்‌ 
மூதலியவர்‌ வினவுதலும்‌. 
அனுமான்‌ வாயுவை நிகர்த்த வேகமுடையவனுகையால்‌, 


உரகாகளும்‌, யக்ஷர்களும்‌ சுந்தருவர்கஹும்‌ நிறைந்த ஆகாய 
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மாகிற பெரிய சமுத்திரத்தைச்‌ சிறிதும்‌ சோம்பலின்றிப்‌ 
பெரிய ஓடம்‌ சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டுவதுபோல்‌ இளைப்‌ 
மின்றித்‌ தாண்டினன்‌. அவன்‌ அடிக்கடி மேகக்‌ கூட்டல்‌ 
களில்‌ புகுவதும்‌ அடிக்கடி வெளிப்படுவ தமா மேசங்களில்‌ " 
மறைவதும்‌ தோன்றுவதுமாயிருக்சிற சந்திரனைப்‌ போல்‌ 
புலப்பட்டனன்‌. 

“ அம்மகா வீரன்‌ திரும்பிவரும்பொழு,து மைனாக பர்வ 
தத்தைத்‌ தடவிக்கொடுத்து விடைபெற்றுக்கொண்டு நாணி 
னின்று விடுபட்ட காராச பாணம்போல்‌ மிக்க வேகத்துடன்‌ 
போயினன்‌. பிறகு கொஞ்சதூரஞ்‌ சென்றதும்‌ மேசம்‌ 
பொன்ற மகேந்திர பர்வதத்தைக்‌ கண்டு நண்பர்களைக்‌ 
காணப்போகிறோமென்ற சக்தோஷத்தினால்‌ சம்மகாதஞ்‌ 
செய்து வாலையும்‌ உதறினன்‌, அங்கு சமுத்திரத்தின்‌ வட 
கரையில்‌ அனுமானைச்‌ காணவேண்டுமென்று மிகுதியும்‌ 
விருப்புற்று எதிர்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்த அங்கதன்‌ முதலிய 
வான வீரர்கள்‌ ௮வ்வலுமானுடைய மேக கர்ஜனைபோன்ற 
சீம்மகாதத்தைச்‌ கேட்டு மிகுந்த சக்‌ தோஷமடைக்து ஆன்‌ 
காக்கு மேற்களம்பிப்‌ பரயத்‌ தொடங்னெர்‌, ஒக்கிரத்தில்‌ 
அவ்வானரர்களனைவரும்‌ மேகத்தைப்போல்‌ வருகின்ற அணு 
மானைக்‌ கண்டு கைகளைச்‌ குவித்து நின்றிருந்தனர்‌. அப்‌ 
போழுதே அனுமான்‌ மரங்கள்‌ நிறைந்த அம்மகேந்திர பர்வ 
தத்தின்‌ கத்தில்‌ இறல்கனென்‌, 

உடனே  அவ்வானர வீரர்களனைவரும்‌ மிகுந்த சர்‌ 
தொஷத்துடன்‌ அனுமானைச்‌ சூழ்க்துகொண்டு வேர்களையும்‌ 
பழங்களையும்‌ கொண்டுவந்து உபசாரமாகக்‌ கொடுத்து அவ 
னைப்‌ பூஜித்தனர்‌. அனுமான்‌ ஜாம்பவான்‌ முதலிய வயது 
முதிர்ந்த பெரியோர்களுக்கும்‌ இளவரசனான அங்கதனுக்‌ 
கும்‌ வந்தனஞ்செய்க, கண்டேன்‌ சீதையை' என்று 
சருச்சமாகச்‌ சொல்லினன்‌. உடனே அனுமான்‌ அங்கதனைக்‌ 
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கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு அம்மகேந்திர பர்வதத்தில்‌ 
சமணீயமான ஒரு வனப்பிரதேசத்தில்‌ உட்கார்ந்து மிகுந்க 
சக தாவ த்துடன்‌ “அசோக வனத்தில்‌ மிகவம்‌ பயங்கர 
மான உருவமுடைய ராக்ஷச ஸ்திரிகளால்‌ ரூழ்க்திருக்கப்‌ 
பேற்று சிதையைக்‌ கண்டேன்‌. அப்பெண்மணி ராமனைப்‌ 
பார்க்க மிகுதியும்‌ அவல்கொண்டு உபவாஸங்களரல்‌ (பட்டினி 
யாய்‌ இருந்து) வருந்தி இளைத்து சடைகளைத்‌ தரித்து 
அங்கம்‌ முழுதும்‌ தாள்படியப்‌ பெற்றிருக்கன்றனள்‌'” என்று 
கூறினன்‌. 

இதைக்கேட்ட வானரர்களெல்லாரும்‌ மிகுந்த சந்தோ 
தெக்தினால்‌ சிம்மகாதஞ்செய்தனர்‌. சிலர்‌ ஜாதிக்ணெங்குமா அ 
ஜிலகிலவென்ற சப்கங்மளைச்‌ செய்தனர்‌, சிலர்‌ வால்களை 
மீமல்‌ தூக்கிக்கொண்டு தரையில்‌ அடித்தனர்‌. சிலர்‌ சந்தோ 
தெக்தை அடக்க முடியாமல்‌ மலைச்செரங்களினின்‌ அ ெம்பிச்‌ 
குதித்து அனுமானை,ச்‌ தொட்டுத்‌ அடைவிக்கொடுத்‌ அனர்‌, 

அப்பொழுது அங்கதன்‌ அனுமானை கோக்க “வாயு 
புத்திரனே! மிகுதியும்‌ வில்திரணமான சுமுத்திரத்தை,்‌ 
தாண்டிப்போய்‌ மீளவும்‌ திரும்பி வந்தனை. ஆலலால்‌ பலத்தி 
லாவ பராக்கிம,த்திலாவ௫ உனக்கு மிகரானவன்‌ எவனுமே 
யில்லை... உனக்குள்ள ராம பக்தியை என்ன வென்று 
சொல்லுவேன்‌! ஆ! அப்பா! உன்‌ வீரியமே வீரியம்‌. அ! 
உன்‌ கைரியமே தைரியம்‌. எமது பாக்யெவச௪ சீலினால்‌ 
சாமன்‌ சீதையைப்‌ பிரிக்க அக்கத்தைத்‌ அறக்து சுகமா 
யிருப்பான்‌ ” என்றனன்‌. உடனே ஜாம்பவான்‌ அனுமானை 
கோக்கி அவன்‌ சுமுச்திரத்தை தாண்டினதைப்பற்றி வின 
வச்‌ தொடங்கி “அனுமானே! நிதா தேலீயை எங்கனம்‌ 
கண்டனை? அவள்‌ அங்கு எப்படியிருக்கின்‌ னல்‌? ராவணன்‌ 
அப்பெண்மணியின்‌ விஷயத்தில்‌ எல்வண்ணம்‌ கடக்கின்‌ 
தனன்‌? இவற்றை யெல்லாம்‌ உள்ளப்‌ டி மோழிவாயாக, 
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நரம்‌ ராமனிடம்‌ போகும்பொழுது அங்கு எந்த சங்கதியைச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ, எதை மறைக்க வேண்டுமோ, அதை 
யெல்லாம்‌ நீ புத்தியிற்‌ சிறந்தவனாகையால்‌ விவாமாக எமக்குச்‌ 
சொல்வாயாக.” என்ன வினா வினான்‌. 

ஐம்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஜம்பத்தேட்டாவது ஸீர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ தான்‌ போய்வந்த வரலாற்றை வானர 
வீரர்களிடம்‌ கூறுதல்‌. 

பிறகு அனுமான்‌ உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்சலுண்டா 
சப்பெற்அு சிதாதேவிக்கு மனப்பூர்வமாக வணக்கம்‌ செய்து 
சொல்லத்‌ தொடங்கினன்‌. அமான்‌ அவர்களை நோக்கித்‌ 
தான்‌ அம்மகேத்திர மலையினின்‌அம்‌ ஜெம்பிச்சென்றலும்‌ 
மைஞக மென்னும்‌ பருவதத்தினால்‌ தடைசெய்யப்பட்ட அம்‌ 
இறகு அதற்கும்‌ தனக்கும்‌ கெழ்க்த ௪௫ம்பாஷணை களையும்‌ 
ன்பு ஊர்ப்பக்களுக்கெல்லாம்‌ தாயான ஸுஸாதேவியை 
வென்ற விதத்தையும்‌, பிறகு நிழலைப்பிடித்து விழுங்க வந்த 
ஸிம்ஹிகை யென்ற சாக்ஷசியைக்‌ கொன்‌ றதையும்‌ விரிவாகக்‌ 
கூறி, பிறகு தென்கரையையடைந்து அஸ்தமய சமயத்தில்‌ 
லங்கையில்‌ நூழையும்போது அவ்விலங்கைமாககர்‌ பெரிய 
ராக்ஷச உருவத்துடன்‌ தன்னை த்‌ தடுக்க வந்ததையும்‌ பிறகு 
கான்‌ அவ்வரக்கியை முட்டியினால்‌ குத்தி முடித்ததையும்‌ 
உடனே லங்கையில்‌ பிரவேசித்த விதத்தையும்‌ ஒன்னும்‌ 
வீடாமல்‌ விரிவாகச்‌ கூறினன்‌. 

பிறகு அனுமான்‌ தான்‌ லங்கை முழுவதும்‌ சதையைத்‌ 
தடும்போது கண்ட அதிசயங்களையும்‌ லங்கையின்‌ ஐவி 
பங்களையும்கூ மி கடைசியில்‌ அசோக வனத்திலுள்ள சிம்சுபா 
விருட்சத்தின்கழ்‌ சதை புட்கார்க்திருக்க விதத்தையும்‌ தான்‌ 
2ஈரில்‌ கண்டபடி கூறினன்‌. பின்பு சாவணன்‌ விடியற்‌ 
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காலையில்‌ ராக்ஷச ஸ்திரிகளால்‌ சூழப்பெற்ற சதையை 
யணுகித்‌ தகாத வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னதையும்‌ அதற்குள்‌ 
தை பதிலலித்ததையம்‌ பிறகு ராவணன்‌ திரும்பிச்‌ 
, சென்றதையும்‌ ரா௯தச ஸ்திரிகள்‌ சிதையைச்சுழ்ச்‌ இ விரட்டி 

தையும்‌ கூறினன்‌. 

பிறகு சதை அவ்வரக்கிசனின்‌ உபத்திரவக்களைப்‌ 
பொறுக்க முடியாமல்‌ உச்சுருக்கிட்டு உயிர்ளிடத்துகரி ததை 

யும்‌ தான்‌ அதற்குள்‌ அவளை யணுகி அவளுக்குச்‌ தன்மேல்‌ 

ராமதூதனென்றெ ஈம்பிக்கையுண்டாரும்‌ வண்ணம்‌ தான்‌ 
சம்பாஷணை செய்ததையும்‌, பிறகு அவவிடம்‌ ராமனது 
கணையாழியைக்கொடுத்து அவளிடமிருந்து ரூடாமணியை 
சாமலுக்கடையாளமாகப்‌ பெற்றுச்‌ கொண்டு வந்தசையும்‌, 
பின்னுமவன்‌ ராமனிடஞ்‌ சொல்லும்படி கூறின வார்த்தை 
களையும்‌ விரிவாக அனுமான்‌ வானசர்களுக்குக்‌ கூறினன்‌. 

அ,அமான்‌ பி றகுதான்‌ அவ்விலங்கா ககாத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ அலங்சாரமாயிருக்க சைத்திய பிராசாகமென்னும்‌ 
தேவாலயத்தை யழித்து அதற்குக்‌ காவலாகவிஃக்க நாறு 
சாண்த்சர்களேக்‌ கொன்றதையும்‌ ராவணனால்‌ கன்னடன்‌ 
எதிர்க்கும்படி அனுப்பப்பட்ட கிங்கரர்கள்‌, மந்திர குமாரர்‌ 
கள்‌, 'சேனாதிபதிகள்‌, ௮கஷகுமாசன்‌ முதலி யோரைத்‌ தான்‌ 
இரும்புலக்கையால்‌ அனாயாஸமாக அடிக்துக்கொன்‌ தையும்‌ 
வான ர்களுக்கு விவரமாகக்கூ நினன்‌. 

பிறகு அனுமான்‌ தன்னை இக்திரஜித்து பிரமாஸ்திரத்‌ 
னல்‌ கட்டி ராவணன்‌ முன்‌ இழுத்துச்‌ சென்றதையம்‌ 
அப்பொடூத தான்‌ ராவணனுக்குச்‌ செப்த இதொபய சத்‌ 
தையும்‌, அதனால்‌ அவன்‌ கோபங்கொண்டு தன்னைக்கொல்ல 
ஆஞ்ஞாபித்ததையும்‌, விபீஷணன்‌ அல்விகம்‌ கூடாசென்று 
தடுத்ததையும்‌, பிறகு தனது வாலில்‌ அணியைச்‌ சற்றி 
எண்ணெயிட்ரிக்‌ கொளுத்தினபடியையும்‌, அப்பொழுது 
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சதையின்‌ மஜமையினால்‌ தனதுவாலை அக்கினிபசவாவ்‌ 
தயொமலிருக்த படியையும்‌, பிறகு கான்‌ இலங்கை முழு 
வதையும்‌ கொளுத்திவிட்டு மீண்டும்‌ சதையைக்‌ கண்ட 
வணங்கி அவளிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு வந்ததையும்‌, 
ஒன்றும்‌ விடாமல்‌ விலரமா.ப்‌ வானரர்களுக்குச்‌ சொல்லினன்‌, 
பின்னும்‌ அனுமான்‌ அவ்வானரர்களை நோக்கி “ஸ்ரீராம 
டைய பிரபாவத்தினாலும்‌ உங்கள்‌ அனுக்கிரக பலத்தினா 
லும்‌ கான்‌ சுக்கிரீவனுடைய கட்டளையையேல்லாம்‌ செய்த 
முடித்தேன்‌. இனி இதில்‌ எது செய்யப்படாமல்‌ குறைவா 
யிருக்க்றசோ அதையெல்லாம்‌ செய்யவேண்டு?மன்று 
விரும்புறேன்‌.” என்றனன்‌. 
ஐம்பத்தெட்டாவ து ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஐம்பத்தோள்பதாவது ஸீர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ மீளவும்‌ தான்‌ சேன்று வந்த வரலாற்றைச்‌ 
சுருக்கமாகச்‌ சோல்லித்‌ தன்‌ அபிப்பிராயத்தைக்‌ கூறுதல்‌. 

அனுமான்‌ மீண்டும்‌ ௮வ்வானரர்களை நோக்கி சதை 
மிகுந்த சீலமுடைய பதிவிரதாசிரோமணி யாகையால்‌ 
சாமனது முயற்சியும்‌, சுக்கரீவனது உத்ஸாசமும்‌ பயன்பேற்‌ 
றவையேயாகும்‌. என்‌ மனமும்‌ அவளிடத்தில்‌ மிகுந்த 
பக்தியடையசாய்‌ இருக்கின்றது. ராவணன்‌ தவமகிமையினால்‌ 
ஸமஸ்துலோகங்களையும்‌ கோபங்கொண்டு தூக்கவும்‌ வல்ல 
வன்‌: அவன்‌ சிறந்த பதிவிரதையான சதையைத்‌ தொடினும்‌ 
மிகுந்த தவமுடையவனுகையால்‌ அவன்‌ தேகம்‌ பாழடை 
யாமலிருக்கின்றது. தை தன்‌ கணவனைக்‌ கொண்டே சாவ 
ணனைக்‌ கொல்விக்சு வேண்டுமென்று இடமான உறுதியைச்‌ 
சுடைப்பிடித்து ராவணன்மேல்‌ கோபஞ்செயப்யாதிருப்ப த 
பத்தியே, அந்த ராவணன்‌ இதுவரை.பில்‌ பிழைத்திருக்கின்‌ 
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ஐ வானர சிரேஷ்டர்களே! வேலைக்காரனுடைய வெற்றி 
எஜமான அடையதே யாதலால்‌ நீங்கள்‌ சம்மதிப்பீர்களாயின்‌ 
சீதா ராமர்களின்‌ ஸ்ரீபாதங்களை இயானஞ்செய்து கொண்டு 
இப்பொழுதே மீண்டும்‌ வல்ல்கக்குச்சென்னு சாம வியை 
எடுத்‌ துக்கொண்டுவக்‌த அவளோடு கூடவே ராம லஷ்மண்‌ 
களைப்‌ பார்ப்பது யுக்தமென்று என்னபிப்பிராயம்‌. நான்‌ ஒரு 
வனே அந்த இலங்கையிலுள்ள சாக்ஷர்களேல்லோரையும்‌ 
சாவணனையும்‌ கணப்பொழுதில்‌ கொல்ல வல்லவன்‌, இனி 
பராக்கிரமத்தில்‌ மிகுக்தவர்களும்‌ பலிஷ்டர்களும்‌ புத்திசாலி 
களமான உங்களுடன்‌ கூடியிருக்கையில்‌ நரன்‌ லங்கையி 
அள்ள ாக்ஷசர்களையும்‌ சாவணனையும்‌ கொல்வேனென்பது 
சொல்லவேண்டுமோ? நீங்கள்‌ சம்மதிப்பீர்களாயின்‌ இப்‌ 
போழுதே மீண்டும்‌ இலங்கைசென்௮ ராவணனைக்‌ கொன்று 
விடுவேன்‌. யுத்தத்தில்‌ கான்‌ இடைவீடின்‌ றிப்‌ பெய்கிற கல்‌ 
மழை நிகரற்றகாசி அமிர்த பானஞ்செய்து சாவில்லாத 
தேவதைகளையும்‌ கொள்றவி$மே; இனி அந்த ராக்ஷசர்களைக்‌ 
கொல்லுவது சொல்லவேண்டுமோ? எப்படிப்பட்ட சைன்னிய 
மாயினும்‌ ஜாம்பவானை எள்ளளவும்‌ அசைக்கமுடியாஅ, அரக்‌ 
கர்களையெல்லாம்‌ கொடிப்பொழுதில்‌ காசஞ்செய்ய அங்கதன்‌ 
ஓருவனே போதுமானவன்‌. பனஸநீலர்களின்‌ அடைவேகத்‌ 
இனால்‌ மந்தரபர்வதமும்‌ சி தறிப்போய்விடும்‌; இனியுத்தத்தில்‌ 
இந்த சாக்ஷசர்கள்‌ விரைந்து பறந்தோடுவார்களென்பது 
சசால்லவேண்டுமீமா? 

கறந்த பராக்கரமமுடைய இந்த மைந்தனையும்‌ அவி 
தனையும்‌ எதிர்க்க வல்லவர்‌ தேவாசாரர்களிலும்‌, யக்ஷர்களி 
லும்‌, கந்தருவர்களிலும்‌ எவர்‌ இருக்கின்றனர்‌? அமிருதத்‌ 
தைப்‌ பருகன இவ்விருவர்க்கும்‌ எவராலும்‌ மரணம்‌ உண்‌ 
_ரகாஇருக்குமாறு பிரமதேவன்‌ கிகரில்லாக வரத்தைக்‌ 
கொடுத்திருக்கின்‌ னன்‌. இவ்விருவருமே லல்கையிலுள்ள 
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எல்லா சைன்னியங்களையும்‌ நாசஞ்‌ செய்யவல்லவர்‌, நான்‌ 

ஒருவனே லங்கையிலுள்ள அநேக ராக்ஷசர்களைக்‌ கொன்று 
பட்டணத்தைக்‌ கொளுத்தி கீது செய்துவிட்டேன்‌. லங்கை 
முழுவதும்‌ என்‌ பெயரைக்‌ கேட்ட மாத்திரத்தில்‌ கடக்கும்‌ 
படி செய்துவிட்டேன்‌. 


ஐயோ! பாவம்‌! சுகமனுபவிப்பதற்கே தகுந்த சீதா 
தேவி அசோகவனத்தில்‌ கொடிய ராக்ஷச ஸ்‌.இரிகளால்‌ விரட்‌ 
டப்பட்டுத்‌ துன்புறுவதைக்‌ கண்டால்‌ மிகுதியும்‌ மன இரக்‌ 
கம்‌ உண்டாகின்றது. ராவணன்‌ அவளை எவ்வளவு கிர்ப்பர்‌ 
கஞ்‌ செய்யினும்‌, எவ்வளவு விரட்டினும்‌ அவனிடம்‌ சிறிதும்‌ 
மனதைச்‌ செலுத்தாமல்‌ ராமனிடத்திலேயே மனப்பற்‌ 
அடையவளாய்‌ இருக்கன்றனள்‌. தலை மயிர்களெல்லாம்‌ 
ஓரே சடையாகப்‌ பின்னிக்கொள்ள சிறிதும்‌ மனக்களிப்‌ 
பற்று உடலிளைத்துக்‌ கணவனையே எப்பொழுதும்‌ விடாமல்‌ 
இர்இப்பவளாடுத்‌ தரையில்‌ படுத்திருக்னெற்னள்‌. ராவணன்‌ 
அவளை ஸ்வாதீனப்படுத்தும்பொருட்டு எத்தனையோ ஆசை 
மூட்டும்படியான வார்த்தைகளைப்‌ பேசினானேனும்‌ அவை 
யெல்லாம்‌ அவளிடத்தில்‌ சிறிதும்‌ பயன்படவில்லை. தை 
அவன உபத்திரவங்களைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ மரணம்‌ 
அடையவேண்டுமென்‌ அ நிச்சயம்‌ செய்துகொண்டிருக்கின்‌ ற 
னள்‌. அப்படிப்பட்ட அவளை யழைத்‌அக்கொண்டு போகா 
மல்‌ வெறுமனே ராமனிடம்‌ எப்படிச்‌ செல்லலாகும்‌? தையி 
னிடத்தில்‌ சிறந்த ஒழுக்கங்கள்‌ வரம்பழியாதிருக்ளெ றன; 
கணவனிடத்திலுள்ள பக்தியும்‌ மிக்க சிறப்புற்று, 


இவ்வளவு மநிமையுடைய சீதை தானே ராவணனை 
ஏன்‌ கொல்லலாகாக?? என்பிர்களாயின்‌;--ராவண னுக்குச்‌ 
சாபத்தினால்‌ அர்மரணம்‌ சம்பவிக்கா து; ஆசையால்‌ அவனைக்‌ 
கொல்லுவதத்கு ராமனே நிமித்த காரணமாய்‌ இருக்கவேண்‌ 
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டூம்‌; பிரதான காரணமோ சீதையே, மேலும்‌ அவள்‌ தன்‌ 
கணவனது சம்மதமின்றி எதுவும்‌ செய்யவல்லவைளல்லளாகை 
யால்‌ ராவணணைச்‌ சபிக்காதிருக்கன்றனள்‌. இணி இப்‌ 
போழுஅ செய்யவேண்டியதெதுவோ அதை நன்கு ஆலோ 
ஒத்துச்‌ செய்விர்களாக? என்றனன்‌. 


ஐம்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌ 
அங்கதன்‌ சோல்லை ஜாம்பவான்‌ மறுத்தல்‌. 

இங்கனம்‌ அனுமான்‌ மொழிந்த வசனங்களைக்‌ கேட்ட 
அங்கதன்‌ “வானரர்களே! காம்‌ சீகாதேவியைக்‌ கண்டும்‌ 
அவளைக்கொண்‌ 1 2பாகாமல்‌ ராமனிடம்பேரவது யுக்தமன்‌ ௮. 
தேவதைகளோடும்‌ தைத்தியர்களோடும்‌ கூடின ஸமைஸ்த 
உலசங்களிலும்‌ ஆகாயத்திற்‌ ளெம்பிப்‌ போவதிலும்‌ பராக்‌ 
கிரமத்திலும்‌ ஈமக்கு நிகரானவர்‌ எவருமில்லை, அப்படிப்‌ 
பட்ட ஈம்முள்‌ அனுமான்‌ அந்த ராக்ஷசர்களில்‌ வீரர்களா 
பத்ம! கொன்ற பிறகு ஈமக்கு இனிச்‌ செய்ய 
2வண்டியது என்ன விருக்கின்றது? €தாதேலியை அதச்‌ 
துக்கொண்டு போவோம்‌” என்றனன்‌. 


இதைக்‌ கேட்ட ஜாம்பவான்‌ “ராஜ குமாரா! நி கூறின 
விஷயம்‌ ஈமக்கு சாதிக்கத்‌ தகுந்ததாயினும்‌ காம்‌ ராமனது 
கட்டளையை யனுசரித்தல்லவோ முயற்‌? செய்யவேண்டும்‌, 
சதையைத்‌ தேடிவரும்படி ஈமக்குக்‌ கட்டளையேயன்‌ நி 
கொண்டுவரும்படி.யில்லையே; ஆதலால்‌, சதையைத்‌ தேடக்‌ 
ஈண்டோமென்று சென்று நிற்பதே ஈமக்குத்ற து”? என்ற 
ஈன்‌, 


அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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அறுபத்தோராவது ஸம்க்கம்‌. 
வானரர்கள்‌ புறப்பட்டுச்‌ சேன்று வழியில்‌ மதுவனத்தை 
யழித்தலும்‌ ததிமுகன்‌ தடுத்தலும்‌. 
பிறகு ஸமஸ்த வானரர்களும்‌ ஜாம்பவானது அபிப்பிரா 
யத்திற்ணெங்கி அம்மகேந்திர பருவதத்தை விட்டு ஆகாயத்‌ 
இல்‌ ளெம்பிக்‌ இஷக்‌ தயை கோக்கிப்‌ பிரயாணமாயினர்‌. 
அம்கனமவர்கள்‌ ஆகாயமார்க்கமாகச்‌ செல்லுகையில்‌ வழி 
யில்‌ மனோகரமான சுச்கிரிவன து மதுவன த்தைக்கண்டனர்‌. 
௮௮ இந்திரனது கந்தவன ததைப்போன்ன தகுந்த பானு 
காப்பிலிருக 2௮. சக்திரி வன ௮ மாமனான துக்‌ னும்‌ 
வானரன்‌ அதை எப்பொழுதும்‌ பாஅகாத்அக்கொண்டிருப்‌ 
பான்‌. சுக்ரிவன ௮ மன த்திற்கு இனியவை யனைதீஇலும்‌ மிக 
மேலாயிருக்கின்‌ ந அவ்வழயெ வனச்திலுள்ள மதுவை 
அவ்வானரர்கள்‌ பானஞ்செய்ய விரும்பி இளவரசஞ்ன அங்க 
தனைப்ப்ராத்து “நாங்கள்‌ மதுபானஞ்‌ செய்ய விரும்புகி 
றோம்‌.” என்றனர்‌, 
்‌ உடனே அங்கதன்‌ பர்வச்‌ ஜாம்பவான்‌ முதலிய 
வானசர்களின்‌ அனுமதியின்‌ பேரில்‌ அவ்வானரர்களுக்கு 
மதுபானஞ்செய்ய உத்தரவு கொடுத்தனன்‌. அவ்வானர 
வீரர்கள்‌ சந்தோஷத்தைத்‌ தாங்க முடியாமல்‌ ஈர்த்தனஞ்‌ 
செய்தனர்‌; சிலர்‌ கானஞ்‌ செய்தனர்‌; கலர்‌ தலைழோக வீழ்ச்‌ 
தனர்‌; இலர்‌ கரி ததனர்‌; சிலர்‌ கால்களை மேல்‌ ளெப்பிக்‌ 
கொண்டு பின்புறம்‌ தரையில்‌ படும்படி ழ்‌ ழ்‌ விழுக்தனர்‌; ௪ சிலர்‌ 
இக்கு மங்கும்‌ உலாகினர்‌; சிலர்‌ செம்பில்‌ குஇிச்தனர்‌; இலர்‌ 
பிதற்றினர்‌; சிலர்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ கட்டிக்கொண்டு கொச 
கொசவென்௮ . பேசிக்கொண்டனர்‌. இலர்‌ மரத்திற்கு மரம்‌ 
பாய்ந்து விளையாடினர்‌. அவ்வானரர்களனைவரும்‌ யதேஷ்ட 
மாக மதுபானஞ்செய்து மதி மயக்கத்தினால்‌ மனச்செயல்‌ பல 
வாழுக மாறப்பெற்றுப்‌ பல சேஷ்டைகளைச்‌ செய்து கொண்டு 
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தான மாருயிருந்தனர்‌. அதில்‌ ஒருவனாயினும்‌ மதம்‌ பிடிக்‌ 
கரதவனில்லை, ஓருவனாயினும்‌ மனக்களிப்புரு தவன்‌ இல்லை. 

பிற்கு அவ்வனத்தைப்‌ பாதுகாக்கின்ற ததிமுகனென்‌ 
இம்‌ வானரன்‌, அவ்வனத்திலுள்‌ எ தேன்‌ முதலியவற்றை 
யெல்லாம்‌ வானரர்கள்‌ பருகிக்கொண்டிருத்தலால்‌ அங்குள்ள 
மரங்களின்‌ இலைகளும்‌ புஷ்பங்களூம்‌ பாழடைவதுகண்டு 
மிகவும்‌ கோபித்து அவ்வானரர்களைத்‌ தடுத்தனன்‌. அவன்‌ 
தன்னை அவ்வானரர்கள்‌ எள்ளளவும்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ 
விரட்டுவது கண்டு சிலரைத்‌ இட்டினன்‌; சிலரை உள்ளன்‌ 
கையால்‌ அறைந்தனன்‌, சிலரை ஈல்வார்த்தை சொல்லி 
வேண்டிக்கொண்டனன்‌. அவன்‌ எவ்வளவு பிரயத்தனஞ்‌ 
செய்த போதிலும்‌ அவ்வானரர்கள்‌ ஒன்றுகூடி அவனைச்‌ 
ஆழ்ந்து. வார்த்தைகளால்‌ அவமதித்ததுமன்றி அவனைப்‌ 
மிடி.க்துத்‌ அன்புனுத்தவும்‌ தொடங்கினர்‌. அவர்கள்‌ மதத்தி 
னல்‌ கண்மண்‌ தெரியாமல்‌ அந்தத்‌ ததிமுகனை ஈகங்களால்‌ 
மீறிப்‌ பற்களால்‌ கடித்து, கைகால்களால்‌ நன்கு அடித்து 
விழ்த்திச்‌ சிறிதும்‌ பயமின்றி அவ்வழகிய வனத்திலுள்ள 
தன்‌; பழங்கள்‌ முதலிய இனிய பதார்ச்தக்களை யெல்லாம்‌ 
இன்ற அவ்வனத்தைப்‌ பாழ்படுத்தினர்‌. 

அறுபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


அறுபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌, 
வானரர்களால்‌ அடிக்கப்பட்ட ததிமுகன்‌ சுக்கிரீவனிடம்‌ 
சேன்று முறையிடூதல்‌. 
அப்பொழுது அனுமாலும்‌ அங்கதனும்‌ வானசர்களை 
கோக்கி “நீங்கள்‌ யதேஷ்டமாகத்‌ தேன்களைப்‌ பானஞ்செய்‌ 
வீர்சளாக. உல்களைப்‌ பானஞ்செய்ய வொட்டாமல்‌ தூக்‌ 
கும்‌ விரோதிகளை நாங்கள்‌ தகர்க்கி2றேம்‌” என்றனர்‌ 
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உடனே அவ்வானச வீரர்கள்‌ மிகுந்த உற்சாகங்கொண்டு 
அனுமான்‌ சதையைக்‌ கண்டு வந்த சக்தோஷத்திற்குப்‌ 
போக்கு விடாக மதுவனத்திலுள்ள காவற்காசர்களை பலாத்‌ 
சாமமாகத்தடுத்து தேன்களைப்பருகி மிகுந்த ருசியுள்ள பழல்‌ 
களையும்‌ இன்றனர்‌, அவ்வனத்துக்குக்‌ கரவலாக விருந்கவர்‌ 
களை மேல்விழுந்து பலவாறு புடைத்தனர்‌, அவர்களேல்‌ 
லோரும்‌ ஒன்றுகூடி குறுணித்தேன்‌ நிறைந்த தேன்‌ கூடு 
களைக்‌ கைகளில்‌ எடுத்துப்‌ பருகிக்கொண்டிருந்தனர்‌. இலர்‌ 
பருகி மிகுக்த தேன்‌ கூடுகளை உடைத்தனர்‌; சிலர்‌ 
தேன்களைப்‌ பருகிக்‌ கூடுகளை வீசி யெறிந்தனர்‌, இலர்‌ 
மதங்கொண்டு அத்தேன்‌ கூடுகளை யெடுத்துக்கொண்டு ஒரு 
வரையொருவர்‌ அடித்துக்கொண்டனர்‌. சிலர்‌ மதுபான 
மயக்கத்தினால்‌ இளைப்புறறு இலைகளைப்‌ படுக்கையாகப்‌ 
பரப்பிப்‌ படுத்துக்கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ மதுபான த்தினால்‌ 
மதம்பிடித்துப்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்தவர்போன்று, ௪க் தோஷம்‌ 
மேலெழப்பெ.ற்‌்௮ ஒருவரையொருவர்‌ விழத்தள்ளினர்‌. சிலர்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ காலால்‌ தூண்டினர்‌. லர்‌ நடக்க முடி 
யாமல்‌ தடுமாறினர்‌. சிலர்‌ கர்வத்துடன்‌ சம்மகாதங்களைச்‌ 
செய்தனர்‌. சிலர்‌ சந்தோஷத்தை யடக்க முடியாமல்‌ பகூஷி 
களைப்போல்‌ கூவினர்‌. சிலர்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து தூங்கனர்‌. 

அவ்வன த்தில்‌ ததிமுகனுடைய கட்டளைப்படி ஈடக்றெ 
பஅஷதகர்‌ (தேன்‌ கூடுகளைக்‌ காப்பவர்‌) அனைவரும்‌ அவ்‌ 
வானார்களால்‌ நன்கு அடிக்கப்பட்டு அங்குமிங்கும்‌ ஓடிப்‌ 
போயினர்‌, சில வானரர்கள்‌ அக்காவற்காரர்களை முழந்தாள்‌ 
களில்‌ பிடிச்திமுத்துப்‌ பலவா அவமானம்‌ செய்தனர்‌. 
இப்படியாக அங்கு வானர வீரர்கள்‌ செய்த சேஷ்டைகள்‌ 
எல்லையத்றவை. 

அப்போஅ ததிமுகன்‌ ஆயிரக்கணக்கான வனபாலர்களை 
யும்‌ ஈல்வார்த்தைகளால்‌ சமாதானப்படுத்தி மீண்டும்‌ அவர்‌ 
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களுக்கு தைரியத்தை மூட்டி மதுவனத்தை யழிக்கன்ற 
வானரர்களை எதிர்த்தனன்‌. அவன்‌ பெரிய மாத்தைப்‌ 
பிடுங்கி ஆயு. தமாகத்தரித்து அங்கதன்‌ முதலானோர்‌ இருந்த 
இடத்தை நோக்கி ஓடிவக்தனன்‌. இதைக்கண்ட அங்கதன்‌ 
மதுபான மயக்கத்தினால்‌ கண்மண்‌ தெரியாமல்‌ அத்ததி 
முகனை இன்னானென்று கவனியாமல்‌ வேகமாகல்‌ தரையில்‌ 
விழ,த்தள்ளி ஈன்றாகக்‌ சுசக்கிவிட்டனன்‌. இதனால்‌ அந்த 
கதிமுகன்‌ சைகால்களும்‌ தடைகளும்‌ முதியப்பெற்று வில 
விலத்து ரத்தப்பிரவாகத்தில்‌ ஈனைக்து பிரக்கனையத்அ மூர்ச்‌ 
சத்தனன்‌, 

சிறிதுநேரம்‌ கழித்து அத்ததிமுகன்‌ மூர்ச்சை தெளிர்‌ 
தெழுந்து சுக்கிரீவனிடம்‌ முறையிடவேண்டித்‌ தனது 
வேலைக்காரர்களையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு வேகமாக அகாயத்இற்‌ 
இளம்பீ அக்கிரீவனிருப்பிடம்‌ சென்றனன்‌. 

அறுபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


அறுபத்து மன்றவது ஸர்க்கம்‌. 
சுக்கிரீவன்‌ மதுவன மழிந்த வரலாற்றைக்‌ கேட்டி 
வானார்களை உடனே வாச்‌ சோல்லும்படி ததிமுகனைத்‌ 
திருப்பி அனுப்புதல்‌. 

கீகிமுகன்‌ சுக்கிரிவனையடைக்‌து அவனது பாதங்களில்‌ 
இலை சாய்த்து வணங்கி “ராஜனே உன்‌ தந்தை ருக்தாஜஸ்‌ 
ஸாவது உனதண்ணன்‌ வாலியாவ அ நீயாவது இதற்கு முன்பு 
என்றாயிலும்‌ மதுவனத்தை மனம்போனபடி அனுபலிக்கும்‌ 
படி எவர்க்கும்‌ காட்டிக்கொடுத்ததில்ல்‌, அப்படிப்பட்ட 
வனத்தை இன்ன வானரர்கள்‌ வந்து தேன்களைப்பருச பழம்‌ 
களைத்தின்று காசஞ்செய்கின்றனர்‌. கானும்‌ இந்த வன 
பாலர்களும்‌ எவ்வளவு தடுத்தும்‌ அவர்கள்‌ எங்களைச்சிறிலும்‌ 
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பொருள்‌ செய்யாமல்‌ அடி.த்‌.அம்‌ குத்தியும்‌ விரட்டியும்‌ அமத்‌ 
இனர்‌, இதென்ன அமியாயம்‌!”? என்று முறையிட்டனன்‌. 
திதிமுகன்‌ இங்கனம்‌ முறையிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கை 
யில்‌ லக்தமணன்‌ சுக்ரீவனை கோக்க “வானரராஜனே ! இவ்‌ 
வானரன்‌ எதைக்குறித்து இல்கனம்‌ அக்கித்து உன்னிடம்‌ 
முறையிடுகின்‌ றனன்‌ ?”” என்று வினவினன்‌. இதைக்கேட்ட 
சுக்கிரீவன்‌ லக்தம்ணனைப்பார்த்து “லக்ஷ்மணா! வீரனாயெ 
இந்தத்‌ ததிமுகன்‌ “தென்‌ இசையில்‌ போய்‌ தேடித்திரும்பி 
வந்த வீரர்களான அங்கதன்‌ முதலிய வானர வீரர்கள்‌ மது 
வனத்திலுள்ள தேன்களையெல்லாம்‌ பருப்‌ பாழாக்கனெர்‌ 
என்று முறையிடுசெறனன்‌. இதனால்‌ அவர்கள்‌ காரியத்‌ 
தைச்‌ சாதித்தே இருப்பார்களென்பது நிச்சயம்‌. சீதா 
தேவியைப்‌ பார்த்தேயிருப்பர்கள்‌. இதில்‌ சந்தேகமே இல்லை. 
அனுமானே சிதையைக்கண்டு வந்திருக்கவேண்டும்‌. அவனைத்‌ 
விர மற்று எவனும்‌ இக்காரியத்தை சாதிக்க வல்லனல்லன்‌. 
லக்ஷ்மணா! அவர்கள்‌ வெகு சந்தோஷமான நிலைமையில்‌ இருப்‌ 
பார்கள்‌. ஆன அபற்றியே சிறிதும்‌ பயமின்றி மதுவன,த்தில்‌ 
புகுக்‌து மனம்‌ போனபடி யெல்லாம்‌ கோலாஹலங்கள்‌ செய்‌ 
கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ மூட ரல்லர்‌. அவர்கள்‌ சிதையைக்காணா 
மலே வந்திருப்பார்களாயின்‌ பிரமதேவனால்‌ என அ தந்தைக்கு 
வரமரகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட அம்‌ ௮ழயெ௫மான மதுவன த்தில்‌ 
எள்ளளவும்‌ தைரியத்துடன்‌ நுழையமாட்டார்கள்‌”” என்று 
கூறினன்‌. 
இதைக்‌ கேட்ட லக்ஷ்மணனும்‌ ராமனும்‌ அளவற்ற 
ம௫ிழ்ச்சியடைந்தனர்‌. சுக்கிரீவன்‌ ததஇமுகனை நோக்கி “அந்த 
வானரர்கள்‌ நான்‌ சொன்ன காரியத்தை நிறைவேற்‌ றி வக்தவ்‌ 
சாகையால்‌ அவர்கள்‌ மதவன ததிலுள்ள தேன்களையெல்லாம்‌ 
அஅணுபவித்ததற்கு கான்‌ சக்தோஷித்‌,தனன்‌. அவர்கள்‌ காரி 
யத்தை நிறைவேற்றி வந்தனராகையால்‌ கான்‌ அவர்களைப்‌ 
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பொறுச்கவேண்டியவனாப்‌ இருக்கிறேன்‌. நீ அனுமான்‌ 
முதலிய அவ்வானரர்களைச்‌ சீக்கிரம்‌ இங்குவரச்‌ சொல்லுவா 
யாக, அவர்கள்‌ சதையைப்‌ பெறுதற்குச்‌ செய்த பிரயத்‌ 
இனங்களை விரைவில்‌ கேட்க விரும்புகின்றேன்‌” என்றனன்‌. 


அறுபத்து மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


௮றுபத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌. 
ததிமுகன்‌ சென்று அங்கதன்‌ முதலியவர்களை சுக்கிரீவ 
னிடம்‌ அனுப்புதலும்‌, அனுமான்‌ ராமனிடத்தில்‌ 
“கண்டேன்‌ சீதையை” என்றுரைத்தலும்‌, 
ராமன்‌ அனுமானைக்‌ கேளரவித்தலும்‌. 

உடனை ததிமுகன்‌ சுக்கிரிவனுக்கும்‌ ராம்‌ லஸ்தமணர்‌ 
கருக்கும்‌ வணக்கம்‌ செய்து விடை பெற்றுக்கொண்டு, 
தன்னுடன்‌ வந்த வனபாலர்களுடன்‌ அகாயத்திற்‌ கிளம்பி 
வந்தாற்போல3ல சிக்கிரமாகவே மீண்டு மதுவனத்தை 
யடைந்து அங்கசன்‌ முதலிய வானர வீரர்களைக்கண்டு, 
இருகைகளையும்‌ குவித்து அஞ்சலிசெய்து அங்கதனை காக்கி 
“நல்லியற்கையுடையவனை! கரங்கள்‌ உல்களைத்‌ தடுத்தோ 
மென்று கோபங்கொள்ளவேண்டாம்‌. கான்‌ சுக்கிரிவனிடம்‌ 
சென்று இது விஷயத்தைத்‌ தெரிவித்தனன்‌. அவன்‌ நீங்கள்‌ 
வந்திருக்கும்‌ சமாசாரத்தைக்‌ கேட்டவுடனே மிகுதியும்‌ 
சந்தோஷழமுற்று உங்களனைவரையும்‌ சகரம்‌ வரும்படி 
என்னிடம்‌ சொல்லியனுப்பினன்‌”” என்றனன்‌. 

உடனே அவ்வங்கதன்‌ முதலிய வானர வீரர்கள்‌ 
அனவேகமாக ஆகாயத்தில்‌ செம்பி வாயுவால்‌ தூண்டப்பட்ட 
'மேஅங்கள்‌ போல்‌ பேரிசைச்சலிட்டுக்கொண்டு போயினர்‌. 
அங்கதன்‌ வருவதற்குச்‌ சிறிது தாமதமாகையில்‌ ராமன்‌ 
அ].அகண்டு “இன்னும்‌ அங்கதன்‌ வரவில்லையே! காரியம்‌ 
அயிற்றே இல்லையோ தெரியவில்லையே என்று வருத்த 
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முத்றனன்‌. அப்பொழுது சுக்கிரீவன்‌ ராமனைப்‌ பார்த்து 
“ரி இனி சமாதான முஅவாயாக, உனக்கு மங்களம்‌ 
உண்டாகுக. அவர்கள்‌ €தையைக்கண்டு வந்திருக்கிறுர்கள்‌. 
இதில்‌ சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை, அப்படி. யில்லையாயின்‌ 
இவர்கள்‌ நான்‌ வைத்த கெடு கடந்த பின்பு இங்கு 
வரவே மாட்டார்கள்‌. காரியம்‌ கைகூடாதிருக்கு மாயின்‌ 
அங்கதன்‌ என்னிடம்‌ திரும்பி வரமாட்டான்‌. மேலும்‌. 
காரியம்‌ கைகூடாதிருப்பின்‌ இவர்களது முகங்கள்‌ மிகவும்‌. 
வாட்ட.முற்றிருக்கும்‌; இங்கனம்‌ மிகுந்த உத்சாகத்துடன்‌ 
சிறிதும்‌ பயமின்றி மதுவன த்தை யழித்திருக்கமாட்டார்கள்‌. 
நிச்சயமாக அனுமான்‌ சீதையைக்‌ கண்டுபிடி த்திருப்பான்‌- 
சூரியனிடத்தில்‌ ஒளி வீசுவது போல்‌ அனுமானிடத்தில்‌ 
காரிய சித்தியும்‌, புத்தியும்‌, உத்சாகமும்‌, பராக்கிரமமும்‌ நிலை 
கொண்டிருக்கின்றன. அனுமான்‌ முயத்‌சி செய்யும்‌ காரி 
யம்‌ எப்படிப்பட்டதெனினும்‌ ஒருபோதும்‌ நிறைவேறாமல்‌ 
போகாது.” என்றனன்‌. 

பிறகு அவ்வானரர்கள்‌ சதையைக்‌ கண்டுவக்த 
சந்தோஷத்தின்‌ மிகுதியால்‌ லெகலவென்று சப்தம்‌ செய்து 
கொண்டும்‌ சிம்மகாதஞ்‌ செய்து கொண்டும்‌ ஜஷெ௫ந்தையை 
யடைந்து அலுமானையும்‌ அங்கதனையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு 
வந்தனர்‌, அவர்கள்‌ உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்சலடைய 
சக்‌ தாஷ வெள்ளம்‌ பொங்கி சுக்கிரிவனும்‌ ராமனும்‌ இருந்த 
இடத்தில்‌ வந்திறங்கினர்‌. உடனே அனுமான்‌ ராமனை 
வணங்கி “சீதாதேவி பதிவிரதைகளுக்குள்ள ஒழுக்கங்க 
ருடன்‌ யாதொரு கெடுதியுமின்றி கேேமமாய்‌ இருக்‌ 
இன்றனள்‌”” என்று சொல்லினன்‌. அதனால்‌ மிகுந்த சம்‌ 
தோஷமடைந்க ராமன்‌ அளவுகடந்த கெளரவம்‌ காட்டி 
அந்த அனுமானை விசாரித்தனன்‌. 

அறுபத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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அறுபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌. 
அனுமான்‌ ராமனுக்கு சீதையின்‌ வரலாறுகளை யேல்லாம்‌ 
கூறி சூடாமணியைக்‌ கோடூத்தல்‌. 

சாமன்‌ சிதை எவ்விதமான கெடுதியுமின்‌ நி கேஷேமமாய்‌ 
இருக்கிருளென்பதைக்‌ கேட்டு வானரர்களை நோக்கி “வான 
ரர்களே! சிதை எங்கே இருக்கின்றனள்‌? என்‌ மீது அவளது 
மனம்‌ எங்கன மிருக்கன்றது?”” என்று ஆர்வத்துடன்‌ வினவி 
னன்‌. அனுமான்‌ உடனே எழுந்து சகையிருக்கும்‌ இசையை 
நோக்கி அவளுக்குத்‌ தலைவணக்கி கமஸ்காரஞ்‌ செய்து 
பேசத்தொடங்கி தையைக்கண்ட வரலாற்றை யெல்லாம்‌ 
முறையே சொல்லி வந்தனன்‌. “ராமா! கான்‌ ,நாறுயோசனை 
வில்தாரமுள்ள சமுத்திரத்தைக்‌ தாண்டி சதையைத்‌ தேடிச்‌ 
சென்றனன்‌. சமுத்திரத்தின்‌ தென்கரையில்‌ அர்ப்பு த தியான 
சாவணனது லங்கா பட்டணம்‌ இருக்கின்றது. அக்கு 
மாவணன அ அந்தப்புரத்தின்‌ உத்தியான வனமான அசோக 
வனத்தில்‌ பதிவிரதையும்‌ எந்தரியுமான சதையைக்‌ கண்ட 
னன்‌. அவள்‌ தன்‌ கருத்தையெல்லாம்‌ உன்னிடத்திலேயே 
வைத்து உன்னிடத்திலுள்ள ஆசையைப்‌ பற்றியே உயிரை 
வைத்‌ அல்கொண்டிருக்கன்‌ றனள்‌. 

ராமா! தை அவ்வசோக வனத்தில்‌ ராக்ஷ்சிகளால்‌ 
சூழப்பெற்று அடிக்கடி விரட்டப்பட்டதை கான்‌ கண்டேன்‌. 
சாவணன்‌ எவ்வளவோ வருக்தி அவளைத்‌ தன்‌ கருத்திற்‌ 
கிசையும்படி சொல்லினும்‌ அவள்‌ அவனைச்‌ சிறிதும்‌ பொருள்‌ 
செய்யாமல்‌ உன்னையே நினைத்துக்கொண்டு பிராணனை 
விட்டுவிட வேண்டுமென்று கூட நிச்சபித்திருக்தனள்‌. 
கான்‌ அப்பொழுது மெதுவாக உனது வரலாற்றை இனிமை 
யாகக்‌ 27.2 தனஞ்செப்‌.துகொண்டு அவளுக்கு என்னிடத்தில்‌ 
கம்பீக்கையை விளைவித்தேன்‌, பிறகு கான்‌ சதைக்கு இங்கு 
கடந்த வீசேஷங்களையெல்லாம்‌ அடைவே தெரிவித்தேன்‌. 
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அவள்‌ உனக்கும்‌ சுக்கரீவனுக்கும்‌ விளைந்த சிரேகத்தைக்‌ 
கேட்டு சர்தொஷமுற்றனள்‌. அவள்‌ கறந்த ஒழுக்கமுடைய 
கற்பலங்கரரியாக விளங்குன்‌றனள்‌. உனனிடத்திலுள்ள 
பக்தி எள்ளளவும்‌ மாறாமல்‌ மேன்மேலும்‌ வளரப்பெற்றிருக்‌ 
இன்றாள்‌. 

சாமா! சீதை முன்பு சித்திரகூடத்தில்‌ உன்னருகில்‌ 
காகத்தைப்பற்றி நடந்த ஒருவரலாற்றை நடந்தபடியே 
எனக்கு அடையாளமாகச்‌ சொல்லினள்‌. பின்னுமவள்‌ ஒரு 
நாள்‌ நெற்றியில்‌ திலகம்‌ கலையப்பெற்றபோது நீ மனச்‌ 
சிலையை எடுத்துக்‌ குழைத்து விளையாட்டாக அவளது 
கெற்றியில்‌ இட்டதை உனக்கு ஞாபகமூட்டச்‌ சொல்லினள்‌. 
அன்றியும்‌ அவள்‌ தனது சூடாமணியைச்‌ சிறந்த அடையாள 
மாச இதோ கொடுத்திருக்கன்றாள்‌. அவள்‌ இன்னும்‌ ஒரு 
மாரதம்வரைதான்‌ பிராணனை வைத்துக்கொண்டிருக்க முடியு 
மென்றும்‌, அதற்குமேல்‌ ராவணனால்‌ அவளுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட கெடு கடநதுவிடுகிறபடியால்‌ நிச்சயமாகப்‌ பிராணனை 
விட்டுவிட நேருமென்‌ அம்‌ சொல்லினள்‌. ராமா! அங்கல்களெல்‌ 
லாம்‌ இளைத்துப்‌ பதிவிரதா தருமத்தைச்‌ சிறிதும்‌ தவறாமல்‌ 
அனுஷ்டிக் துக்கொண்டு ராவணன அ அந்தப்புரத்தில்‌ சிறைப்‌ 
பட்டிருக்கன்ற சிதை மான்‌ பேடுபோல்‌ பயந்து மலர்ந்த 
கண்களுடன்‌ என்னைப்‌ பார்த்து மொழிந்த விஷயங்களைச்‌ 
சொன்னேன்‌. இனி சீக்சிம்‌ சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டி 
இலங்கை செல்ல வழிதேட வேண்டும்‌. அக்காரியத்தை விரை 
வில்‌ நிறைவேற்றுவாயாக என்று விண்ணப்பஞ்செய்து 
சிதை கொடுத்தனுப்பின சூடாமணியை அவனிடம்‌ 
கொடுத்து வணக்கி நின்றனன்‌. 


அறுபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


சூடாமணியைக்‌ கண்ட ராமனது இரக்கம்‌ 141 


அறுபத்தாறவது ஸீர்க்கம்‌. 
ராமன்‌ சூடாமணியைப்‌ பார்த்து வருத்தமுறுதலும்‌ 
சீதையின்‌ வரலாற்றை விரிவாகச்‌ சோல்லும்படி 
அனுமானை வேண்டுதலும்‌. 

இங்கனம்‌ அனுமான்‌ மொழிந்தவுடன்‌ ராமன்‌ அச்‌ 
சூடாமணியை மார்பின்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு கண்களில்‌ 
நீர்‌ ததம்பப்பெற்று சுக்கிரிவனைப்‌ பார்த்து “'கன்றிடத்தில்‌ 
பிரீதியுடைய பசு அக்கன்நிடத்தில்‌ அன்பினால்‌ எப்படி 
உருகுமோ அப்படியே இச்சூடாமணியைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
என்‌ மனம்‌ உருகுசன்றது. இச்சிறக்ச மணியை என்‌ மாம 
னாசான ஜனகர்‌ சிதைக்குக்‌ கொடுத்தனர்‌. வீவாஹகாலத்‌ 
தில்‌ சீதையின்‌ தலையில்‌ கட்டப்பட்டு மிகுந்த ஒளியுடன்‌ 
பிரகாசுத்துக்கொண்டுருக்தது. அதை நினைத்தக்கொள்ளின்‌ 
அச்சமயம்‌ இப்பொழுதுதான்‌ போலிருக்கின்றது, இச்‌ 
சிறந்த ரத்தின மணியை முன்பு ஜனகர்‌ யாகஞ்செய்கையில்‌ 
இந்திரன்‌ மனம௫ழ்க்து அவருக்குக்‌ கொடுத்தனன்‌. இது: 
என்‌ பிராண கரயகியின்‌ தலையில்‌ அழகுத்‌ நிருக்குமாகையால்‌: 
இப்பொழுது இதைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ தையே வர்அவிட்‌ 
டாற்போல்‌ நினைக்கின்‌ றனன்‌” என்னுரை தது, பின்னையும்‌, 

“வானர தஇிலகனே! தை இன்னும்‌ என்னைப்பற்றி 
என்னென்ன மொழிந்தனள்‌? விரிவாகக்‌ க ௮வாயாக? என்ற 
னன்‌. பிறகு லக்ஷ்மணனை கோக்கி “லஷ்மணா! ஜலத்தில்‌ 
தோன்றின இம்மசரி தையைவிட்டுத்‌ தனியே வந்திருக்கக்‌ 
காண்கின்றேனே! இதைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமான அக்கம்‌ 
என்னவிருக்கின்‌ற த] சிதை இன்னும்‌ ஒருமாதம்‌ வரைக்கும்‌ 
எப்படியாவது பிழைத்திருப்பாளாயின்‌ அதற்குள்‌ கரம்‌ 
சென்று அவளைப்‌ பெறலாம்‌. லக்தமணா! இனி ௮சைக்கண 
மும்‌ கான்‌ அம்மாதர்மணியை விட்டுப்‌ பீரிந்திருக்கப்‌: 
போடேன்‌!” என்றனன்‌. 
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பிறகு மீண்டும்‌ அனுமானை நேரச்கி ராமன்‌ “அனு 
மானே! தை யாது மொழிந்தனள்‌? ஒன்றையும்‌ மறைக்கா 
மல்‌ உள்ளதை உள்ளபடியே எனக்கு இப்பொழுது மொழிவா 
யாக, நோய்வாய்ப்பட்ட வன்‌ ஒளஷதத்தினால்‌ ஜீவிததிருப்ப அ 
போல்‌ நான்‌ சீதை சொல்லியனுப்பின வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தான்‌ ஜீவிப்பேன்‌”” என்றனன்‌. 


அறுபத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


அறுபத்தேமாவது ஸர்க்கம்‌ 


அசோகவனத்தில்‌ பிராட்டி. சோன்ன வார்த்தைகளை 
அனுமான்‌ இராமபிரானிடம்‌ பன்னியுரைத்தல்‌. 
இக்கனம்‌ ராமன்‌ அனுமானை வினவினவுடனே அனு 
மான்‌ ராமனுக்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனன்‌. “ராமா! 
சீதை முன்பு சித்திரகூட பர்வதத்தில்‌ நடந்த வரலாற்றை 
கடந்தபடியே எனக்கு அடையாளமாகச்‌ சொல்லியனுப்பி 
னள்‌, ஒருகாள்‌ தை உன அ மடியில்‌ படுத்‌ அ.றங்கத்‌ தூக்கம்‌ 
தெளிக்தெழுக்தபோது காக்கையொன்று திடீரென்று வந்து 
அப்பெண்மணியின்‌ ஸ்தனங்களிடையில்‌ குத்தியதாம்‌. அப்‌ 
பொழுது முறைப்படி நீயும்‌ அப்பெண்மணியின்‌ மடியில்‌ 
படுத்துத்‌ அங்னெையாம்‌. மீளவும்‌ அக்காகம்‌ தேவிக்குத்‌ 
தீங்கு செய்ததாம்‌. ௮௮ அடிக்கடி அவள அ கொல்கையில்‌ 
அழ்ந்திருக்குமாறு குத்திக்கொண்டிருக்ததாம்‌, பிறகு அக்‌ 
கொங்கையினின்றும்‌ பெருகி வருனெற ரத்த வெள்ளத்‌ 
தினால்‌ ஈனைக்க நீ அவளால்‌ எழுப்பப்பட்டு எழுக்திருக்கனை 
பாம, 
மீண்ட கைகளையுடையவனே! நீ அங்கனம்‌ அக்காகத்‌ 
இன்‌ செயலைக்‌ கண்டு மிகுந்த கோபத்துடன்‌ அதைச்‌ 
தண்டிக்கக்கருதி, தர்ப்பாசன த்தினின்று ஒரு தர்ப்பையை 
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எடுத்து அதைப்‌ பிரமாஸ்திர மக்திசத்தினால்‌ அபிமக்திரித்‌ 
தனையாம்‌. உடனே அத்தர்ப்பத்தை நீ அக்காகத்தின்‌ மேல்‌ 
பிரயோடுக்க, ௮து ஜுவலித்துக்கொண்டு வருகிற அப்‌ 
பிரமாஸ்திரத்தினால்‌ வேகமாகத்‌ அரத்தப்பட்டுத்‌ தனன 
தந்தையான இந்திரனும்‌ தேவதைகளும்‌ மகரிஷிகளும்‌ 
தன்னைக்‌ காக்கமுடியாமல்‌ கைவிடப்பெற்று மூன்று உலகங்‌ 
களிலும்‌ அலைந்தோடி எவரும்‌ காப்பவரில்லரமையால்‌ 
மீண்டும்‌ உன்னையே ௪ரணமடைந்தசாம்‌. நீ சரணமடைக்க 
வசை ரக்ஷிக்கும்‌ குணமுடையவனாகையால்‌ அக்கரகாக ரன்‌ 
கொல்லச்‌ தருர்தவனாயினும்‌ நீ அவன்‌ பிழையைப்‌ 
பொறுத்து, பிரமாஸ்திரத்தை வீண்செய்ய முடியாமைபற்றி 
அவன்‌ வலச்சண்ணைக்‌ குருடாக்களையாம்‌. இக்திரன்‌ மகனான 
அக்காகம்‌ உனக்கும்‌ உன்‌ தந்தையான தசரத மகாராஜனுக்‌ 
கும்‌ வணக்கம்‌ செய்து தன்னிருப்பிடம்‌ சென்றதாம்‌. இவ்‌ 
விருத்தாந்தத்தை மேலான அடையாளமாகக்‌ கூறச்சொல்லி 
எள்‌. 


சாமா! மீளவும்‌ சதை உன்னிடம்‌ இங்கனம்‌ சொல்லும்‌ 
படி. கூறினள்‌;- (ராமா! நீ விரர்களிற்‌ சிறந்தவன்‌; பராக்ரம த்‌ 
தில்‌ ஒப்புயர்வற்றவன்‌; தேவாசுரர்களாவது, கந்தருவசாவ.து, 
யக்ர்களாவது, அன்னார்களாவது மற்றும்‌ எவராவது 
: உன்னை எதிர்த்து நிற்கவல்லரல்லர்‌. அப்படிப்பட்ட நீ ஏன்‌ 
என்னை அபகரித்துக்கொண்டு வந்த ராவணனைக்‌ கொல்லா 
இருக்கின்றனை? சிறந்த பலமும்‌ பசாக்கிரமமுமுடைய லஷ 
மணனாவஅ உன்னிடம்‌ அனுமதி பெற்றுவந்து என்னை ஏன்‌ 
காப்பாற்றுமலிருக்னெ றனன்‌. அண்ணன்‌ தம்பிகளாகிற உங்‌ 
களை இம்கூவுலகங்களும்‌ ஒன்று சேர்க்துவரினும்‌ எதிர்க்க 
முடியாதன்றோ? அப்படிப்பட்ட சிறந்த பராக்செமமுடைம 
நீங்கள்‌ என்னை இதுவரை கவனியாதிருப்பது எனது பாட 
'சேஷமேயன்றி வேறில்லை.” என்௮ சொல்லச்‌ சொல்லினள்‌ 
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ராமா! இங்கனம்‌ கண்ணீர்‌ பெருகப்பெற்று மனஇரச்‌ 
முண்டாகும்படி சதை மொழிந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
கான்‌ அவளைப்‌ பார்த்து “தேவீ! உன்னைப்பிரிந்த வருத்த்த்த 
னால்‌ சாமன்‌: எந்தக்‌ காரியங்களிலும்‌ மனப்பற்றில்லா இருஃ 
இன்றனன்‌. ராமன்‌ அக்கத்தினால்‌ வருத்தமுஅம்போத 
லக்ஷ்மணனும்‌ கூட பரிதபிக்கன்றனன்‌, அம்மே! நாஸ்‌ 
இப்பொழுது மிகுந்த பிரயாசத்தினால்‌ உன்னைக்காணப்‌ 
பெற்றேன்‌. இது சக்தோஷப்படவேண்டிய சமயமேயன்றி 
அக்கக்க வேண்டிய சமயமன்று. நீ வெகு சீக்கிரத்தில்‌ அக்‌ 
கங்களெல்லாம்‌ தொலையப்பெற்று ராமனை யடைவாய்‌, அந்த 
ராம ல-ஷ்மணர்சளிருவரும்‌ உன்னைக்காண உத்சாகங்கொண்டு 
மிரயாசப்பட்டுக்கொண்டே யிருக்கிறபடியால்‌ இனிச்‌ ௪ீக்ரெத்‌ 
இலேயே இவ்விடம்‌ வந்து பாவியான ராவணனையும்‌ அவன த 
உறவினர்களையும்‌ யுத்தத்தில்‌ கொன்று உன்னைத்‌ தன்‌ பட்ட 
ணத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டு போகப்‌ போகின்றனர்‌. 
இதில்‌ சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை. இப்பொழுது ராமனுக்கு கான்‌ 
உன்னைக்‌ கண்டதற்குச்‌ சிறந்த அடையாளமாக ஏதாவ 
தொன்றைக்‌ கொடுப்பாயாக” என்றேன்‌; 

பிறகு சதை இச்சிறக்த சூடாமணியை வஸ்திரத்தின்‌. 
கலைப்பினின்அ' அவிழ்த்து என்கையில்‌ கொடுத்தனன்‌. கான்‌: 
அத்திவ்விய ரத்தினத்தை: வாங்கிக்கொண்டு ' அவளுக்கு 
வணக்கஞ்செய்து விரைவுடன்‌ இவ்விடம்‌ இரும்பத்தொடங்‌ 
னேன்‌. அப்பொழுது சிதை; பிரயாண தீ.திற்காக முயன்று. 
சரிரத்தைப்‌ பெருக்குகின்ற என்னைப்பார்த்து முகம்‌ முழு: 
தும்‌ கண்ணீர்‌ பெருகப்பெற்று தடுமாற்றத்துடன்‌ என்னை: 
கொக்கி “அனுமானே! ராமலக்தமணர்களுக்கும்‌ சுக்ரிவ 
னுக்கும்‌ மற்றுமுள்ள அனைவர்க்கும்‌ ஆரோக்கியம்‌ சொல்லு 
வாயாக, சாமன்‌ என்னை இக்க துக்கசாகாத்தினின்‌௮ கடைத்‌ 
2 ச.ற்றும்படி நீதான்‌ ஏற்பாடு செய்யவேண்டும்‌, அனுமானே! 
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நீ ராமனிடம்‌ சென்றவுடன்‌ கான்‌ படுகிற இந்தச்‌ கொழுக்‌ 
அக்கப்‌ பெருக்கையும்‌ இந்த ராக்ஷசர்கள்‌ என்னை விரட்டு 
வதையும்‌ நீ சாமனுக்குள்‌ சொல்லவேண்டும்‌. உனக்கு வழி 
மல்களகரமாய்‌ இருக்குமாக” என்றனள்‌, ஆகையால்‌ “சரமா! 
நீ தை கேமமாய்‌ இருக்கறுளென்பதை நம்பி இனிச்‌ 
செய்யவேண்டிய காரியங்களைச்‌ கவனிப்பாயாக? என்றனன்‌. 
அறுபத்தேழாவ து ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
அறுபத்தேட்டாவது ஸிர்க்கம்‌, 
அனுமான்‌ சீதைக்குத்‌ தான்‌ மோழிந்த இன்னுஞ்‌ சில 
சமாதானங்களையும்‌ ராமனுக்குத்‌ தேரிவித்து 
சீதையின்‌ க்ஷேமத்தைக்‌ கூறுதல்‌. 

அனுமான்‌ மீண்டும்‌ ராமனை நோக்கி ராமா! இங்கனம்‌ 
கான்‌ பிரயாணமாகப்‌ புறப்படுகையில்‌ தை மதுபடியும்‌ 
என்னை விளித்து “அனுமானே! நீ ராமனுக்கு, யுத்தத்தில்‌ 
சாவணனைக்‌ கொன்ன என்னைச்‌ க்ரெத்தில்‌ பெறும்படி. பதி 
பலவாறு மொழியவேண்டும்‌. வீரனே! உனக்கு விருப்ப 
முளதாயின்‌ இங்கு ஒரு காள்‌ இருக்கு பிறகு செல்வாயாக, 
எங்காயினும்‌ ஓர்‌ இசகசயமானவிட த்தில்‌ இளைப்பாறியிருக்‌ து 
நாளைய இனம்‌ போகலாம்‌. விரியமுடையவனே! அங்கனம்‌ 
நீ ஒரு நாள்‌ இங்கு இருப்பாயாயின்‌, அதனால்‌ எனது 
பெருத்த அக்சத்திற்கு ஒரு முகூர்த்தகாலமாயினும்‌ விடு 
முறை நேரும்‌. முதலே சாமனைப்பிரிக்ச பெரிய க்கத்தில்‌ 
மூழ்‌ வருந்தி இங்கனம்‌ அர்‌ த்தசையடைக்திருக்கற என்னை 
நீ புறப்பட்டுப்‌ போனவுடனே, உன்னைக்‌ காணாமையாலுண்‌ 
டான அக்கம்‌ அதற்குமேல்‌ பரிதபிக்கல்‌ செய்யும்‌, வீரனே! 
சாம லக்தமணர்களும்‌ வானர வீரர்களும்‌, தாண்டமுடியாக 
விசாலமான சமுத்திரத்தை எங்கனம்‌ தாண்டுவர்‌? கருட 
இக்கும்‌ வாயுதேவனுக்கும்‌ உனக்கும்‌ தவிர மற்று எவர்க்‌ 
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கும்‌ இந்த சமுத்திரம்‌ தூண்ட முடியாதல்லவா? ஆசையால்‌ 
இதைப்பற்றி நீ என்ன உபாயம்‌ ஆலோச த்திருக்கன்‌ மனை? 
வானர வீரனே! ராவணனையும்‌ ராக்தசர்களையும்‌ கொன்ற 
என்னை ராமனிடம்‌ கொண்டு சேர்ப்பிக்கவல்ல திறமை உன்‌ 
னிடத்திலுண்டென்பதை நான்‌ ஈன்கறிவேன்‌. ஆயினும்‌ நீ 
அம்மனம்‌ செய்யில்‌ உனக்குமாத்திரம்‌ கீர்த்தி விளையுமே 
யன்தி ராமனுக்குப்‌ பெரிய குறையாகும்‌. ஆகையால்‌ ராமன்‌ 
சசைன்னியங்களோடு இக்கு வக்க யுத்தத்தில்‌ ராவணனைக்‌ 
கொன்று வெற்றிபெற்று என்னை அயோத்திக்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போவானாயின்‌, ௮௮ எனக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ புகழை 
விளைவிப்பதாய்‌ இருக்கும்‌. ராவணன்‌ ராமனுக்கு பயந்து 
கபடமாக என்னை வனத்தினின்‌அ அபகரித்து வந்தாந்போல்‌ 
சாமனும்‌ என்னை ரகசியமாகக்‌ கொண்டுபோவது எள்ளளவும்‌ 
யுக்தமன்‌அ. ஆகையால்‌ அவன்‌ சேரில்‌ இங்கு வந்து தனது 
பசாக்செமத்தைக்‌ காட்டி என்னை அழைத்துக்கொண்டு 
போகும்படியான காரியத்தை நீ நிறைவேற்றவேண்டும்‌' 
என்றனள்‌. ரரமா! பிறகு கான்‌ வைதேடியை கோக்க, 
“தேவி! குரக்கரசனான சுக்கிரீவன்‌ உன்‌ காரியத்தை 
நிறைவேற்றுவதாக நிச்சயித்திருக்னெறனன்‌ பராக்ரெம 
மும்‌ சக்தியும்‌ ௮மைந்தவர்களும்‌ மிகுந்த வேகமுடையவர்களு 
மான கோடிக்கணக்கான வானர வீரர்கள்‌ அவன்‌ கட்டளைப்‌ 
படி நடக்கச்‌ சித்தமாய்‌ இருக்னெறனர்‌. அவ்வானரர்கள்‌ 
மேல்‌ ஆகாயத்திலாவது ஒழ்ப்‌ பாதாளத்திலாவது இவ்‌ 
விரண்டிற்குமிடையில்‌ குறுக்லொவது யாதொரு தடையு 
மின்றித்‌ இரியவல்லவர்‌. எடுத்த காரியத்தை முயற்சியுடன்‌ 
செய்து முடிக்கவல்ல சூரர்கள்‌. அவர்களனைவரும்‌ ஆகா௪ 
மார்க்கத்தில்‌ சஞ்சரித்து இப்பூமண்டலம்‌ முழுவதையும்‌ பல 
தடவை வலஞ்‌ செய்திருக்கன்றனர்‌. சுச்ரேவனிடத்திலுள்ள 
வானரர்களில்‌ என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான வர்களும்‌ 
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சீலர்‌ என்னோடொத்தவர்களுமாய்‌ இருக்கனெறனர்‌. அவர்‌ 
களில்‌ ஜருவனாபினும்‌ எனக்குச்‌ குறைந்தவன்‌ இருக்கவே 
மாட்டான்‌. நானே இவ்விடத்திற்கு வக்தேனே! இனிச்‌ 
சிறந்த பலமுடைய அவ்வானரர்கள்‌ வருவார்களென்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ 2வண்டுமோ? தேவீ! ஆகையால்‌ இதைப்‌ 
பற்றி மி இனி வருத்சமுறவேண்டாம்‌. வானர வீரர்கள்‌ 
ஒரே தாண்டில்‌ இவ்விலங்கைக்கு வந்து சேருவார்கள்‌. ராம 
லக்தமணர்கள்‌ எனத முஅகின்‌ மேலேறிக்கொண்டு உதய 
மான சூரிய சந்திரர்கள்போல்‌ உன்னிடம்‌ வக்து சேருவார்‌ 
கள்‌. சீக்ரத்‌இல்‌ கோடிக்கணக்கான வானரர்கள்‌ லங்கையில்‌ 
வந்த சேர்க்திருக்கக்‌ காண்பாய்‌. லங்கையைச்‌ சேர்ந்த பலய 
பர்வதத்தின்‌ தாழ்வரைகளில்‌ மேகம்போன்‌. ற உருவமுடைய 
வர்களும்‌ மலைகளை நிகர்த்தவர்களுமான வானா விரர்கள்‌ 
கீம்மகாதம்‌ செய்யும்‌ சப்தங்களை நீ விரைவில்‌ கேட்சப்‌ 
போகிறாய்‌. வெகு சீக்கிரத்தில்‌ ராமன்‌ வனவாச விரதத்தை 
நிறைவேற்றி பகைவர்களைக்‌ கொன்று உன்னுடன்‌ கூடி 
அயோத்தியில்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ பெற்றிருக்கக்‌ கரண்பாய்‌' 
என்று மொழிந்தேன்‌. இங்கனம்‌ அவளுக்குச்‌ தேறுதல்‌ 
மொழிகளைக்கூறி கான்‌ புறப்பட்டு உன்னுடைய பாதாரகி$ 
தம்‌ வத சேர்க்தேன்‌? என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்த முடித்‌ 
தனன்‌ அனுமான. 
அறுபத்தேட்டாவ து ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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